
MARK 16:12

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

δυσιν

aCardNum-DPM
to-two

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

περιπατουσιν

vpIncPresActDPM
walking

εφανερωθη

viIndPastPass3S
he-was-manifested

εν

PrepD
in

ἑτερᾳ

a-DSF
different-(one)

µορφῃ

n-DSF
form,

πορευοµενοις

vpIncPresMidDPM
going

εις

PrepA
into

αγρον

n-ASM
field:

MARK 16:13

κα᾿

Conj
and

᾿κεινοι

DemonsP-NPM
those-(ones)

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
report-back

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

λοιποις

a-DPM
remaining:

ουδε

Conj
and-not

εκεινοις

DemonsP-DPM
to-those-(ones)

επιστευσαν

viIndIndAct3P
they-believe.

MARK 16:14

ὑστερον

AdvComp
¶ latterly

δε

Conj
thus

ανακειµενοις

vpIncPresMidDPM
laying-up

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τοις

t-DPM
to-the

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

εφανερωθη

viIndPastPass3S
he-was-manifested,

και

Conj
and

ωνειδισεν

viIndIndAct3S
he-reproaches

την

t-ASF
the

απιστιαν

n-ASF
distrust

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

σκληροκαρδιαν

n-ASF
hardheartedness

ὁτι

Conj
that

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

θεασαµεναις

vpIndIndMidDPF
viewing

αυτον

PersP3-ASM
him

εγηγερµενον

vpComPresMidASM
having-been-roused

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

επιστευσαν

viIndIndAct3P
they-believe.

MARK 16:15

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ἁπαντα

a-ASM
all(emphatic)

κηρυξατε

vmIndFutAct2P
proclaim-you℗

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

κτισει

n-DSF
creation.

MARK 16:16

ὁ

t-NSM
the-(one)

πιστευσας

vpIndIndActNSM
believing

και

Conj
and

βαπτισθεις

vpIncPresPassNSM
being-immersed

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued,

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

απιστησας

vpIndIndActNSM
disbelieving

κατακριθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-condemned.

MARK 16:17

σηµεια

n-NPN
Signs

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πιστευσασιν

vpIndIndActDPM
believing

ακολουθησει

viIncFutAct3S
will-be-attaching

ταυτα

DemonsP-NPN
these:

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

δαιµονια

n-APN
demons

εκβαλουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-throwing-out,

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues

λαλησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-speaking,

MARK 16:18

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

χερσιν

n-DPF
hands

οφεις

n-APM
serpents

αρουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-lifting-up

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

θανασιµον

a-ASN
deadly

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

πιωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-drinking

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αυτους

PersP3-APM
them

βλαψῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-harming:

επι

PrepA
upon

αρρωστους

a-APM
ailing-(ones)

χειρας

n-APF
hands

επιθησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-placing-upon

και

Conj
and

καλως

Adv
ideally

ἑξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-having.

MARK 16:19

ὁ

t-NSM
¶ the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

κυριος

n-NSM
lord

ιησους

n-NSM
Jesus

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ανεληµφθη

viIndPastPass3S
was-taken-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

εκαθισεν

viIndIndAct3S
he-sits-down

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MARK 16:20

εκεινοι

DemonsP-NPM
Those-(ones)

δε

Conj
thus

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

εκηρυξαν

viIndIndAct3P
proclaim

πανταχου

AdvCombo
everywhere,

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

συνεργουντος

vpIncPresActGSM
working-together,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

βεβαιουντος

vpIncPresActGSM
firming-up

δια

PrepG
through

των

t-GPN
the

επακολουθουντων

vpIncPresActGPN
following-upon

σηµειων

n-GPN
signs.

LUKE 1:1

επειδηπερ

Conj
¶ Since-now

πολλοι

a-NPM
many

επεχειρησαν

viIndIndAct3P
take-in-hand

αναταξασθαι

vnIndIndMid
^to-set-up-in-order

διηγησιν

n-ASF
detailed-report

περι

PrepG
concerning

των

t-GPN
the

πεπληροφορηµενων

vpComPresMidGPN
having-been-fully-assured/brought-to-fulfillment

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

πραγµατων

n-GPN
practices,

LUKE 1:2

καθως

Conj
according-as

παρεδοσαν

viIndIndAct3P
they-given-over

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

οἱ

t-NPM
the

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

αυτοπται

n-NPM
eyewitnesses

και

Conj
and

ὑπηρεται

n-NPM
sub-servants

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

του

t-GSM
of-the

λογου

n-GSM
logos,

LUKE 1:3

εδοξε

viIndIndAct3S
it-seems

κα᾿

Conj
and

᾿µοι

PersonP-1DS
to-me

παρηκολουθηκοτι

vpComPresActDSM
having-followed-closely

ανωθεν

AdvCombo
from-above

πασιν

a-DPN
all

ακριβως

Adv
accurately

καθεξης

Adv
sequentially

σοι

PersP2-DS
to-you

γραψαι

vnIndIndAct
to-write,

κρατιστε

aSuperl-VSM
mightiest

θεοφιλε

n-VSM
Theophilus,
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LUKE 1:4

ἱνα

Conj
in-order-that

επιγνῳς

vsIncPresAct2S
you-might-be-knowing-fully

περι

PrepG
concerning

ὡν

RelP-GPM
which-(ones)

κατηχηθης

viIndPastPass2S
you-were-instructed

λογων

n-GPM
of-logoses

την

t-ASF
the

ασφαλειαν

n-ASF
security.

LUKE 1:5

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^Came-to-b

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod

βασιλεως

n-GSM
king

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

ἱερευς

n-NSM
priest

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name

ζαχαριας

n-NSM
Zechariah

εξ

PrepG
out-of

εφηµεριας

n-GSF
daily-(duty)

αβια

niProper
(of)-Abia,

και

Conj
and

γυνη

n-NSF
woman

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPF
the

θυγατερων

n-GPF
daughters

ααρων

niProper
(of)-Aaron,

και

Conj
and

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth.

LUKE 1:6

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

δε

Conj
thus

δικαιοι

a-NPM
righteous

αµφοτεροι

a-NPM
both

εναντιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God,

πορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going

εν

PrepD
in

πασαις

a-DPF
all

ταις

t-DPF
the

εντολαις

n-DPF
commandments

και

Conj
and

δικαιωµασιν

n-DPN
upright-acts

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

αµεµπτοι

a-NPM
blameless.

LUKE 1:7

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τεκνον

n-NSN
child,

καθοτι

AdvCombo
forasmuch-as

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἡ

t-NSF
the

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth

στειρα

a-NSF
barren,

και

Conj
and

αµφοτεροι

a-NPM
both

προβεβηκοτες

vpComPresActNPM
having-stepped-before

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ησαν

viSubIndPastAct3P
were.

LUKE 1:8

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερατευειν

vnIncPresAct
to-be-serving-as-priest

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ταξει

n-DSF
set-order

της

t-GSF
of-the

εφηµεριας

n-GSF
daily-(duty)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εναντι

Adv
before

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

LUKE 1:9

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

εθος

n-ASN
custom

της

t-GSF
of-the

ἱερατιας

n-GSF
priestly-office

ελαχε

viIndPastAct3S
obtained-by-chance

του

t-GSN
of-the

θυµιασαι

vnIndIndAct
to-burn-incense

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

LUKE 1:10

και

Conj
and

παν

a-NSN
all

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

ην

viSubIndPastAct3S
was

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

προσευχοµενον

vpIncPresMidNSN
praying

εξω

Adv
outside

τῃ

t-DSF
to-the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

του

t-GSN
of-the

θυµιαµατος

n-GSN
incense.

LUKE 1:11

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

του

t-GSN
of-the

θυσιαστηριου

n-GSN
altar

του

t-GSN
of-the

θυµιαµατος

n-GSN
incense.

LUKE 1:12

και

Conj
and

εταραχθη

viIndPastPass3S
was-disturbed

ζαχαριας

n-NSM
Zechariah

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing,

και

Conj
and

φοβος

n-NSM
fear

επεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-upon

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 1:13

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

ζαχαρια

n-VSM
Zechariah:

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

εισηκουσθη

viIndIndPass3S
is-hearkened-to

ἡ

t-NSF
the

δεησις

n-NSF
petition

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

σου

PersP2-GS
of-you

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth

γεννησει

viIncFutAct3S
will-be-generating

υἱον

n-ASM
son

σοι

PersP2-DS
to-you,

και

Conj
and

καλεσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-calling

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιωανην

n-ASM
John.

LUKE 1:14

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

χαρα

n-NSF
joy

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

αγαλλιασις

n-NSF
elation,

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

γενεσει

n-DSF
genesis

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χαρησονται

viIncFutMid3P
^will-be-rejoicing.

LUKE 1:15

εσται

viSubIncFutMid3S
^he-will-be-being

γαρ

Conj
for

µεγας

a-NSM
great

ενωπιον

Adv
in-sight-of

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

και

Conj
and

οινον

n-ASM
wine

και

Conj
and

σικερα

n-ASN
liqueur

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

πιῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-drinking,

και

Conj
and

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

πλησθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-filled

ετι

AdvTemporal
further

εκ

PrepG
out-of

κοιλιας

n-GSF
belly

µητρος

n-GSF
of-mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:16

και

Conj
and

πολλους

a-APM
many

των

t-GPM
of-the

υἱων

n-GPM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel

επιστρεψει

viIncFutAct3S
he-will-be-turning-back

επι

PrepA
upon

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

αυτων

PersP3-GPM
of-them.
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LUKE 1:17

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

προελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-before

ενωπιον

Adv
in-sight-of

αυτου

PersP3-GSM
him

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

και

Conj
and

δυναµει

n-DSF
ability

ηλεια

n-GSM
of-Elijah,

επιστρεψαι

vnIndIndAct
to-turn-back

καρδιας

n-APF
hearts

πατερων

n-GPM
of-fathers

επι

PrepA
upon

τεκνα

n-APN
children

και

Conj
and

απειθεις

a-APM
unpersuadable

εν

PrepD
in

φρονησει

n-DSF
mindfulness

δικαιων

a-GPM
of-righteous-(ones),

ἑτοιµασαι

vnIndIndAct
to-ready

κυριῳ

n-DSM
to-lord

λαον

n-ASM
people

κατεσκευασµενον

vpComPresMidASM
having-been-made-ready.

LUKE 1:18

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ζαχαριας

n-NSM
Zechariah

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

κατα

PrepA
according-to

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γνωσοµαι

viIncFutMid1S
^will-I-be-knowing

τουτο

DemonsP-ASN
this?

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

πρεσβυτης

n-NSM
elder-man

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

µου

PersP1-GS
of-me

προβεβηκυια

vpComPresActNSF
having-stepped-before

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 1:19

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

γαβριηλ

niProper
Gabriel

ὁ

t-NSM
the-(one)

παρεστηκως

vpComPresActNSM
having-stood-alongside

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

απεσταλην

viIndPastPass1S
I-was-sent-off

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

ευαγγελισασθαι

vnIndIndMid
^to-evangelise

σοι

PersP2-DS
to-you

ταυτα

DemonsP-APN
these.

LUKE 1:20

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

σιωπων

vpIncPresActNSM
being-silent

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

δυναµενος

vpIncPresMidNSM
being-able

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ἡς

RelP-GSF
which

ἡµερας

n-GSF
day

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

ταυτα

DemonsP-NPN
these,

ανθ᾿

PrepG
in-place-of

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

επιστευσας

viIndIndAct2S
you-believe

τοις

t-DPM
to-the

λογοις

n-DPM
logoses

µου

PersP1-GS
of-me,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

πληρωθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-filled-full

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 1:21

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

προσδοκων

vpIncPresActNSM
expecting

τον

t-ASM
the

ζαχαριαν

n-ASM
Zechariah,

και

Conj
and

εθαυµαζον

viIndPastAct3P
they-marveled

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

χρονιζειν

vnIncPresAct
to-be-spending-time

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ναῳ

n-DSM
temple

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 1:22

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

εδυνατο

viIndPastMid3S
^he-was-able

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

επεγνωσαν

viIndIndAct3P
they-fully-know

ὁτι

Conj
that

οπτασιαν

n-ASF
apparition

ἑωρακεν

viComPresAct3S
he-has-seen

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ναῳ

n-DSM
temple:

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

διανευων

vpIncPresActNSM
beckoning

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

διεµενεν

viIndPastAct3S
continued

κωφος

a-NSM
dumb-(one).

LUKE 1:23

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὡς

Conj
as

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

της

t-GSF
of-the

λειτουργιας

n-GSF
officiation

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 1:24

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

ταυτας

DemonsP-APF
these

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

συνελαβεν

viIndPastAct3S
got-together

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

περιεκρυβεν

viIndPastAct3S
she-hid-around

ἑαυτην

ReflexP3-ASF
herself

µηνας

n-APM
months

πεντε

ai-Numeral
five,

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

LUKE 1:25

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

µοι

PersP1-DS
to-me

πεποιηκεν

viComPresAct3S
has-done

κυριος

n-NSM
lord

εν

PrepD
in

ἡµεραις

n-DPF
days

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

επειδεν

viIndPastAct3S
he-gave-attention

αφελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-away

ονειδος

n-ASN
reproach

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

ανθρωποις

n-DPM
men.

LUKE 1:26

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
the

µηνι

n-DSM
month

τῳ

t-DSM
the

ἑκτῳ

aOrdinNum-DSM
sixth

απεσταλη

viIndPastPass3S
was-sent-off

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

γαβριηλ

niProper
Gabriel

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ονοµα

n-NSN
name

ναζαρετ

niProper
Nazareth
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LUKE 1:27

προς

PrepA
toward

παρθενον

n-ASF
virgin

εµνηστευµενην

vpComPresMidASF
having-being-espoused

ανδρι

n-DSM
to-(a)-male

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ονοµα

n-NSN
name

ιωσηφ

niProper
Joseph

εξ

PrepG
out-of

οικου

n-GSM
house

δαυιδ

niProper
of-David:

και

Conj
and

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

της

t-GSF
of-the

παρθενου

n-GSF
virgin

µαριαµ

niProper
Mariam.

LUKE 1:28

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

χαιρε

vmIncPresAct2S
Be-rejoicing,

κεχαριτωµενη

vpComPresMidNSF
having-been-graced:

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µετα

PrepG
with

σου

PersP2-GS
you.

LUKE 1:29

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

λογῳ

n-DSM
logos

διεταραχθη

viIndPastPass3S
was-deeply-disturbed

και

Conj
and

διελογιζετο

viIndPastMid3S
^dialogued

ποταπος

InterogP-NSM
what-kind

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

ὁ

t-NSM
the

ασπασµος

n-NSM
greeting

οὑτος

DemonsP-NSM
this.

LUKE 1:30

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

µαριαµ

n-VSF
Mariam:

εὑρες

viIndPastAct2S
you-found

γαρ

Conj
for

χαριν

n-ASF
favour

παρα

PrepD
alongside

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God.

LUKE 1:31

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

συλληµψῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-getting-together

εν

PrepD
in

γαστρι

n-DSF
belly

και

Conj
and

τεξῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-birthing

υἱον

n-ASM
son,

και

Conj
and

καλεσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-calling

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιησουν

n-ASM
Jesus.

LUKE 1:32

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

µεγας

a-NSM
great

και

Conj
and

υἱος

n-NSM
Son

ὑψιστου

aSuperl-GSM
of-highest

κληθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-called,

και

Conj
and

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριος

n-NSM
lord

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τον

t-ASM
the

θρονον

n-ASM
throne

δαυιδ

niProper
of-David

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:33

και

Conj
and

βασιλευσει

viIncFutAct3S
he-will-be-reigning

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

ιακωβ

niProper
of-Jacob

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages,

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ουκ

PartNeg
not

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τελος

n-NSN
consummation.

LUKE 1:34

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

µαριαµ

niProper
Mariam

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

πως

Part
how

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τουτο

DemonsP-NSN
this

επει

Conj
since

ανδρα

n-ASM
male

ου

PartNeg
not

γινωσκω

viIncPresAct1S
am-knowing?

LUKE 1:35

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

πνευµα

n-NSN
Spirit

ἁγιον

a-NSN
(a)-holy

επελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-upon

επι

PrepA
upon

σε

PersP2-AS
you,

και

Conj
and

δυναµις

n-NSF
ability

ὑψιστου

aSuperl-GSM
of-highest

επισκιασει

viIncFutAct3S
will-be-overshadowing

σοι

PersP2-DS
you:

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

το

t-NSN
the-(thing)

γεννωµενον

vpIncPresMidNSN
being-generated

ἁγιον

a-NSN
holy

κληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-called,

υἱος

n-NSM
Son

θεου

n-GSM
of-God.

LUKE 1:36

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth

ἡ

t-NSF
the

συγγενις

n-NSF
relative

σου

PersP2-GS
of-you

και

Adv
also

αυτη

PersP3-NSF
she

συνειληφεν

viComPresAct3S
has-gotten-together

υἱον

n-ASM
son

εν

PrepD
in

γηρει

n-DSN
old-age

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

οὑτος

DemonsP-NSM
this

µην

n-NSM
month

ἑκτος

aOrdinNum-NSM
sixth

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

τῃ

t-DSF
the-(one)

καλουµενῃ

vpIncPresMidDSF
being-called

στειρᾳ

a-DSF
barren:

LUKE 1:37

ὁτι

Conj
(since)-that

ουκ

PartNeg
not

αδυνατησει

viIncFutAct3S
will-be-unable

παρα

PrepG
from-alongside-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

παν

a-NSN
all/every

ῥηµα

n-NSN
verbalising.

LUKE 1:38

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

µαριαµ

niProper
Mariam,

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

δουλη

n-NSF
girl-slave

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

γενοιτο

voIncPresMid3S
^may-it-be-coming-to-be

µοι

PersP1-DS
to-me

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising

σου

PersP2-GS
of-you.

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

απ᾿

PrepG
from

αυτης

PersP3-GSF
her

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger.
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LUKE 1:39

αναστασα

vpIndIndActNSF
¶ standing-up

δε

Conj
thus

µαριαµ

niProper
Mariam

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ταυταις

DemonsP-DPF
these

επορευθη

viIndPastPass3S
went

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ορινην

a-ASF
mountainous-(region)

µετα

PrepG
with

σπουδης

n-GSF
haste

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

ιουδα

n-GSM
of-Juda,

LUKE 1:40

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
she-entered

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

ζαχαριου

n-GSM
of-Zechariah

και

Conj
and

ησπασατο

viIndIndMid3S
^greets

την

t-ASF
the

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth.

LUKE 1:41

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὡς

Conj
as

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

τον

t-ASM
the

ασπασµον

n-ASM
greeting

της

t-GSF
of-the

µαριας

n-GSF
Mary

ἡ

t-NSF
the

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth,

εσκιρτησεν

viIndIndAct3S
leaps

το

t-NSN
the

βρεφος

n-NSN
infant

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κοιλιᾳ

n-DSF
belly

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

επλησθη

viIndIndPass3S
is-filled

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

ἡ

t-NSF
the

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth,

LUKE 1:42

και

Conj
and

ανεφωνησεν

viIndIndAct3S
she-sounds-up

κραυγῃ

n-DSF
to-you℗ll

µεγαλῃ

a-DSF
great

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ευλογηµενη

vpIncPresMidNSF
being-eulogised

συ

PersP2-NS
you

εν

PrepD
in

γυναιξιν

n-DPF
women,

και

Conj
and

ευλογηµενος

vpComPresMidNSM
being-eulogised

ὁ

t-NSM
the

καρπος

n-NSM
fruit

της

t-GSF
of-the

κοιλιας

n-GSF
belly

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 1:43

και

Conj
and

ποθεν

Part-Interog
from-where

µοι

PersP1-DS
to-me

τουτο

DemonsP-NSN
this,

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

προς

PrepA
toward

εµε

PersP1-AS
me?

LUKE 1:44

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for

ὡς

Conj
as

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ἡ

t-NSF
the

φωνη

n-NSF
sound

του

t-GSM
of-the

ασπασµου

n-GSM
greeting

σου

PersP2-GS
of-you

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ωτα

n-APN
ears

µου

PersP1-GS
of-me,

εσκιρτησεν

viIndIndAct3S
leaps

εν

PrepD
in

αγαλλιασει

n-DSF
elation

το

t-NSN
the

βρεφος

n-NSN
infant

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κοιλιᾳ

n-DSF
belly

µου

PersP1-GS
of-me.

LUKE 1:45

και

Conj
and

µακαρια

a-NSF
happy

ἡ

t-NSF
the-(one)

πιστευσασα

vpIndIndActNSF
believing

ὁτι

Conj
(since)-that

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τελειωσις

n-NSF
completion

τοις

t-DPN
to-the

λελαληµενοις

vpComPresMidDPN
having-been-spoken

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

παρα

PrepG
from-alongside-of

κυριου

n-GSM
lord(Yahweh).

LUKE 1:46

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

µαριαµ

niProper
Mariam

µεγαλυνει

viIncPresAct3S
is-magnifying

ἡ

t-NSF
the

ψυχη

n-NSF
soul

µου

PersP1-GS
of-me

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord,

LUKE 1:47

και

Conj
and

ηγαλλιασεν

viIndIndAct3S
elates

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God

τῳ

t-DSM
the

σωτηρι

n-DSM
saviour

µου

PersP1-GS
of-me:

LUKE 1:48

ὁτι

Conj
that

επεβλεψεν

viIndIndAct3S
he-looks-upon/gives-attention

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ταπεινωσιν

n-ASF
lowliness

της

t-GSF
of-the

δουλης

n-GSF
girl-slave

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

µακαριουσιν

viIncFutAct3P
will-be-declaring-happy

µε

PersP1-AS
me

πασαι

a-NPF
all

αἱ

t-NPF
the

γενεαι

n-NPF
generations,

LUKE 1:49

ὁτι

Conj
that

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

µοι

PersP1-DS
to-me

µεγαλα

a-APN
great-(things)

ὁ

t-NSM
the

δυνατος

a-NSM
able-(one),

και

Conj
and

ἁγιον

a-NSN
holy

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:50

και

Conj
and

το

t-NSN
the

ελεος

n-NSN
mercy

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

γενεας

n-APF
generations

και

Conj
and

γενεας

n-APF
generations

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

φοβουµενοις

vpIncPresMidDPM
fearing

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 1:51

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

κρατος

n-ASN
might

εν

PrepD
in

βραχιονι

n-DSM
arm

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

διεσκορπισεν

viIndIndAct3S
he-scatters-about

ὑπερηφανους

a-APM
arrogant

διανοιᾳ

n-DSF
to-comprehension

καρδιας

n-GSF
of-heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them.
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LUKE 1:52

καθειλεν

viIndIndAct3S
he-takes-down

δυναστας

n-APM
empowered-(ones)

απο

PrepG
from

θρονων

n-GPM
thrones

και

Conj
and

ὑψωσεν

viIndIndAct3S
lifts-high

ταπεινους

a-APM
lowly,

LUKE 1:53

πεινωντας

vpIncPresActAPM
hungering-(ones)

ενεπλησεν

viIndIndAct3S
he-fills-full

αγαθων

a-GPN
of-good-(things),

και

Conj
and

πλουτουντας

vpIncPresActAPM
(ones)-being-rich

εξαπεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-away-out

κενους

a-APM
empty.

LUKE 1:54

αντελαβετο

viIndPastMid3S
^he-supported

ισραηλ

niProper
of-Israel

παιδος

n-GSM
boy-child

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

µνησθηναι

vnIndIndPass
to-be-reminded

ελεους

n-GSN
of-mercy,

LUKE 1:55

καθως

Conj
according-as

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

τῳ

t-DSM
to-the

αβρααµ

niProper
Abraham

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

σπερµατι

n-DSN
seed

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age.

LUKE 1:56

εµεινεν

viIndIndAct3S
stays

δε

Conj
thus

µαριαµ

niProper
Mariam

συν

PrepD
together-with

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

ὡς

Particle
as

µηνας

n-APM
months

τρεις

aCardNum-APM
three,

και

Conj
and

ὑπεστρεψεν

viIndIndAct3S
returns

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 1:57

τῃ

t-DSF
¶ to-the

δε

Conj
thus

ελεισαβετ

niProper
Elizabeth

επλησθη

viIndIndPass3S
is-filled

ὁ

t-NSM
the

χρονος

n-NSM
time

του

t-GSN
of-the

τεκειν

vnIncPresAct
to-be-birthing

αυτην

PersP3-ASF
her,

και

Conj
and

εγεννησεν

viIndIndAct3S
she-generates

υἱον

n-ASM
son:

LUKE 1:58

και

Conj
and

ηκουσαν

viIndIndAct3P
hear

οἱ

t-NPM
the

περιοικοι

a-NPM
dwelling-around-(ones)

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

συγγενεις

a-NPM
relatives

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ὁτι

Conj
that

εµεγαλυνεν

viIndIndAct3S
magnifies

κυριος

n-NSM
lord

το

t-ASN
the

ελεος

n-ASN
mercy

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετ᾿

PrepG
with

αυτης

PersP3-GSF
her,

και

Conj
and

συνεχαιρον

viIndPastAct3P
they-rejoiced-together

αυτῃ

PerspP3-DSF
her.

LUKE 1:59

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

τῃ

t-DSF
the

ογδοῃ

aOrdinNum-DSF
eighth

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

περιτεµειν

vnIncPresAct
to-be-circumcising

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child:

και

Conj
and

εκαλουν

viIndPastAct3P
they-called

αυτο

PersP3-ASN
it

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ζαχαριαν

n-ASM
Zechariah.

LUKE 1:60

και

Conj
and

αποκριθεισα

vpIncPresPassNSF
answering

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουχι

PartNeg
NOT(emph.),

αλλα

Conj
but

κληθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-called

ιωανης

n-NSM
John.

LUKE 1:61

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

συγγενειας

n-GSF
related-(ones)

σου

PersP2-GS
of-you

ὁς

RelP-NSM
which

καλειται

viIncPresMid3S
^is-being-called

τῳ

t-DSN
to-the

ονοµατι

n-DSN
name

τουτῳ

DemonsP-DSN
this.

LUKE 1:62

ενενευον

viIndPastAct3P
they-beckoned

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

το

t-ASN
the

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

θελοι

voIncPresAct3S
he-may-be-willing/wanting

καλεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-calling

αυτο

PersP3-ASN
it.

LUKE 1:63

και

Conj
and

αιτησας

vpIndIndActNSM
requesting

πινακιδιον

n-ASN
little-writing-tablet

εγραψεν

viIndIndAct3S
he-writes

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ιωανης

n-NSM
John

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ονοµα

n-NSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

και

Conj
and

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
they-marvel

παντες

a-NPM
all.

LUKE 1:64

ανεῳχθη

viIndPastPass3S
was-opened-up

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

στοµα

n-NSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γλωσσα

n-NSF
tongue

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

ευλογων

vpIncPresActNSM
eulogising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

LUKE 1:65

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

φοβος

n-NSM
fear

τους

t-APM
the-(ones)

περιοικουντας

vpIncPresActAPM
dwelling-around

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

ορινῃ

a-DSF
mountainous-(region)

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

διελαλειτο

viIndPastMid3S
^was-talked-about

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

ῥηµατα

n-NPN
verbalisings

ταυτα

DemonsP-NPN
these,
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LUKE 1:66

και

Conj
and

εθεντο

viIndPastMid3P
^placed

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

το

t-NSN
the

παιδιον

n-NSN
young-child

τουτο

DemonsP-NSN
this

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being?

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

χειρ

n-NSF
hand

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ην

viSubIndPastAct3S
was

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 1:67

και

Conj
¶ and

ζαχαριας

n-NSM
Zechariah

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επλησθη

viIndIndPass3S
is-filled

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
holy

και

Conj
and

επροφητευσεν

viIndIndAct3S
prophesies

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

LUKE 1:68

ευλογητος

a-NSM
eulogised

κυριος

n-NSM
lord

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel,

ὁτι

Conj
that

επεσκεψατο

viIndIndMid3S
^he-looks-upon

και

Conj
and

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

λυτρωσιν

n-ASF
redemption

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:69

και

Conj
and

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

κερας

n-ASN
horn

σωτηριας

n-GSF
of-salvation

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εν

PrepD
in

οικῳ

n-DSM
house

δαυιδ

niProper
of-David

παιδος

n-GSM
boy-child

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:70

καθως

Conj
according-as

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

δια

PrepG
through

στοµατος

n-GSN
mouth

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy

απ᾿

PrepG
from

αιωνος

n-GSM
age

προφητων

n-GPM
prophets

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:71

σωτηριαν

n-ASF
salvation

εξ

PrepG
out-of

εχθρων

a-GPM
enemies

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

χειρος

n-GSF
hand

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the-(ones)

µισουντων

vpIncPresActGPM
hating

ἡµας

PersP1-AP
us,

LUKE 1:72

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

ελεος

n-ASN
mercy

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

µνησθηναι

vnIndIndPass
to-be-reminded

διαθηκης

n-GSF
of-covenant

ἁγιας

a-GSF
(a)-holy

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:73

ὁρκον

n-ASM
oath

ὁν

RelP-ASM
which

ωµοσεν

viIndIndAct3S
he-swares

προς

PrepA
toward

αβρααµ

niProper
Abraham

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

του

t-GSN
of-the

δουναι

vnIndIndAct
to-give

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

LUKE 1:74

αφοβως

Adv
fearlessly

εκ

PrepG
out-of

χειρος

n-GSF
hand

εχθρων

a-GPM
of-enemies

ῥυσθεντας

vpIncPresPassAPM
being-rescued

λατρευειν

vnIncPresAct
to-be-serving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

LUKE 1:75

εν

PrepD
in

ὁσιοτητι

n-DSF
innocence

και

Conj
and

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

ενωπιον

Adv
in-sight-of

αυτου

PersP3-GSM
him

πασαις

a-DPF
all

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

LUKE 1:76

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus,

παιδιον

n-VSN
young-child,

προφητης

n-NSM
prophet

ὑψιστου

aSuperl-GSM
of-highest

κληθησῃ

viIncFutPass2S
will-be-being-called,

προπορευσῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-going-before

γαρ

Conj
for

ενωπιον

Adv
in-sight-of

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ἑτοιµασαι

vnIndIndAct
to-ready

ὁδους

n-APF
ways

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 1:77

του

t-GSN
of-the

δουναι

vnIndIndAct
to-give

γνωσιν

n-ASF
knowledge

σωτηριας

n-GSF
of-salvation

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

αφεσει

n-DSF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

LUKE 1:78

δια

PrepA
because-of

σπλαγχνα

n-APN
visceral-feelings

ελεους

n-GSN
of-mercy

θεου

n-GSM
of-God

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

επισκεψεται

viIncFutMid3S
^will-be-looking-upon

ἡµας

PersP1-AP
us

ανατολη

n-NSF
rising

εξ

PrepG
out-of

ὑψους

n-GSN
height,

LUKE 1:79

επιφαναι

vnIndIndAct
to-manifest

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εν

PrepD
in

σκοτει

n-DSN
darkness

και

Conj
and

σκιᾳ

n-DSF
shadow

θανατου

n-GSM
of-death

καθηµενοις

vpIncPresMidDPM
sitting,

του

t-GSN
of-the

κατευθυναι

vnIndIndAct
to-straighten-down

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

ὁδον

n-ASF
way

ειρηνης

n-GSF
of-peace.
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LUKE 1:80

το

t-NSN
¶ the

δε

Conj
thus

παιδιον

n-NSN
young-child

ηυξανε

viIndPastAct3S
grew

και

Conj
and

εκραταιουτο

viIndPastMid3S
^was-strong

πνευµατι

n-DSN
to-spirit,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ερηµοις

a-DPF
desolate-(places)

ἑως

PrepG
until

ἡµερας

n-GSF
day

αναδειξεως

n-GSF
of-showing-up

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ισραηλ

niProper
Israel.

LUKE 2:1

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

δογµα

n-NSN
decree

παρα

PrepG
from-alongside-of

καισαρος

n-GSM
Caesar

αυγουστου

n-GSM
Augustus

απογραφεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-registering

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

οικουµενην

n-ASF
habitation:

LUKE 2:2

αὑτη

DemonsP-NSF
this

απογραφη

n-NSF
registration

πρωτη

aOrdinNum-NSF
first

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ἡγεµονευοντος

vpIncPresActGSM
being-governor

της

t-GSF
of-the

συριας

n-GSF
Syria

κυρηνιου

n-GSM
Quinnius:

LUKE 2:3

και

Conj
and

επορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went

παντες

a-NPM
all

απογραφεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-registering,

ἑκαστος

a-NSM
each

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

πολιν

n-ASF
city.

LUKE 2:4

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ιωσηφ

niProper
Joseph

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

εκ

PrepG
out-of

πολεως

n-GSF
city

ναζαρετ

niProper
of-Nazareth

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ιουδαιαν

n-ASF
Judea

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

δαυιδ

niProper
of-David,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

καλειται

viIncPresMid3S
^is-being-called

βηθλεεµ

niProper
Bethlehem,

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αυτον

PersP3-ASM
him

εξ

PrepG
out-of

οικου

n-GSM
house

και

Conj
and

πατριας

n-GSF
fatherhood

δαυιδ

niProper
of-David,

LUKE 2:5

απογραψασθαι

vnIndIndMid
^to-register

συν

PrepD
together-with

µαριαµ

niProper
Mariam

τῃ

t-DSF
the-(one)

εµνηστευµενῃ

vpComPresMidDSF
having-being-espoused

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

ουσῃ

vpSubIncPresActDSF
being

ενκυῳ

a-DSF
pregnant.

LUKE 2:6

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αυτους

PersP3-APM
them

εκει

Adv
there

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

του

t-GSN
of-the

τεκειν

vnIncPresAct
to-be-birthing

αυτην

PersP3-ASF
her,

LUKE 2:7

και

Conj
and

ετεκεν

viIndPastAct3S
she-birthed

τον

t-ASM
to-the

υἱον

n-ASM
son

αυτης

PersP3-GSF
of-her

τον

t-ASM
the

πρωτοτοκον

a-ASM
firstborn

και

Conj
and

εσπαργανωσεν

viIndIndAct3S
swaddles

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ανεκλινεν

viIndIndAct3S
reclines

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

φατνῃ

n-DSF
feed-trough,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τοπος

n-NSM
place

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

καταλυµατι

n-DSN
loosing-down-(place).

LUKE 2:8

και

Conj
¶ and

ποιµενες

n-NPM
shepherds

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

χωρᾳ

n-DSF
region

τῃ

t-DSF
to-the

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

αγραυλουντες

vpIncPresActNPM
field-corralling

και

Conj
and

φυλασσοντες

vpIncPresActNPM
guarding

φυλακας

n-APF
guard-houses

της

t-GSF
of-the

νυκτος

n-GSF
night

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ποιµνην

n-ASF
flock

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 2:9

και

Conj
and

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

επεστη

viIndPastAct3S
stood-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Conj
and

δοξα

n-NSF
glory

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

περιελαµψεν

viIndIndAct3S
shines-around

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled

φοβον

n-ASM
fear

µεγαν

a-ASM
great.

LUKE 2:10

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing,

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for

ευαγγελιζοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-evangelising

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

χαραν

n-ASF
joy

µεγαλην

a-ASF
great

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people,

LUKE 2:11

ὁτι

Conj
that

ετεχθη

viIndPastPass3S
was-birthed

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

σηµερον

AdvTemporal
today

σωτηρ

n-NSM
Saviour

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

χριστος

n-NSM
Christ

κυριος

n-NSM
lord,

εν

PrepD
in

πολει

n-DSF
city

δαυιδ

niProper
of-David.
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LUKE 2:12

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-NSN
this

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

σηµειον

n-NSN
sign,

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding

βρεφος

n-ASN
infant

εσπαργανωµενον

vpComPresMidASN
having-been-swaddled

και

Conj
and

κειµενον

vpIncPresMidASN
lying

εν

PrepD
in

φατνῃ

n-DSF
feed-trough.

LUKE 2:13

και

Conj
and

εξεφνης

Adv
suddenly

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

αγγελῳ

n-DSM
messenger

πληθος

n-NSN
multitude

στρατιας

n-GSF
of-army?

ουρανιου

a-GSF
heavenly

αινουντων

vpIncPresActGPM
praising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

και

Conj
and

λεγοντων

vpIncPresActGPM
saying

LUKE 2:14

δοξα

n-NSF
glory

εν

PrepD
in

ὑψιστοις

aSuperl-DPN
highest-(ones)

θεῳ

n-DSM
to-God

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

γης

n-GSF
earth

ειρηνη

n-NSF
peace

εν

PrepD
in

ανθρωποις

n-DPM
men

ευδοκιας

n-GSF
of-delight.

LUKE 2:15

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be,

ὡς

Conj
as

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers,

οἱ

t-NPM
the

ποιµενες

n-NPM
shepherds

ελαλουν

viIndPastAct3P
spoke

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

διελθωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-coming-through

δη

Part
by-all-means

ἑως

PrepG
until

βηθλεεµ

niProper
Bethlehem

και

Conj
and

ιδωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-seeing

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising

τουτο

DemonsP-ASN
this

το

t-ASN
the

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be,

ὁ

RelP-ASN
which

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εγνωρισεν

viIndIndAct3S
makes-known

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

LUKE 2:16

και

Conj
and

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

σπευσαντες

vpIndIndActNPM
being-hastening

και

Conj
and

ανευραν

viIndIndAct3P
locate

την

t-ASF
the

τε

Conj
both

µαριαµ

niProper
Mariam

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ιωσηφ

niProper
Joseph

και

Conj
and

το

t-ASN
the

βρεφος

n-ASN
infant

κειµενον

vpIncPresMidASN
lying

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φατνῃ

n-DSF
feed-trough.

LUKE 2:17

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

εγνωρισαν

viIndIndAct3P
they-make-known??

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

ῥηµατος

n-GSN
verbalising

του

t-GSN
the

λαληθεντος

vpIncPresPassGSN
being-spoken

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

παιδιου

n-GSN
young-child

τουτου

DemonsP-GSM
this.

LUKE 2:18

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
marvel

περι

PrepG
concerning

των

t-GPN
the

λαληθεντων

vpIncPresPassGPN
being-spoken

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ποιµενων

n-GPM
shepherds

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them,

LUKE 2:19

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

µαρια

niProper
Mary

παντα

a-APN
all

συνετηρει

viIndPastAct3S
preserved

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

ταυτα

DemonsP-APN
these

συνβαλλουσα

vpIncPresActNSF
throwing-together

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 2:20

και

Conj
and

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
return

οἱ

t-NPM
the

ποιµενες

n-NPM
shepherds

δοξαζοντες

vpIncPresActNPM
glorifying

και

Conj
and

αινουντες

vpIncPresActNPM
praising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

οἱς

RelP-DPN
to-which-(ones)

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear

και

Conj
and

ειδον

viIndPastAct3P
saw

καθως

Conj
according-as

ελαληθη

viIndPastPass3S
it-was-spoken

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them.

LUKE 2:21

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

ἡµεραι

n-NPF
days

οκτω

ai-Numeral
eight

του

t-GSN
of-the

περιτεµειν

vnIncPresAct
to-be-circumcising

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εκληθη

viIndPastPass3S
was-called

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιησους

n-NSM
Jesus,

το

t-NSN
the-(one)

κληθεν

vpIncPresPassNSN
being-called

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

αγγελου

n-GSM
messenger

προ

PrepG
before

του

t-GSN
the

συλληµφθηναι

vnIndIndPass
to-be-got-together

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κοιλιᾳ

n-DSF
belly.

LUKE 2:22

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

του

t-GSM
of-the

καθαρισµου

n-GSM
cleansing

αυτων

PersP3-GPM
of-them

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law

µωυσεως

n-GSM
of-Moses,

ανηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

παραστησαι

vnIndIndAct
to-stand-alongside

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord,
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LUKE 2:23

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εν

PrepD
in

νοµῳ

n-DSM
law

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ὁτι

Conj
that

παν

a-NSN
all/every

αρσεν

a-NSN
male(neuter)

διανοιγον

vpIncPresActNSN
opening-up-fully

µητραν

n-ASF
womb

ἁγιον

a-NSN
holy

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

κληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-called,

LUKE 2:24

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

δουναι

vnIndIndAct
to-give

θυσιαν

n-ASF
sacrifice

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ειρηµενον

vpIncPresMidASN
having-been-declared

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νοµῳ

n-DSM
law

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

ζευγος

n-ASN
pair

τρυγονων

n-GPF
of-turtledoves

η

Particle
or

δυο

aCardNum-APM
two

νοσσους

n-APM
chicklings

περιστερων

n-GPF
0f-doves.

LUKE 2:25

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανθρωπος

n-NSM
man

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ονοµα

n-NSN
name

συµεων

niProper
Simeon,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this

δικαιος

a-NSM
righteous

και

Conj
and

ευλαβης

a-NSM
respected,

προσδεχοµενος

vpIncPresMidNSM
accepting

παρακλησιν

n-ASF
calling-alongside

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel,

και

Conj
and

πνευµα

n-NSN
spirit

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἁγιον

a-NSN
(a)-holy

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him:

LUKE 2:26

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κεχρηµατισµενον

vpComPresMidNSN
having-been-apprised

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy-(one)

µη

PartNeg
not

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

θανατον

n-ASM
death

πριν

Conj
before

η

ParticleCompar
than

αν

Particle
ever

ιδῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-seeing

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh).

LUKE 2:27

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πνευµατι

n-DSN
spirit

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

εισαγαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-in

τους

t-APM
the

γονεις

n-APM
parents

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

ιησουν

n-ASM
Jesus

του

t-GSN
of-the

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

αυτους

PersP3-APM
them

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the-(thing)

ειθισµενον

vpComPresMidASN
having-been-accustomed

του

t-GSM
the

νοµου

n-GSM
law

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him

LUKE 2:28

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

εδεξατο

viIndIndMid3S
^receives

αυτο

PersP3-ASN
it

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

αγκαλας

n-APF
cradled-arms

και

Conj
and

ευλογησεν

viIndIndAct3S
he-eulogises

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

LUKE 2:29

νυν

AdvTemporal
Now

απολυεις

viIncPresAct2S
you-are-releasing

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

σου

PersP2-GS
of-you,

δεσποτα

n-VSM
despot,

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising

σου

PersP2-GS
of-you

εν

PrepD
in

ειρηνῃ

n-DSF
peace:

LUKE 2:30

ὁτι

Conj
that

ειδον

viIndPastAct3P
saw

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

µου

PersP1-GS
of-me

το

t-ASN
the

σωτηριον

a-ASN
salvation

σου

PersP2-GS
of-you,

LUKE 2:31

ὁ

RelP-ASN
which

ἡτοιµασας

viIndIndAct2S
you-make-ready

κατα

PrepA
according-to

προσωπον

n-ASN
face

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the

λαων

n-GPM
peoples,

LUKE 2:32

φως

n-ASN
light

εις

PrepA
into

αποκαλυψιν

n-ASF
revelation

εθνων

n-GPN
of-nations

και

Conj
and

δοξαν

n-ASF
glory

λαου

n-GSM
of-people

σου

PersP2-GS
of-you

ισραηλ

niProper
of-Israel.

LUKE 2:33

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

θαυµαζοντες

vpIncPresActNPM
marveling

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPN
the

λαλουµενοις

vpIncPresMidDPN
being-spoken

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 2:34

και

Conj
and

ευλογησεν

viIndIndAct3S
eulogises

αυτους

PersP3-APM
them

συµεων

niProper
Simeon,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

µαριαµ

niProper
Mariam

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιδου

Interjection
behold!

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

κειται

viIncPresMid3S
^is-lying

εις

PrepA
into

πτωσιν

n-ASF
fall

και

Conj
and

αναστασιν

n-ASF
rising-up

πολλων

a-GPM
of-many

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ισραηλ

niProper
Israel

και

Conj
and

εις

PrepA
into

σηµειον

n-ASN
sign

αντιλεγοµενον

vpIncPresMidASN
being-contradicted:
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LUKE 2:35

και

Conj
and

σου

PersP2-GS
of-you

αυτης

PersP3-GSF
same

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

διελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-through

ῥοµφαια

n-NSF
long-sword:

ὁπως

Adv
so-that

αν

Particle
ever

αποκαλυφθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-revealed

εκ

PrepG
out-of

πολλων

a-GPF
many

καρδιων

n-GPF
hearts

διαλογισµοι

n-NPM
reasonings.

LUKE 2:36

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

ἁννα

n-NSF
Hanna

προφητις

n-NSF
prophetess,

θυγατηρ

n-NSF
daughter

φανουηλ

niProper
of-Phanuel,

εκ

PrepG
out-of

φυλης

n-GSF
tribe/race

ασηρ

niProper
of-Asher,

αὑτη

DemonsP-NSF
this

προβεβηκυια

vpComPresActNSF
having-stepped-before

εν

PrepD
in

ἡµεραις

n-DPF
days

πολλαις

a-DPF
many,

ζησασα

vpIndIndActNSF
living

µετα

PrepG
with

ανδρος

n-GSM
male

ετη

n-APN
years

ἑπτα

ai-Numeral
seven

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

παρθενιας

n-GSF
virginity

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

LUKE 2:37

και

Conj
and

αυτη

PersP3-NSF
she

χηρα

n-NSF
widow

ἑως

PrepG
until

ετων

n-GPN
years

ογδοηκοντα

ai-Numeral
eighty

τεσσαρων

aCardNum-GPN
four,

ἡ

RelP-NSF
which

ουκ

PartNeg
not

αφιστατο

viIndPastMid3S
^stood-away

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place

νηστειαις

n-DPF
to-fasts

και

Conj
and

δεησεσιν

n-DPF
to-petitions

λατρευουσα

vpIncPresActNSF
serving

νυκτα

n-ASF
night

και

Conj
and

ἡµεραν

n-ASF
day.

LUKE 2:38

και

Conj
and

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

επιστασα

vpIndIndActNSF
standing-upon

ανθωµολογειτο

viIndPastMid3S
^she-avowed-against

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

και

Conj
and

ελαλει

viIndPastAct3S
spoke

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

προσδεχοµενοις

vpIncPresMidDPM
accepting

λυτρωσιν

n-ASF
redemption

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem's.

LUKE 2:39

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ετελεσαν

viIndIndAct3P
they-finish

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

επεστρεψαν

viIndIndAct3P
they-turn-back

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

ναζαρετ

niProper
Nazareth.

LUKE 2:40

το

t-NSN
¶ the

δε

Conj
thus

παιδιον

n-NSN
young-child

ηυξανεν

viIndPastAct3S
grew

και

Conj
and

εκραταιουτο

viIndPastMid3S
^was-strong

πληρουµενον

vpIncPresMidNSN
being-filled-full

σοφιᾳ

n-DSF
to-wisdom,

και

Conj
and

χαρις

n-NSF
favour

θεου

n-GSM
of-God

ην

viSubIndPastAct3S
was

επ᾿

PrepA
upon

αυτο

PersP3-ASN
it.

LUKE 2:41

και

Conj
¶ and

επορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went

οἱ

t-NPM
the

γονεις

n-NPM
parents

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κατ᾿

PrepA
according-to

ετος

n-ASN
year

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

τῃ

t-DSF
to-the

ἑορτῃ

n-DSF
festival

του

t-GSN
of-the

πασχα

n-GSN
passover.

LUKE 2:42

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

εγενετο

viIndPastMid3S
^he-came-to-be

ετων

n-GPN
of-you℗ars

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

αναβαινοντων

vpIncPresActGPM
stepping-up

αυτων

PersP3-GPM
of-them

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

εθος

n-ASN
custom

της

t-GSF
of-the

ἑορτης

n-GSF
festival

LUKE 2:43

και

Conj
and

τελειωσαντων

vpIndIndActGPM
completing

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days,

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ὑποστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-returning

αυτους

PersP3-APM
them

ὑπεµεινεν

viIndIndAct3S
endures

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εγνωσαν

viIndIndAct3P
knew

οἱ

t-NPM
the

γονεις

n-NPM
parents

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 2:44

νοµισαντες

vpIndIndActNPM
assuming

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συνοδιᾳ

n-DSF
travelling-together

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

ἡµερας

n-GSF
of-day

ὁδον

n-ASF
way

και

Conj
and

ανεζητουν

viIndPastAct3P
they-sought-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

συγγενευσιν

a-DPM
relatives

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

γνωστοις

a-DPM
known-(ones),

LUKE 2:45

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
they-return

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

αναζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking-up

αυτον

PersP3-ASM
him.
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LUKE 2:46

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

µετα

PrepA
after

ἡµερας

n-APF
days

τρεις

aCardNum-APF
three

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

καθεζοµενον

vpIncPresMidASM
being-seated

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

των

t-GPM
of-the

διδασκαλων

n-GPM
teachers

και

Conj
and

ακουοντα

vpIncPresActASM
hearing

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

επερωτωντα

vpIncPresActASM
questioning

αυτους

PersP3-APM
them:

LUKE 2:47

εξισταντο

viIndIndMid3P
^are-stupefied

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
to-the

συνεσει

n-DSF
comprehension

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

αποκρισεσιν

n-DPF
answers

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 2:48

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

εξεπλαγησαν

viIndPastPass3P
they were astonished,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τεκνον

n-VSN
child,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εποιησας

viIndIndAct2S
you-do

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

οὑτως

Adv
so?

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εγω

PersP1-NS
I

οδυνωµενοι

vpIncPresMidNPM
being-distressed

ζητουµεν

viIncPresAct1P
we-are-seeking

σε

PersP2-AS
you.

LUKE 2:49

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὁτι

Conj
that

εζητειτε

viIndPastAct2P
you℗-sought

µε

PersP1-AS
me?

ουκ

PartNeg
not

ῃδειτε

viComPastAct2P
you℗-had-perceived

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

µε

PersP1-AS
me?

LUKE 2:50

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

ου

PartNeg
not

συνηκαν

viIndIndAct3P
comprehend

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising

ὁ

RelP-ASN
which

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 2:51

και

Conj
and

κατεβη

viIndPastAct3S
he-descended

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

εις

PrepA
into

ναζαρετ

niProper
Nazareth,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

ὑποτασσοµενος

vpIncPresMidNSM
being-made-subservient

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διετηρει

viIndPastAct3S
carefully-kept

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 2:52

και

Conj
¶ and

ιησους

n-NSM
Jesus

προεκοπτεν

viIndPastAct3S
advanced

τῃ

t-DSF
to-the

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

και

Conj
and

ἡλικιᾳ

n-DSF
stature

και

Conj
and

χαριτι

n-DSF
to-favour

παρα

PrepD
alongside

θεῳ

n-DSM
God

και

Conj
and

ανθρωποις

n-DPM
men.

LUKE 3:1

εν

PrepD
¶¶ in

ετει

n-DSN
year

δε

Conj
thus

πεντεκαιδεκατῳ

aOrdinNum-DSN
fifteenth

της

t-GSF
of-the

ἡγεµονιας

n-GSF
governorship

τιβεριου

n-GSM
of-Tiberius

καισαρος

n-GSM
Caesar,

ἡγεµονευοντος

vpIncPresActGSM
being-governor

ποντιου

n-GSM
of-Pontius

πειλατου

n-GSM
Pilate

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea,

και

Conj
and

τετρααρχουντος

vpIncPresActGSM
being-tetrarch

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ἡρῳδου

n-GSM
Herod,

φιλιππου

n-GSM
of-Philip

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

αδελφου

n-GSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τετρααρχουντος

vpIncPresActGSM
being-tetrarch

της

t-GSF
of-the

ιτουραιας

a-GSF
Ituraea

και

Conj
and

τραχωνιτιδος

n-GSF
of-Trachonitis

χωρας

n-GSF
of-region,

και

Conj
and

λυσανιου

n-GSM
of-Lysanias

της

t-GSF
of-the

αβειληνης

n-GSF
Abilene

τετρααρχουντος

vpIncPresActGSM
being-tetrarch,

LUKE 3:2

επι

PrepG
upon

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest

ἁννα

n-GSM
Hannas

και

Conj
and

καιαφα

n-GSM
Caiaphas,

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ῥηµα

n-NSN
verbalising

θεου

n-GSM
of-God

επι

PrepA
upon

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

ζαχαριου

n-GSM
of-Zechariah

υἱον

n-ASM
son

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place).

LUKE 3:3

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

πασαν

a-ASF
all

περιχωρον

a-ASF
surrounding-region

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan,

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

βαπτισµα

n-ASN
immersion

µετανοιας

n-GSF
of-thinking-change

εις

PrepA
into

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins,

LUKE 3:4

ὡς

Conj
as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εν

PrepD
in

βιβλῳ

n-DSF
scroll

λογων

n-GPM
of-logoses

ησαιου

n-GSM
of-Isaiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

φωνη

n-NSF
sound

βοωντος

vpIncPresActGSM
crying-out

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place):

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗-ready

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)??,

ευθειας

a-APF
straight

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-making

τας

t-APF
the

τριβους

n-APF
worn-paths

αυτου

PersP3-GSM
of-him.
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LUKE 3:5

πασα

a-NSF
all/every

φαραγξ

n-NSF
valley

πληρωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-filled-full

και

Conj
and

παν

a-NSN
all/every

ορος

n-NSN
mountain

και

Conj
and

βουνος

n-NSM
hill

ταπεινωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-made-low,

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τα

t-NPN
the

σκολια

a-NPN
crooked

εις

PrepA
into

ευθειαν

a-ASF
straight

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

τραχειαι

a-NPF
rough

εις

PrepA
into

ὁδους

n-APF
ways

λειας

a-APF
smooth:

LUKE 3:6

και

Conj
and

οψεται

viIncFutMid3S
^will-be-seeing

πασα

a-NSF
all

σαρξ

n-NSF
flesh

το

t-ASN
the

σωτηριον

a-ASN
salvation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 3:7

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

ουν

Conj
therefore

τοις

t-DPM
to-the

εκπορευοµενοις

vpIncPresMidDPM
going-out

οχλοις

n-DPM
throngs

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

γεννηµατα

n-VPN
progeny

εχιδνων

n-GPF
of-vipers,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὑπεδειξεν

viIndIndAct3S
indicates

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

φυγειν

vnIncPresAct
to-be-fleeing

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

µελλουσης

vpIncPresActGSF
being-about-(to be)

οργης

n-GSF
wrath?

LUKE 3:8

ποιησατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗

ουν

Conj
therefore

καρπους

n-APM
fruits

αξιους

a-APM
worthy

της

t-GSF
of-the

µετανοιας

n-GSF
thinking-change:

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

αρξησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-beginning

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves

πατερα

n-ASM
Father

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

τον

t-ASM
the

αβρααµ

niProper
Abraham,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

λιθων

n-GPM
stones

τουτων

DemonsP-GPM
these

εγειραι

vnIndIndAct
to-rouse

τεκνα

n-APN
children

τῳ

t-DSM
to-the

αβρααµ

niProper
Abraham.

LUKE 3:9

ηδη

AdvTemporal
Already

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

αξινη

n-NSF
axe

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

ῥιζαν

n-ASF
root

των

t-GPN
of-the

δενδρων

n-GPN
trees

κειται

viIncPresMid3S
^is-lying:

παν

a-NSN
all/every

ουν

Conj
therefore

δενδρον

n-NSN
tree

µη

PartNeg
not

ποιουν

vpIncPresActNSN
making

καρπον

n-ASM
fruit

καλον

a-ASM
ideal

εκκοπτεται

viIncPresMid3S
^is-being-cut-out

και

Conj
and

εις

PrepA
into

πυρ

n-ASN
fire

βαλλεται

viIncPresMid3S
^is-being-thrown.

LUKE 3:10

και

Conj
and

επηρωτων

viIndPastAct3P
questioned

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
might-we-be-doing?

LUKE 3:11

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

δυο

aCardNum-APM
two

χιτωνας

n-APM
inner-garments

µεταδοτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-imparting

τῳ

t-DSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

εχοντι

vpIncPresActDSM
having,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

βρωµατα

n-APN
foods

ὁµοιως

Adv
likewise

ποιειτω

vmIncPresAct3S
let-be-doing.

LUKE 3:12

ηλθον

viIndPastAct3P
Came

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
might-we-be-doing?

LUKE 3:13

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

πλεον

aCompar-ASN
more

παρα

PrepA
alongside

το

t-ASN
the-(thing)

διατεταγµενον

vpComPresMidASN
having-been-instructed

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

πρασσετε

viIncPresAct2P
you℗-are-practising.

LUKE 3:14

επηρωτων

viIndPastAct3P
questioned

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Adv
also

στρατευοµενοι

vpIncPresMidNPM
ones-warring

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
might-be-doing

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we?

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µηδενα

aCombo-ASM
and-so-not-one

διασεισητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-intimidating

µηδε

Conj
nor

συκοφαντησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-extorting,

και

Conj
and

αρκεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-sufficed

τοις

t-DPN
to-the

οψωνιοις

n-DPN
recompenses

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.
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LUKE 3:15

προσδοκωντος

vpIncPresActGSM
¶ expecting

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people

και

Conj
and

διαλογιζοµενων

vpIncPresMidGPM
of-dialoguing

παντων

a-GPM
all

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

αυτων

PersP3-GPM
of-them

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

ιωανου

n-GSM
John,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

αυτος

PersP3-NSM
he

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ,

LUKE 3:16

απεκρινατο

viIndIndMid3S
^answers

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πασιν

a-DPM
all

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

εγω

PersP1-NS
I

µεν

Part
indeed

ὑδατι

n-DSN
to-water

βαπτιζω

viIncPresAct1S
am-immersing

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the-(one)

ισχυροτερος

aCompar-NSM
stronger-(one)

µου

PersP1-GS
of-me,

οὑ

RelP-GSM
of-which

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱκανος

a-NSM
adequate

λυσαι

vnIndIndAct
to-loose

τον

t-ASM
the

ἱµαντα

n-ASM
thong

των

t-GPN
of-the

ὑποδηµατων

n-GPN
sandals

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

αυτος

PersP3-NSM
he

ὑµας

PersP2-AP
you℗

βαπτισει

viIncFutAct3S
will-be-immersing

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy

και

Conj
and

πυρι

n-DSN
fire:

LUKE 3:17

οὑ

RelP-GSM
of-which

το

t-NSN
the

πτυον

n-NSN
winnowing-dish

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

χειρι

n-DSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διακαθαραι

vnIndIndAct
to-clean-through

την

t-ASF
the

ἁλωνα

n-ASF
threshing-floor

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

συναγαγειν

vnIncPresAct
to-be-gathering

τον

t-ASM
the

σιτον

n-ASM
wheat

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αποθηκην

n-ASF
storehouse

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

το

t-ASN
the

δε

Conj
thus

αχυρον

n-ASN
chaff

κατακαυσει

viIncFutAct3S
he-will-be-burning-down

πυρι

n-DSN
to-fire

ασβεστῳ

a-DSN
unextinguished.

LUKE 3:18

πολλα

a-APN
¶ many-(things)

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

και

Conj
and

ἑτερα

a-APN
different-(ones)

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

ευηγγελιζετο

viIndPastMid3S
^evangelised

τον

t-ASM
to-the

λαον

n-ASM
people.

LUKE 3:19

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ὁ

t-NSM
the

τετρααρχης

n-NSM
tetrarch,

ελεγχοµενος

vpIncPresMidNSM
being-exposed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

περι

PrepG
concerning

ἡρῳδιαδος

n-GSF
Herodias

της

t-GSF
the

γυναικος

n-GSF
woman

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

πονηρων

a-GPN
of-wicked-(things)

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod,

LUKE 3:20

προσεθηκεν

viIndIndAct3S
adds

και

Adv
also

τουτο

DemonsP-ASN
this

επι

PrepD
upon

πασι

a-DPN
all,

κατεκλεισεν

viIndIndAct3S
he-locks-down

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house.

LUKE 3:21

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed

ἁπαντα

a-ASM
all(emphatic)

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

και

Conj
and

ιησου

n-GSM
of-Jesus

βαπτισθεντος

vpIncPresPassGSM
being-immersed

και

Conj
and

προσευχοµενου

vpIncPresMidGSM
praying

ανεῳχθηναι

vnIndIndPass
to-be-opened-up

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

LUKE 3:22

και

Conj
and

καταβηναι

vnIndIndAct
to-descend

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy

σωµατικῳ

a-DSN
bodily

ειδει

n-DSN
outward-appearance

ὡς

Conj
as

περιστεραν

n-ASF
dove

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

φωνην

n-ASF
sound

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved-(one),

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

ηυδοκησα

viIndIndAct1S
I-delight.

LUKE 3:23

και

Conj
¶ and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

ιησους

n-NSM
Jesus

αρχοµενος

vpIncPresMidNSM
beginning

ὡσει

Particle
as-if

ετων

n-GPN
of-you℗ars

τριακοντα

ai-Numeral
thirty,

ων

vpSubIncPresActNSM
being

υἱος

n-NSM
son,

ὡς

Conj
as

ενοµιζετο

viIndPastMid3S
^was-assumed,

ιωσηφ

niProper
of-Joseph

του

t-GSM
of-the

ηλει

niProper
Eli

LUKE 3:24

του

t-GSM
of-the

µατθατ

niProper
Matthat

του

t-GSM
(of)-the

λευει

niProper
Levi

του

t-GSM
of-the

µελχει

niProper
Melchi

του

t-GSM
of-the

ιανναι

niProper
Jannai

του

t-GSM
of-the

ιωσηφ

niProper
Joseph

LUKE 3:25

του

t-GSM
of-the

µατταθιου

n-GSM
Mattathias

του

t-GSM
of-the

αµως

niProper
Amos

του

t-GSM
of-the

ναουµ

niProper
Nahum

του

t-GSM
of-the

εσλει

niProper
Esli

του

t-GSM
of-the

ναγγαι

niProper
Naggai
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LUKE 3:26

του

t-GSM
of-the

µααθ

niProper
Maath

του

t-GSM
of-the

µατταθιου

n-GSM
Mattathias

του

t-GSM
of-the

σεµεειν

niProper
Semein

του

t-GSM
of-the

ιωσηχ

niProper
Josech

του

t-GSM
of-the

ιωδα

niProper
Joda

LUKE 3:27

του

t-GSM
of-the

ιωαναν

niProper
Joanan

του

t-GSM
of-the

ῥησα

niProper
Rhesa

του

t-GSM
of-the

ζοροβαβελ

niProper
Zerubbabel

του

t-GSM
of-the

σαλαθιηλ

niProper
Salathiel

του

t-GSM
of-the

νηρει

niProper
Neri

LUKE 3:28

του

t-GSM
of-the

µελχει

niProper
Melchi

του

t-GSM
of-the

αδδει

niProper
Addei

του

t-GSM
of-the

κωσαµ

niProper
Cosam

του

t-GSM
of-the

ελµαδαµ

niProper
Elmadam

του

t-GSM
of-the

ηρ

niProper
Er

LUKE 3:29

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
of-the

ελιεζερ

niProper
Eliezer

του

t-GSM
of-the

ιωρειµ

niProper
Jorim

του

t-GSM
of-the

µαθθατ

niProper
Matthat

του

t-GSM
of-the

λευει

niProper
Levi

LUKE 3:30

του

t-GSM
of-the

συµεων

niProper
Simeon

του

t-GSM
of-the

ιουδα

n-GSM
Juda

του

t-GSM
of-the

ιωσηφ

niProper
Joseph

του

t-GSM
of-the

ιωναµ

niProper
Jonam

του

t-GSM
of-the

ελιακειµ

niProper
Eliakim

LUKE 3:31

του

t-GSM
of-the

µελεα

niProper
Melea

του

t-GSM
of-the

µεννα

niProper
Menna

του

t-GSM
of-the

µατταθα

niProper
Mattatha

του

t-GSM
of-the

ναθαµ

niProper
Nathan

του

t-GSM
of-the

δαυιδ

niProper
David

LUKE 3:32

του

t-GSM
of-the

ιεσσαι

niProper
Jesse

του

t-GSM
of-the

ιωβηδ

niProper
Obed

του

t-GSM
of-the

βοος

niProper
Boaz,

του

t-GSM
of-the

σαλα

niProper
Sala

του

t-GSM
of-the

ναασσων

niProper
Naassson

LUKE 3:33

του

t-GSM
of-the

αδµειν

niProper
Admein

του

t-GSM
of-the

αρνει

niProper
Arni

του

t-GSM
of-the

εσρων

niProper
Hezron

του

t-GSM
of-the

φαρες

niProper
Phares

του

t-GSM
of-the

ιουδα

n-GSM
Juda

LUKE 3:34

του

t-GSM
of-the

ιακωβ

niProper
Jacob

του

t-GSM
of-the

ισαακ

niProper
Isaac

του

t-GSM
of-the

αβρααµ

niProper
Abraham

του

t-GSM
of-the

θαρα

niProper
Tera

του

t-GSM
of-the

ναχωρ

niProper
Nahor

LUKE 3:35

του

t-GSM
of-the

σερουχ

niProper
Serug

του

t-GSM
of-the

ῥαγαυ

niProper
Reu

του

t-GSM
of-the

φαλεκ

niProper
Peleg

του

t-GSM
of-the

εβερ

niProper
Eber

του

t-GSM
of-the

σαλα

niProper
Sala

LUKE 3:36

του

t-GSM
of-the

καιναµ

niProper
Cainan

του

t-GSM
of-the

αρφαξαδ

niProper
Arphaxad

του

t-GSM
of-the

σηµ

niProper
Shem

του

t-GSM
of-the

νωε

niProper
Noah

του

t-GSM
of-the

λαµεχ

niProper
Lamech

LUKE 3:37

του

t-GSM
of-the

µαθουσαλα

niProper
Methuselah

του

t-GSM
of-the

ενωχ

niProper
Enoch

του

t-GSM
of-the

ιαρετ

niProper
Jared

του

t-GSM
of-the

µαλελεηλ

niProper
Maleleel

του

t-GSM
of-the

καιναµ

niProper
Cainan

LUKE 3:38

του

t-GSM
of-the

ενως

niProper
Enosh

του

t-GSM
of-the

σηθ

niProper
Seth

του

t-GSM
of-the

αδαµ

niProper
Adam

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 4:1

ιησους

n-NSM
¶ Jesus

δε

Conj
thus

πληρης

a-NSM
full

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

ὑπεστρεψεν

viIndIndAct3S
returns

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ιορδανου

n-GSM
Jordan,

και

Conj
and

ηγετο

viIndPastMid3S
^was-being-brought

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πνευµατι

n-DSN
spirit

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

LUKE 4:2

ἡµερας

n-APF
days

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

πειραζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-tested

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one).

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εφαγεν

viIndPastAct3S
he-ate

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those,

και

Conj
and

συντελεσθεισων

vpIncPresPassGPF
being-concluded

αυτων

PersP3-GPF
them(f)

επεινασεν

viIndIndAct3S
he-hungers.
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LUKE 4:3

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

ει

Conj
if

υἱος

n-NSM
son

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

λιθῳ

n-DSM
stone

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

ἱνα

Conj
in-order-that

γενηται

vsIncPresMid3S
^it-might-come-to-be

αρτος

n-NSM
bread-loaf.

LUKE 4:4

και

Conj
and

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

επ᾿

PrepD
upon

αρτῳ

n-DSM
bread-loaf

µονῳ

a-DSM
only

ζησεται

viIncFutMid3S
^will-be-living

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man.

LUKE 4:5

και

Conj
and

αναγαγων

vpIncPresActNSM
leading-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εδειξεν

viIndIndAct3S
he-shows

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

βασιλειας

n-APF
kingdoms

της

t-GSF
of-the

οικουµενης

n-GSF
habitation

εν

PrepD
in

στιγµῃ

n-DSF
prick

χρονου

n-GSM
of-time.

LUKE 4:6

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

σοι

PersP2-DS
to-you

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ἁπασαν

a-ASF
all(emphatic)

και

Conj
and

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f),

ὁτι

Conj
that

εµοι

PersP1-DS
to-me

παραδεδοται

viComPresMid3S
^it-has-been given-over

και

Conj
and

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

αν

Particle
ever

θελω

vsIncPresAct1S
I-might-be-willing/wanting

διδωµι

viIncPresAct1S
I-am-giving

αυτην

PersP3-ASF
her:

LUKE 4:7

συ

PersP2-NS
you

ουν

Conj
therefore

εαν

Conj
if-ever

προσκυνησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-paying-homage

ενωπιον

Adv
in-sight-of

εµου

PersP1-GS
me,

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

σου

PersP2-GS
of-you

πασα

a-NSF
all.

LUKE 4:8

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you

προσκυνησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-paying-homage

και

Conj
and

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µονῳ

a-DSM
only

λατρευσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-serving.

LUKE 4:9

ηγαγεν

viIndPastAct3S
He-brought

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

εστησεν

viIndIndAct3S
stands

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

πτερυγιον

n-ASN
winglet

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

υἱος

n-NSM
son

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

εντευθεν

AdvCombo
from-here

κατω

Adv
downwards:

LUKE 4:10

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

τοις

t-DPM
to-the

αγγελοις

n-DPM
messengers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εντελειται

viIncFutMid3S
^it-will-be-commanding/directing

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you,

του

t-GSN
of-the

διαφυλαξαι

vnIndIndAct
to-guard

σε

PersP2-AS
you

LUKE 4:11

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

επι

PrepG
upon

χειρων

n-GPF
hands

αρουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-lifting-up

σε

PersP2-AS
you,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

προσκοψῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-tripping-over

προς

PrepA
toward

λιθον

n-ASM
stone

τον

t-ASM
the

ποδα

n-ASM
foot

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 4:12

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

ειρηται

viComPresMid3S
^it-has-been-declared

ουκ

PartNeg
not

εκπειρασεις

viIncFutAct2S
you-will-be-testing-out/trying-out

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 4:13

και

Conj
and

συντελεσας

vpIndIndActNSM
concluding

παντα

a-ASM
all

πειρασµον

n-ASM
testing

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

απεστη

viIndPastAct3S
stood-away

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

αχρι

PrepG
until/as-far-as

καιρου

n-GSM
(a)-time-period.

LUKE 4:14

και

Conj
¶ and

ὑπεστρεψεν

viIndIndAct3S
returns

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δυναµει

n-DSF
ability

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee:

και

Conj
and

φηµη

n-NSF
report

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

καθ᾿

PrepG
against

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

περιχωρου

a-GSF
surrounding-region

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 4:15

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
taught

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

δοξαζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-glorified

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all.
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LUKE 4:16

και

Conj
¶ and

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

ναζαρα

niProper
Nazareth,

οὑ

AdvPlace
where

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

τεθραµµενος

vpComPresMidNSM
having-been-fed,

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ειωθος

vpComPresActASN
having-become-custom

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

των

t-GPN
of-the

σαββατων

n-GPN
sabbaths

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue),

και

Conj
and

ανεστη

viIndPastAct3S
he-stood-up

αναγνωναι

vnIndIndAct
to-read.

LUKE 4:17

και

Conj
and

επεδοθη

viIndPastPass3S
was-given-over

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

βιβλιον

n-NSN
scroll-let

του

t-GSM
of-the

προφητου

n-GSM
prophet

ησαιου

n-GSM
Isaiah,

και

Conj
and

ανοιξας

vpIndIndActNSM
opening-up

το

t-ASN
the

βιβλιον

n-ASN
scroll-let

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

οὑ

AdvPlace
where

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

γεγραµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-written

LUKE 4:18

πνευµα

n-NSN
Spirit

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

επ᾿

PrepA
upon

εµε

PersP1-AS
me,

οὑ

RelP-GSN
of-which

εἱνεκεν

Adv
on-account-of

εχρισεν

viIndIndAct3S
he-anoints

µε

PersP1-AS
me

ευαγγελισασθαι

vnIndIndMid
^to-evangelise

πτωχοις

a-DPM
to-poor-(ones),

απεσταλκεν

viComPresAct3S
he-has-sent-off

µε

PersP1-AS
me

κηρυξαι

vnIndIndAct
to-proclaim

αιχµαλωτοις

n-DPM
to-captives

αφεσιν

n-ASF
letting-go

και

Conj
and

τυφλοις

a-DPM
to-blind-(ones)

αναβλεψιν

n-ASF
resighting/seeing-again,

αποστειλαι

vnIndIndAct
to-send-off

τεθραυσµενους

vpComPresMidAPM
having-been-shattered

εν

PrepD
in

αφεσει

n-DSF
letting-go,

LUKE 4:19

κηρυξαι

vnIndIndAct
to-proclaim

ενιαυτον

n-ASM
year

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

δεκτον

a-ASM
receivable/acceptable.

LUKE 4:20

και

Conj
and

πτυξας

vpIndIndActNSM
rolling-up

το

t-ASN
the

βιβλιον

n-ASN
scroll-let

αποδους

vpIncPresActNSM
giving-away

τῳ

t-DSM
to-the

ὑπηρετῃ

n-DSM
sub-servant

εκαθισεν

viIndIndAct3S
he-sits-down:

και

Conj
and

παντων

a-GPM
all

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

ατενιζοντες

vpIncPresActNPM
looking-intently

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 4:21

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

δε

Conj
thus

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ὁτι

Conj
that

σηµερον

AdvTemporal
Today

πεπληρωται

viComPresMid3S
^has-been-filled-full

ἡ

t-NSF
the

γραφη

n-NSF
writing

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ωσιν

n-DPN
ears

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

LUKE 4:22

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

εµαρτυρουν

viIndPastAct3P
testified

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

εθαυµαζον

viIndPastAct3P
marveled

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPM
the

λογοις

n-DPM
logoses

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εκπορευοµενοις

vpIncPresMidDPM
going-out

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

υἱος

n-NSM
son

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ιωσηφ

niProper
of-Joseph

οὑτος

DemonsP-NSM
this?

LUKE 4:23

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

παντως

Adv
surely/at-all??

ερειτε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-declaring

µοι

PersP1-DS
to-me

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ιατρε

n-VSM
Healer,

θεραπευσον

vmIndFutAct2S
cure

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself:

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear

γενοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

καφαρναουµ

niProper
Capernaum

ποιησον

vmIndFutAct2S
do

και

Adv
also

ὡδε

Adv
here

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πατριδι

n-DSF
fatherland

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 4:24

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

προφητης

n-NSM
prophet

δεκτος

a-NSM
receivable/acceptable

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πατριδι

n-DSF
fatherland

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 4:25

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

πολλαι

a-NPF
many

χηραι

n-NPF
widows

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ηλειου

n-GSM
of-Elijah

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ισραηλ

niProper
Israel,

ὁτε

Conj
when

εκλεισθη

viIndIndPass3S
is-locked

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven

ετη

n-APN
years

τρια

aCardNum-APN
three

και

Conj
and

µηνας

n-APM
months

ἑξ

ai-Numeral
six,

ὡς

Conj
as

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

λιµος

n-NSM
famine

µεγας

a-NSM
great

επι

PrepA
upon

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth:

LUKE 4:26

και

Conj
and

προς

PrepA
toward

ουδεµιαν

aCombo-ASF
thus-not-one

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f)

επεµφθη

viIndPastPass3S
was-sent

ηλειας

n-NSM
Elijah

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

σαρεπτα

n-APN
Zarephath

της

t-GSF
of-the

σιδωνιας

a-GSF
Sidonia

προς

PrepA
toward

γυναικα

n-ASF
woman

χηραν

n-ASF
widow.
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LUKE 4:27

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

λεπροι

a-NPM
leperous-(ones)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ισραηλ

niProper
Israel

επι

PrepG
upon

ελισαιου

n-GSM
Elisha

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet,

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκαθαρισθη

viIndIndPass3S
is-cleansed,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ναιµαν

niProper
Naaman

ὁ

t-NSM
the

συρος

n-NSM
Syrian.

LUKE 4:28

και

Conj
and

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

παντες

a-NPM
all

θυµου

n-GSM
of-fury

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

ταυτα

DemonsP-APN
these,

LUKE 4:29

και

Conj
and

ανασταντες

vpIndIndActNPM
standing-up

εξεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city,

και

Conj
and

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

αυτον

PersP3-ASM
him

ἑως

PrepG
until

οφρυος

n-GSF
brow

του

t-GSN
of-the

ορους

n-GSN
mountain

εφ᾿

PrepG
on

οὑ

RelP-GSN
of-which

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

ῳκοδοµητο

viComPastMid3S
^had-been-built

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ὡστε

Conj
so-as

κατακρηµνισαι

vnIndIndAct
to-throw-headlong-down

αυτον

PersP3-ASM
him:

LUKE 4:30

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

διελθων

vpIncPresActNSM
coming-through

δια

PrepG
through

µεσου

a-GSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επορευετο

viIndPastMid3S
^went.

LUKE 4:31

και

Conj
¶ and

κατηλθεν

viIndPastAct3S
he-came/went-down

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum

πολιν

n-ASF
city

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee.

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths:

LUKE 4:32

και

Conj
and

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^they were astonished

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 4:33

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

ην

viSubIndPastAct3S
was

ανθρωπος

n-NSM
man

εχων

vpIncPresActNSM
having

πνευµα

n-ASN
spirit

δαιµονιου

n-GSN
of-demon

ακαθαρτου

a-GSN
(an)-unclean,

και

Conj
and

ανεκραξεν

viIndIndAct3S
it-yells-loudly

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

LUKE 4:34

εα

Inject
Ha!,

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

και

Conj
and

σοι

PersP2-DS
to-you,

ιησου

n-VSM
Jesus

ναζαρηνε

a-VSM
Nazarene?

ηλθες

viIndPastAct2S
Came-you

απολεσαι

vnIndIndAct
to-destroy

ἡµας

PersP1-AP
us?

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

σε

PersP2-AS
you

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ει

viSubIncPresAct2S
are,

ὁ

t-NSM
the

ἁγιος

a-NSM
holy-(one)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 4:35

και

Conj
and

επετιµησεν

viIndIndAct3S
gives-rebuke

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

φιµωθητι

vmIncPresPass2S
be-being-muzzled

και

Conj
and

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.

και

Conj
and

ῥιψαν

vpIndIndActNSN
tossing

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-NSN
the

δαιµονιον

n-NSN
demon

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µεσον

a-ASN
midst

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

βλαψαν

vpIndIndActNSN
harming

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 4:36

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

θαµβος

n-NSN
astonishment

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all,

και

Conj
and

συνελαλουν

viIndPastAct3P
they-spoke-together

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

και

Conj
and

δυναµει

n-DSF
ability

επιτασσει

viIncPresAct3S
he-is-stipulating

τοις

t-DPN
to-the

ακαθαρτοις

a-DPN
unclean

πνευµασιν

n-DPN
spirits,

και

Conj
and

εξερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming-out?

LUKE 4:37

και

Conj
and

εξεπορευετο

viIndPastMid3S
^went-out

ηχος

n-NSN
resound

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him

εις

PrepA
into

παντα

a-ASM
all/every

τοπον

n-ASM
place

της

t-GSF
of-the

περιχωρου

a-GSF
surrounding-region.
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LUKE 4:38

αναστας

vpIndIndActNSM
¶ standing-up

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

συναγωγης

n-GSF
gathering-place(synagogue)

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

σιµωνος

n-GSM
of-Simon.

πενθερα

n-NSF
Mother-in-law

δε

Conj
thus

του

t-GSM
of-the

σιµωνος

n-GSM
Simon

ην

viSubIndPastAct3S
was

συνεχοµενη

vpIncPresMidNSF
being-held-together

πυρετῳ

n-DSM
to-fever

µεγαλῳ

a-DSM
great,

και

Conj
and

ηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-ask

αυτον

PersP3-ASM
him

περι

PrepG
concerning

αυτης

PersP3-GSF
her.

LUKE 4:39

και

Conj
and

επιστας

vpIndIndActNSM
standing-upon

επανω

AdvCombo
up-upon

αυτης

PersP3-GSF
of-her

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

τῳ

t-DSM
to-the

πυρετῳ

n-DSM
fever,

και

Conj
and

αφηκεν

viIndIndAct3S
it-lets-go-off

αυτην

PersP3-ASF
her:

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

δε

Conj
thus

αναστασα

vpIndIndActNSF
standing-up

διηκονει

viIndPastAct3S
she-served

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 4:40

δυνοντος

vpIncPresActGSM
¶ setting

δε

Conj
thus

του

t-GSM
of-the

ἡλιου

n-GSM
sun

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic)

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ειχον

viIndPastAct3P
had

ασθενουντας

vpIncPresActAPM
ones-being-weak

νοσοις

n-DPF
to-diseases

ποικιλαις

a-DPF
various

ηγαγον

viIndPastAct3P
brought

αυτους

PersP3-APM
them

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

ἑκαστῳ

a-DSM
each

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επιτιθεις

vpIncPresActNSM
placing-upon

εθεραπευεν

viIndPastAct3S
he-cured

αυτους

PersP3-APM
them.

LUKE 4:41

εξηρχετο

viIndPastMid3S
^came-out

δε

Conj
thus

και

Adv
also

δαιµονια

n-NPN
demons

απο

PrepG
from

πολλων

a-GPM
many,

κραζοντα

vpIncPresActNPN
yelling

και

Conj
and

λεγοντα

vpIncPresActNPN
saying

ὁτι

Conj
that

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

και

Conj
and

επιτιµων

vpIncPresActNSM
giving-rebuke

ουκ

PartNeg
not

εια

viIndPastAct3S
he-allowed

αυτα

PersP3-APN
them

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking,

ὁτι

Conj
that

ῃδεισαν

viComPastAct3P
they-had-perceived

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

αυτον

PersP3-ASM
him

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

LUKE 4:42

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
¶ coming-to-be

δε

Conj
thus

ἡµερας

n-GSF
day

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

επορευθη

viIndPastPass3S
he-went

εις

PrepA
into

ερηµον

a-ASM
desolate

τοπον

n-ASM
place:

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

επεζητουν

viIndPastAct3P
sought-upon

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

ἑως

PrepG
until

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

κατειχον

viIndPastAct3P
held-down

αυτον

PersP3-ASM
him

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them.

LUKE 4:43

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

ταις

t-DPF
to-the

ἑτεραις

a-DPF
different-(one)

πολεσιν

n-DPF
cities

ευαγγελισασθαι

vnIndIndMid
^to-evangelise

µε

PersP1-AS
me

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

ὁτι

Conj
that

επι

PrepA
upon

τουτο

DemonsP-ASN
this

απεσταλην

viIndPastPass1S
I-was-sent-off.

LUKE 4:44

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea.

LUKE 5:1

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
(to)-the

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

επικεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-laying-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

λιµνην

n-ASF
lake

γεννησαρετ

niProper
Gennesaret,

LUKE 5:2

και

Conj
and

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

πλοια

n-APN
sail-boats

δυο

aCardNum-APN
two

ἑστωτα

vpComPresActAPN
having-stood-still

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

λιµνην

n-ASF
lake,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

ἁλεεις

n-NPM
fishers

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPN
them

αποβαντες

vpIndIndActNPM
stepping-off

επλυνον

viIndPastAct3P
rinsed

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets.

LUKE 5:3

εµβας

vpIndIndActNSM
stepping-in

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

ἑν

aCardNum-ASN
one

των

t-GPN
of-the

πλοιων

n-GPN
sail-boats,

ὁ

RelP-NSN
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

σιµωνος

n-GSM
of-Simon,

ηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-asks

αυτον

PersP3-ASM
him

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

επαναγαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-upon

ολιγον

Adv
few-(small-to-number),

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

δε

Conj
thus

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs.
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LUKE 5:4

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

επαυσατο

viIndIndMid3S
^he-ceases

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking,

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

σιµωνα

n-ASM
Simon

επαναγαγε

vmIncPresAct2S
be-leading-upon

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

βαθος

n-ASN
depth

και

Conj
and

χαλασατε

vmIndFutAct2P
lower

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

αγραν

n-ASF
(a)-catch.

LUKE 5:5

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

σιµων

n-NSM
Simon

ειπεν

viIndPastAct3S
said

επιστατα

n-VSM
Master,

δι᾿

PrepG
through

ὁλης

a-GSF
whole

νυκτος

n-GSF
night

κοπιασαντες

vpIndIndActNPM
toiling

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ελαβοµεν

viIndPastAct1P
we-got,

επι

PrepD
upon

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

ῥηµατι

n-DSN
verbalising

σου

PersP2-GS
of-you

χαλασω

viIncFutAct1S
I-will-be-lowering

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets.

LUKE 5:6

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιησαντες

vpIndIndActNPM
doing

συνεκλεισαν

viIndIndAct3P
they-lock-together

πληθος

n-ASN
multitude

ιχθυων

n-GPM
of-fishes

πολυ

a-ASN
much,

διερησσετο

viIndPastMid3S
^was-rended

δε

Conj
thus

τα

t-NPN
the

δικτυα

n-NPN
nets

αυτων

PersP3-GPM
of-them:

LUKE 5:7

και

Conj
and

κατενευσαν

viIndIndAct3P
they-beckon

τοις

t-DPM
to-the

µετοχοις

a-DPM
participatory-(ones)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἑτερῳ

a-DSN
different-(one)

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

του

t-GSN
of-the

ελθοντας

vpIncPresActAPM
coming

συλλαβεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-getting-together

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

και

Conj
and

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came,

και

Conj
and

επλησαν

viIndIndAct3P
they-fill

αµφοτερα

a-APN
both/all?

τα

t-APN
the

πλοια

n-APN
sail-boats

ὡστε

Conj-Combo
so-as

βυθιζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-sinking-deeper

αυτα

PersP3-APN
them.

LUKE 5:8

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

σιµων

n-NSM
Simon

πετρος

n-NSM
Peter

προσεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-forward

τοις

t-DPN
to-the

γονασιν

n-DPN
knees

ιησου

n-GSM
of-Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me,

ὁτι

Conj
that

ανηρ

n-NSM
male

ἁµαρτωλος

a-NSM
sinning-(one)

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

κυριε

n-VSM
Lord!.

LUKE 5:9

θαµβος

n-NSN
astonishment

γαρ

Conj
for

περιεσχεν

viIndPastAct3S
contained/compassed

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

αγρᾳ

n-DSF
catch

των

t-GPM
of-the

ιχθυων

n-GPM
fishes

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

συνελαβον

viIndPastAct3P
they-got-together,

LUKE 5:10

ὁµοιως

Adv
likewise

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

υἱους

n-APM
sons

ζεβεδαιου

n-GSM
of-Zebedee,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

κοινωνοι

n-NPM
sharers

τῳ

t-DSM
to-the

σιµωνι

n-DSM
Simon.

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

σιµωνα

n-ASM
Simon

ιησους

n-NSM
Jesus

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing:

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

ανθρωπους

n-APM
men

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

ζωγρων

vpIncPresActNSM
catching-alive.

LUKE 5:11

και

Conj
and

καταγαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-down

τα

t-APN
the

πλοια

n-APN
sail-boats

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth,

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

παντα

a-APN
all

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
they-attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 5:12

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPF
of-the

πολεων

n-GPF
cities

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανηρ

n-NSM
male

πληρης

a-NSM
full

λεπρας

n-GSF
of-leprosy:

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επι

PrepA
upon

προσωπον

n-ASN
face

εδεηθη

viIndPastPass3S
he-was-implored

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

εαν

Conj
if-ever

θελῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-willing/wanting

δυνασαι

viIncPresMid2S
^you-are-able

µε

PersP1-AS
me

καθαρισαι

vnIndIndAct
to-cleanse.

LUKE 5:13

και

Conj
and

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

ἡψατο

viIndIndMid3S
^he-takes-hold

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting,

καθαρισθητι

vmIncPresPass2S
be-being-cleansed.

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

ἡ

t-NSF
the

λεπρα

n-NSF
leprosy

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.
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LUKE 5:14

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

παρηγγειλεν

viIndIndAct3S
transmits

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying,

αλλα

Conj
but

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

δειξον

vmIndFutAct2S
show-you

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

τῳ

t-DSM
to-the

ἱερει

n-DSM
priest,

και

Conj
and

προσενεγκε

vmIncPresAct2S
present

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

καθαρισµου

n-GSM
cleansing

σου

PersP2-GS
of-you

καθως

Conj
according-as

προσεταξεν

viIndIndAct3S
sets-forward

µωυσης

n-NSM
Moses

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 5:15

διηρχετο

viIndPastMid3S
^came-through

δε

Conj
thus

µαλλον

AdvCompar
rather

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him,

και

Conj
and

συνηρχοντο

viIndPastMid3P
^came-together

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

και

Conj
and

θεραπευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-curing

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

ασθενειων

n-GPF
infirmities

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 5:16

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὑποχωρων

vpIncPresActNSM
retiring

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ερηµοις

a-DPF
desolate-(places)

και

Conj
and

προσευχοµενος

vpIncPresMidNSM
praying.

LUKE 5:17

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPF
of-the

ἡµερων

n-GPF
days

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching:

και

Conj
and

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

καθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

νοµοδιδασκαλοι

n-NPM
law-teachers

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

εληλυθοτες

vpComPresActNPM
having-come

εκ

PrepG
out-of

πασης

a-GSF
of-every

κωµης

n-GSF
village

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

και

Conj
and

ιουδαιας

n-GSF
Judea

και

Conj
and

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem:

και

Conj
and

δυναµις

n-NSF
ability

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ιασθαι

vnIncPresMid
^to-be-healing

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 5:18

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανδρες

n-NPM
males

φεροντες

vpIncPresActNPM
bringing

επι

PrepG
upon

κλινης

n-GSF
bed

ανθρωπον

n-ASM
man

ὁς

RelP-NSM
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

παραλελυµενος

vpComPresMidNSM
having-been-paralyzed,

και

Conj
and

εζητουν

viIndPastAct3P
they-sought

αυτον

PersP3-ASM
him

εισενεγκειν

vnIncPresAct
to-be-bringing-into

και

Conj
and

θειναι

vnIndIndAct
to-place

αυτον

PersP3-ASM
him

ενωπιον

Adv
in-sight-of

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 5:19

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

ποιας

InterogP-GSF
of-what-(means)

εισενεγκωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-bringing-into

αυτον

PersP3-ASM
him

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

αναβαντες

vpIndIndActNPM
stepping-up

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

δωµα

n-ASN
rooftop

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

κεραµων

n-GPM
pottery-tiles

καθηκαν

viIndIndAct3P
they-let-down

αυτον

PersP3-ASM
him

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSN
to-the

κλινιδιῳ

n-DSN
little-recliner

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µεσον

a-ASN
midst

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus.

LUKE 5:20

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ανθρωπε

n-VSM
man,

αφεωνται

viComPresMid3P
^have-been-let-go-off

σοι

PersP2-DS
to-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 5:21

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

διαλογιζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-dialoguing

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁς

RelP-NSM
which

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking

βλασφηµιας

n-APF
blasphemies?

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

ἁµαρτιας

n-APF
sins

αφειναι

vnIndIndAct
to-let-go-off

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

µονος

a-NSM
only

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God?

LUKE 5:22

επιγνους

vpIncPresActNSM
knowing-fully

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τους

t-APM
the

διαλογισµους

n-APM
reasonings

αυτων

PersP3-GPM
of-them

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

διαλογιζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-dialoguing

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

LUKE 5:23

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
easier,

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αφεωνται

viComPresMid3P
^have-been-let-go-off

σοι

PersP2-DS
to-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins

σου

PersP2-GS
of-you,

η

Particle
or

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

και

Conj
and

περιπατει

vmIncPresAct2S
be-you-walking?
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LUKE 5:24

ἱνα

Conj
in-order-that

δε

Conj
thus

ειδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-perceiving

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχει

viIncPresAct3S
is-having

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

αφιεναι

vnIndIndAct
to-let-go-off

ἁµαρτιας

n-APF
sins

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

παραλελυµενῳ

vpComPresMidDSM
having-been-paralyzed

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

και

Conj
and

αρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

το

t-ASN
the

κλινιδιον

n-ASN
little-recliner

σου

PersP2-GS
of-you

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 5:25

και

Conj
and

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ενωπιον

Adv
in-sight-of

αυτων

PersP3-GPM
them,

αρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

εφ᾿

PrepA
upon

ὁ

RelP-ASN
which

κατεκειτο

viIndPastMid3S
^he-was-laid-down,

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δοξαζων

vpIncPresActNSM
glorifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

LUKE 5:26

και

Conj
and

εκστασις

n-NSF
stupor

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

ἁπαντας

a-APM
all(emphatic)

και

Conj
and

εδοξαζον

viIndPastAct3P
they-glorified

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

και

Conj
and

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

φοβου

n-GSM
of-fear

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

ειδοµεν

viIndPastAct1P
we-saw

παραδοξα

a-APN
remarkable/unexpected

σηµερον

AdvTemporal
today.

LUKE 5:27

και

Conj
¶ and

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

και

Conj
and

εθεασατο

viIndIndMid3S
^views

τελωνην

n-ASM
tax-collector

ονοµατι

n-DSN
to-name

λευειν

n-ASM
Levi

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

τελωνιον

n-ASN
tax-office,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ακολουθει

vmIncPresAct2S
Be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

LUKE 5:28

και

Conj
and

καταλιπων

vpIncPresActNSM
leaving-behind

παντα

a-APN
all

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ηκολουθει

viIndPastAct3S
he-was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 5:29

και

Conj
and

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

δοχην

n-ASF
reception

µεγαλην

a-ASF
great

λευεις

n-NSM
Levi

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much

τελωνων

n-GPM
of-tax-collectors

και

Conj
and

αλλων

a-GPM
other-(ones)

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

κατακειµενοι

vpIncPresMidNPM
laying-down.

LUKE 5:30

και

Conj
and

εγογγυζον

viIndPastAct3P
murmured

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

τελωνων

n-GPM
tax-collectors

και

Conj
and

ἁµαρτωλων

a-GPM
sinning-(ones)

εσθιετε

viIncPresAct2P
are-you℗-eating

και

Conj
and

πινετε

viIncPresAct2P
are-you℗-drinking?

LUKE 5:31

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ου

PartNeg
not

χρειαν

n-ASF
need

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ὑγιαινοντες

vpIncPresActNPM
being-sound(healthy)

ιατρου

n-GSM
of-healer

αλλα

Conj
but

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously

εχοντες

vpIncPresActNPM
having.

LUKE 5:32

ουκ

PartNeg
not

εληλυθα

viComPresAct1S
I-have-come

καλεσαι

vnIndIndAct
to-call

δικαιους

a-APM
righteous-(ones)

αλλα

Conj
but

ἁµαρτωλους

a-APM
sinning-(ones)

εις

PrepA
into

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change.

LUKE 5:33

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ιωανου

n-GSM
of-John

νηστευουσιν

viIncPresAct3P
are-fasting

πυκνα

a-APN
frequently

και

Conj
and

δεησεις

n-APF
petitions

ποιουνται

viIncPresMid3P
^they-are-making,

ὁµοιως

Adv
likewise

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the-(ones)

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

σοι

PersP2-DS
your

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
are-eating

και

Conj
and

πινουσιν

viIncPresAct3P
are-drinking.
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LUKE 5:34

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

µη

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

τους

t-APM
the

υἱους

n-APM
sons

του

t-GSM
of-the

νυµφωνος

n-GSM
bridechamber

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which-(time)

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ποιησαι

vnIndIndAct
to-make

νηστευσαι

vnIndIndAct
to-fast?

LUKE 5:35

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

δε

Conj
thus

ἡµεραι

n-NPF
days,

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

απαρθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-taken-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom

τοτε

AdvTemporal
then

νηστευσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-fasting

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days.

LUKE 5:36

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

παραβολην

n-ASF
parable

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

επιβληµα

n-ASN
patch

απο

PrepG
from

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

καινου

a-GSN
new

σχισας

vpIndIndActNSM
splitting

επιβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-upon

επι

PrepA
upon

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

παλαιον

a-ASN
old:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

και

Conj
and

το

t-ASN
the

καινον

a-ASN
new

σχισει

viIncFutAct3S
will-be-splitting

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

παλαιῳ

a-DSN
old

ου

PartNeg
not

συµφωνησει

viIncFutAct3S
will-be-agreeing

το

t-NSN
the

επιβληµα

n-NSN
patch

το

t-NSN
the

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

καινου

a-GSN
new.

LUKE 5:37

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

βαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing

οινον

n-ASM
wine

νεον

a-ASM
young

εις

PrepA
into

ασκους

n-APM
wine-skins

παλαιους

a-APM
old:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

ῥηξει

viIncFutAct3S
will-be-rending

ὁ

t-NSM
the

οινος

n-NSM
wine

ὁ

t-NSM
the

νεος

a-NSM
young

τους

t-APM
the

ασκους

n-APM
wine-skins,

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
it

εκχυθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-poured-out

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ασκοι

n-NPM
wine-skins

απολουνται

viIncFutMid3P
^will-be-being-destroyed:

LUKE 5:38

αλλα

Conj
but

οινον

n-ASM
wine

νεον

a-ASM
young

εις

PrepA
into

ασκους

n-APM
wine-skins

καινους

a-APM
new

βλητεον

a-NSN
throwable.

LUKE 5:39

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

πιων

vpIncPresActNSM
drinking

παλαιον

a-ASM
old

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

νεον

a-ASM
young:

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

παλαιος

a-NSM
old

χρηστος

a-NSM
beneficient

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 6:1

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

διαπορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going-through

αυτον

PersP3-ASM
him

δια

PrepG
through

σποριµων

a-GPN
sowings,

και

Conj
and

ετιλλον

viIndPastAct3P
plucked

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ησθιον

viIndPastAct3P
ate

τους

t-APM
the

σταχυας

n-APM
grain-heads

ψωχοντες

vpIncPresActNPM
rubbing

ταις

t-DPF
to-the

χερσιν

n-DPF
hands.

LUKE 6:2

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

ειπαν

viIndPastAct3P
said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-doing

ὁ

RelP-NSN
which

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
is-allowing/allowed??

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths?

LUKE 6:3

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ουδε

AdvCombo
and-not

τουτο

DemonsP-ASN
this

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

ὁ

RelP-ASN
which

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

δαυιδ

niProper
David,

ὁτε

Conj
when

επεινασεν

viIndIndAct3S
he-hungers

αυτος

PersP3-NSM
he

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him?

LUKE 6:4

ὡς

Conj
as

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves

της

t-GSF
of-the

προθεσεως

n-GSF
placing-before

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

εφαγεν

viIndPastAct3S
he-ate

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
is-allowing/allowed??

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

µονους

a-APM
only

τους

t-APM
the

ἱερεις

n-APM
priests?

LUKE 6:5

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

κυριος

n-NSM
lord

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath.
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LUKE 6:6

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ἑτερῳ

a-DSN
different-(one)

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

και

Conj
and

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching:

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

ανθρωπος

n-NSM
man

εκει

Adv
there

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡ

t-NSF
the

δεξια

a-NSF
right

ην

viSubIndPastAct3S
was

ξηρα

a-NSF
dry.

LUKE 6:7

παρετηρουντο

viIndPastMid3P
^watched-closely

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

θεραπευσει

viIncPresAct3S
he-is-curing,

ἱνα

Conj
in-order-that

εὑρωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-finding

κατηγορειν

vnIncPresAct
to-be-denigrating

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 6:8

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

ῃδει

viComPastAct3S
had-perceived

τους

t-APM
the

διαλογισµους

n-APM
reasonings

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

ανδρι

n-DSM
male

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

ξηραν

a-ASF
dry

εχοντι

vpIncPresActDSM
having

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

και

Conj
and

στηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-still

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µεσον

a-ASN
midst.

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

εστη

viIndPastAct3S
he-stood-still.

LUKE 6:9

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

επερωτω

viIncPresAct1S
I-am-questioning

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ει

Conj
if

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

τῳ

t-DSN
to-the

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

αγαθοποιησαι

vnIndIndAct
to-do-good

η

Particle
or

κακοποιησαι

vnIndIndAct
to-do-evil,

ψυχην

n-ASF
soul

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue

η

Particle
or

απολεσαι

vnIndIndAct
to-destroy?

LUKE 6:10

και

Conj
and

περιβλεψαµενος

vpIndIndMidNSM
looking-around

παντας

a-APM
all

αυτους

PersP3-APM
them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εκτεινον

vmIndFutAct2S
stretch-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

σου

PersP2-GS
of-you.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does,

και

Conj
and

απεκατεσταθη

viIndPastPass3S
was-restored

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 6:11

αυτοι

PersP3-NPM
they

δε

Conj
thus

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

ανοιας

n-GSF
of-mindlessness

και

Conj
and

διελαλουν

viIndPastAct3P
talked-was-about

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

ποιησειεν

voIncFutAct3P
they-may-be-doing?????

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus.

LUKE 6:12

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ταυταις

DemonsP-DPF
these

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

προσευξασθαι

vnIndIndMid
^to-be-pray,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

διανυκτερευων

vpIncPresActNSM
continuing-all-night

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

προσευχῃ

n-DSF
prayer

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 6:13

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ἡµερα

n-NSF
day,

προσεφωνησεν

viIndIndAct3S
he-shouts-toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εκλεξαµενος

vpIndIndMidNSM
choosing

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

και

Adv
also

αποστολους

n-APM
apostles

ωνοµασεν

viIndIndAct3S
he-names,

LUKE 6:14

σιµωνα

n-ASM
Simon

ὁν

RelP-ASM
which

και

Adv
also

ωνοµασεν

viIndIndAct3S
he-names

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ανδρεαν

n-ASM
Andrew

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

και

Conj
and

φιλιππον

n-ASM
Philip

και

Conj
and

βαρθολοµαιον

n-ASM
Bartholomew

LUKE 6:15

και

Conj
and

µαθθαιον

n-ASM
Matthew

και

Conj
and

θωµαν

n-ASM
Thomas

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

ἁλφαιου

n-GSM
of-Alphaeus

και

Conj
and

σιµωνα

n-ASM
Simon

τον

t-ASM
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

ζηλωτην

n-ASM
zealot

LUKE 6:16

και

Conj
and

ιουδαν

n-ASM
Juda

ιακωβου

n-GSM
of-James

και

Conj
and

ιουδαν

n-ASM
Juda

ισκαριωθ

niProper
Iscariot

ὁς

RelP-NSM
which

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

προδοτης

n-NSM
betrayer,
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LUKE 6:17

και

Conj
and

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

εστη

viIndPastAct3S
he-stood-still

επι

PrepG
upon

τοπου

n-GSM
place

πεδινου

a-GSM
even-footed/flat,

και

Conj
and

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

πληθος

n-NSN
multitude

πολυ

a-NSN
much

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

απο

PrepG
from

πασης

a-GSF
all

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

και

Conj
and

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

της

t-GSF
the

παραλιου

a-GSF
seaside

τυρου

n-GSF
of-Tyre

και

Conj
and

σιδωνος

n-GSF
Sidon,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ηλθαν

viIndPastAct3P
came

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ιαθηναι

vnIndIndPass
to-be-healed

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

νοσων

n-GPF
diseases

αυτων

PersP3-GPM
of-them:

LUKE 6:18

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ενοχλουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-annoyed

απο

PrepG
from

πνευµατων

n-GPN
spirits

ακαθαρτων

a-GPN
unclean

εθεραπευοντο

viIndPastMid3P
^were-cured,

LUKE 6:19

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

ἁπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-taking-hold

αυτου

PersP3-GSM
him:

ὁτι

Conj
that

δυναµις

n-NSF
ability

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτου

PersP3-GSM
him

εξηρχετο

viIndPastMid3S
^came-out

και

Conj
and

ιατο

viIndPastMid3S
^he-healed

παντας

a-APM
all.

LUKE 6:20

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

επαρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

πτωχοι

a-N/VPM
poor-(ones),

ὁτι

Conj
that

ὑµετερα

a-PossP2-NSF
yours?

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 6:21

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πεινωντες

vpIncPresActNPM
hungering

νυν

AdvTemporal
now,

ὁτι

Conj
that

χορτασθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-fed.

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κλαιοντες

vpIncPresActNPM
weeping

νυν

AdvTemporal
now,

ὁτι

Conj
that

γελασετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-laughing.

LUKE 6:22

µακαριοι

a-NPM
Happy

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

ὁταν

Conj
whenever

µισησωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-hating

ὑµας

PersP2-AP
you℗

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men,

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

αφορισωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-separating

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

ονειδισωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-reproaching

και

Conj
and

εκβαλωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-throwing-out

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὡς

Conj
as

πονηρον

a-ASN
wicked

ἑνεκα

Adv
on-account-of

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man:

LUKE 6:23

χαρητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-rejoicing

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

και

Conj
and

σκιρτησατε

vmIndFutAct2P
leap-you℗,

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

µισθος

n-NSM
wage

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πολυς

a-NSM
much

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ουρανῳ

n-DSM
heaven:

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

αυτα

pp3-APN
same

γαρ

Conj
for

εποιουν

viIndPastAct3P
did

τοις

t-DPM
to-the

προφηταις

n-DPM
prophets

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 6:24

πλην

Conj
moreover/furthermore

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the

πλουσιοις

a-DPM
rich-(ones),

ὁτι

Conj
that

απεχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-distancing

την

t-ASF
the

παρακλησιν

n-ASF
calling-alongside

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

LUKE 6:25

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εµπεπλησµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-filled-full

νυν

AdvTemporal
now,

ὁτι

Conj
that

πεινασετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-hungering.

ουαι

Inject
woe,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

γελωντες

vpIncPresActNPM
laughing

νυν

AdvTemporal
now,

ὁτι

Conj
that

πενθησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-mourning

και

Conj
and

κλαυσετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-weeping.

LUKE 6:26

ουαι

Inject
woe

ὁταν

Conj
whenever

καλως

Adv
ideally

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ειπωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-saying

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men,

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

αυτα

pp3-APN
same

γαρ

Conj
for

εποιουν

viIndPastAct3P
did

τοις

t-DPM
to-the

ψευδοπροφηταις

n-DPM
false-prophets

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

αυτων

PersP3-GPM
of-them.
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LUKE 6:27

αλλα

Conj
but

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ακουουσιν

vpIncPresActDPM
hearing,

αγαπατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-loving

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

καλως

Adv
ideally

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

µισουσιν

vpIncPresActDPM
hating

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

LUKE 6:28

ευλογειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-eulogising

τους

t-APM
the-(ones)

καταρωµενους

vpIncPresMidAPM
cursing

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

περι

PrepG
concerning

των

t-GPM
the-(ones)

επηρεαζοντων

vpIncPresActGPM
threatening

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

LUKE 6:29

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

τυπτοντι

vpIncPresActDSM
striking

σε

PersP2-AS
you

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

σιαγονα

n-ASF
cheek

παρεχε

vmIncPresAct2S
be-presenting

και

Adv
also

την

t-ASF
the

αλλην

a-ASF
other,

και

Conj
and

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the-(one)

αιροντος

vpIncPresActGSM
lifting-up

σου

PersP2-GS
of-you

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

και

Adv
also

τον

t-ASM
the

χιτωνα

n-ASM
inner-garment

µη

PartNeg
not

κωλυσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-preventing.

LUKE 6:30

παντι

a-DSM
all/every

αιτουντι

vpIncPresActDSM
requesting

σε

PersP2-AS
you

διδου

vmIncPresAct2S
be-giving,

και

Conj
and

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the-(one)

αιροντος

vpIncPresActGSM
lifting-up

τα

t-APN
the

σα

aPossP2-APN
yours

µη

PartNeg
not

απαιτει

vmIncPresAct2S
be-demanding-back.

LUKE 6:31

και

Conj
and

καθως

Conj
according-as

θελετε

viIncPresAct2P
you℗-are-willing/wanting

ἱνα

Conj
in-order-that

ποιωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-doing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men,

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁµοιως

Adv
likewise.

LUKE 6:32

και

Conj
and

ει

Conj
if

αγαπατε

viIncPresAct2P
you℗-are-loving

τους

t-APM
the-(ones)

αγαπωντας

vpIncPresActAPM
loving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ποια

InterogP-NSF
what

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

χαρις

n-NSF
favour

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it?

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-(ones)

τους

t-APM
the-(ones)

αγαπωντας

vpIncPresActAPM
loving

αυτους

PersP3-APM
them

αγαπωσιν

viIncPresAct3P
they-are-loving.

LUKE 6:33

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εαν

Conj
if-ever

αγαθοποιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-doing-good

τους

t-APM
the-(ones)

αγαθοποιουντας

vpIncPresActAPM
doing-good

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ποια

InterogP-NSF
what

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

χαρις

n-NSF
favour

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it?

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-(ones)

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-doing.

LUKE 6:34

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

δανισητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-lending

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

ὡν

RelP-GPM
which-(ones)

ελπιζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-expecting

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting,

ποια

InterogP-NSF
what

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

χαρις

n-NSF
favour

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it?

και

Adv
also

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-(ones)

ἁµαρτωλοις

a-DPM
to-sinning-(ones)

δανιζουσιν

viIncPresAct3P
are-lending

ἱνα

Conj
in-order-that

απολαβωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-getting-back

τα

t-APN
the

ισα

a-APN
equal.

LUKE 6:35

πλην

Conj
moreover/furthermore

αγαπατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-loving

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

αγαθοποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing-good

και

Conj
and

δανιζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-lending

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

απελπιζοντες

vpIncPresActNPM
despairing:

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

µισθος

n-NSM
wage

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πολυς

a-NSM
much,

και

Conj
and

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

υἱοι

n-NPM
sons

ὑψιστου

aSuperl-GSM
of-highest,

ὁτι

Conj
that

αυτος

PersP3-NSM
he

χρηστος

a-NSM
beneficient

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

αχαριστους

a-APM
ungrateful

και

Conj
and

πονηρους

a-APM
wicked.

LUKE 6:36

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

οικτιρµονες

a-NPM
pityful

καθως

Conj
according-as

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

οικτιρµων

a-NSM
pityful

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

LUKE 6:37

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

κρινετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-judging,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

κριθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-judged:

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

καταδικαζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-convicting,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

καταδικασθητε

vsIncFutPass2P
you℗-might-be-being-convicted:

απολυετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-releasing,

και

Conj
and

απολυθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-released:
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LUKE 6:38

διδοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving,

και

Conj
and

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

µετρον

n-ASN
measure

καλον

a-ASN
ideal

πεπιεσµενον

vpComPresMidASN
having-been-compressed

σεσαλευµενον

vpComPresMidASN
having-been-shaken

ὑπερεκχυννοµενον

vpIncPresMidASN
being-poured-out-above

δωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κολπον

n-ASM
bosom

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ᾡ

RelP-DSN
to-which

γαρ

Conj
for

µετρῳ

n-DSN
measure

µετρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-measuring

αντιµετρηθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-measured-instead

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

LUKE 6:39

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

παραβολην

n-ASF
parable

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µητι

PartInterog
not?

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

τυφλος

a-NSM
blind-(one)

τυφλον

a-ASM
blind-(one)

ὁδηγειν

vnIncPresAct
to-be-guiding?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

αµφοτεροι

a-NPM
both

εις

PrepA
into

βοθυνον

n-ASM
pit

εµπεσουνται

viIncFutMid3P
^will-be-falling-in?

LUKE 6:40

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µαθητης

n-NSM
disciple

ὑπερ

PrepA
over/above

τον

t-ASM
the

διδασκαλον

n-ASM
teacher,

κατηρτισµενος

vpComPresMidNSM
having-been-readied

δε

Conj
thus

πας

a-NSM
all/every

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
teacher

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 6:41

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

το

t-ASN
the

καρφος

n-ASN
speck

το

t-ASN
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you,

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

δοκον

n-ASF
plank

την

t-ASF
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ιδιῳ

a-DSM
(your)-own

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

ου

PartNeg
not

κατανοεις

viIncPresAct2S
you-are-considering?

LUKE 6:42

πως

Part
how

δυνασαι

viIncPresMid2S
^are-you-able

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

αδελφε

n-VSM
brother,

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

εκβαλω

vsIncPresAct1S
I-might-be-throwing-out

το

t-ASN
the

καρφος

n-ASN
speck

το

t-ASN
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you,

αυτος

PersP3-NSM
yourself

την

t-ASF
the

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

δοκον

n-ASF
plank

ου

PartNeg
not

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing?

ὑποκριτα

n-VSM
Hypocrite,

εκβαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing-out

πρωτον

Adv
first

την

t-ASF
the

δοκον

n-ASF
plank

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οφθαλµου

n-GSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

διαβλεψεις

viIncFutAct2S
you-will-be-seeing-clearly

το

t-ASN
the

καρφος

n-ASN
speck

το

t-ASN
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

εκβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out.

LUKE 6:43

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δενδρον

n-NSN
tree

καλον

a-NSN
ideal

ποιουν

vpIncPresActNSN
making

καρπον

n-ASM
fruit

σαπρον

a-ASM
rotten,

ουδε

Conj
and-not

παλιν

Adv
again

δενδρον

n-NSN
tree

σαπρον

a-NSN
rotten

ποιουν

vpIncPresActNSN
making

καρπον

n-ASM
fruit

καλον

a-ASM
ideal.

LUKE 6:44

ἑκαστον

a-NSN
Each

γαρ

Conj
for

δενδρον

n-NSN
tree

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ιδιου

a-GSM
(its)-own

καρπου

n-GSM
fruit

γινωσκεται

viIncPresMid3S
^is-being-known:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εξ

PrepG
out-of

ακανθων

n-GPF
thorn-bushes

συλλεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-gathering-together

συκα

n-APN
figs,

ουδε

Conj
and-not

εκ

PrepG
out-of

βατου

n-GSF
thornbush

σταφυλην

n-ASF
grape

τρυγωσιν

viIncPresAct3P
they-are-picking.

LUKE 6:45

ὁ

t-NSM
the

αγαθος

a-NSM
good

ανθρωπος

n-NSM
man

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

αγαθου

a-GSM
good

θησαυρου

n-GSM
treasure

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

προφερει

viIncPresAct3S
is-bringing-forth

το

t-ASN
the

αγαθον

a-ASN
good-(thing),

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πονηρος

a-NSM
wicked-(one)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

πονηρου

a-GSM
wicked-(treasure)

προφερει

viIncPresAct3S
is-bringing-forth

το

t-ASN
the

πονηρον

a-ASN
wicked-(thing):

εκ

PrepG
out-of

γαρ

Conj
for

περισσευµατος

n-GSN
excess

καρδιας

n-GSF
of-heart

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking

το

t-NSN
the

στοµα

n-NSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 6:46

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

µε

PersP1-AS
me

καλειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-calling

κυριε

n-VSM
Lord!

κυριε

n-VSM
Lord!,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

ποιειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-doing

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying?
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LUKE 6:47

πας

a-NSM
all/every

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

µου

PersP1-GS
of-me

των

t-GPM
the

λογων

n-GPM
logoses

και

Conj
and

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

αυτους

PersP3-APM
them,

ὑποδειξω

viIncFutAct1S
I-will-be-indicating

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τινι

InterogP-DSM
to-who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ὁµοιος

a-NSM
like:

LUKE 6:48

ὁµοιος

a-NSM
like

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

οικοδοµουντι

vpIncPresActDSM
building

οικιαν

n-ASF
house

ὁς

RelP-NSM
which

εσκαψεν

viIndIndAct3S
digs

και

Conj
and

εβαθυνεν

viIndIndAct3S
deepens

και

Conj
and

εθηκεν

viIndIndAct3S
places

θεµελιον

n-ASM
foundation

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πετραν

n-ASF
rock:

πληµµυρης

n-GSF
flood-tide

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

προσερηξεν

viIndIndAct3S
bursts-against

ὁ

t-NSM
the

ποταµος

n-NSM
river

τῃ

t-DSF
to-the

οικιᾳ

n-DSF
house

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυσεν

viIndIndAct3S
it-is-strong

σαλευσαι

vnIndIndAct
to-shake

αυτην

PersP3-ASF
her

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

καλως

Adv
ideally

οικοδοµησθαι

vnIncPresMid
^to-be-building

αυτην

PersP3-ASF
her.

LUKE 6:49

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

ὁµοιος

a-NSM
like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

οικοδοµησαντι

vpIndIndActDSM
building

οικιαν

n-ASF
house

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

θεµελιου

n-GSM
foundation,

ᾑ

RelP-DSF
to-which

προσερηξεν

viIndIndAct3S
bursts-against

ὁ

t-NSM
the

ποταµος

n-NSM
river,

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

συνεπεσεν

viIndIndAct3S
it-falls-together,

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

το

t-NSN
the

ῥηγµα

n-NSN
fracture

της

t-GSF
of-the

οικιας

n-GSF
house

εκεινης

DemonsP-GSF
that

µεγα

a-NSN
great.

LUKE 7:1

επειδη

Conj
¶ since

επληρωσεν

viIndIndAct3S
he-fills-full

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ακοας

n-APF
hearings

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people,

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum.

LUKE 7:2

ἑκατονταρχου

n-GSM
¶ of-centurion

δε

Conj
thus

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

δουλος

n-NSM
male-slave

κακως

Adv
maliciously

εχων

vpIncPresActNSM
having

ηµελλεν

viIndPastAct3S
was-about??

τελευτᾳν

vnIncPresAct
to-be-ceasing,

ὁς

RelP-NSM
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εντιµος

a-NSM
held-in-honor.

LUKE 7:3

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

πρεσβυτερους

a-APM
elders

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

ερωτων

vpIncPresActNSM
asking

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁπως

Conj
so-that

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

διασωσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-saving-through

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 7:4

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

παραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-alongside

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

σπουδαιως

Adv
hastily

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

αξιος

a-NSM
worthy

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

παρεξῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-presenting

τουτο

DemonsP-ASN
this,

LUKE 7:5

αγαπᾳ

viIncPresAct3S
he-is-loving

γαρ

Conj
for

το

t-ASN
the

εθνος

n-ASN
nation

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

αυτος

PersP3-NSM
he

ῳκοδοµησεν

viIndIndAct3S
builds

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

LUKE 7:6

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

επορευετο

viIndPastMid3S
^was-going

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

ηδη

AdvTemporal
Already

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ου

PartNeg
not

µακραν

AdvPlace
far-off

απεχοντος

vpIncPresActGSM
being-distant

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

οικιας

n-GSF
house

επεµψεν

viIndIndAct3S
sends

φιλους

a-APM
friends

ὁ

t-NSM
the

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

µη

PartNeg
not

σκυλλου

vmIncPresMid2S
^be-you-being-bothering:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ἱκανος

a-NSM
adequate

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑπο

PrepA
under

την

t-ASF
the

στεγην

n-ASF
shelter

µου

PersP1-GS
of-me

εισελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-entering:
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LUKE 7:7

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ουδε

AdvCombo
and-not

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

ηξιωσα

viIndIndAct1S
I-count-worthy

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming:

αλλα

Conj
but

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying

λογῳ

n-DSM
to-logos,

και

Conj
and

ιαθητω

vmIncPresPass3S
let-be-being-healed

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

µου

PersP1-GS
of-me.

LUKE 7:8

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εγω

PersP1-NS
I

ανθρωπος

n-NSM
man

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ὑπο

PrepA
under

εξουσιαν

n-ASF
authority

τασσοµενος

vpIncPresMidNSM
being-set,

εχων

vpIncPresActNSM
having

ὑπ᾿

PrepA
under

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

στρατιωτας

n-APM
soldiers,

και

Conj
and

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

πορευθητι

vmIncPresPass2S
be-being-gone,

και

Conj
and

πορευεται

viIncPresMid3S
^he-is-going,

και

Conj
and

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

ερχου

vmIncPresMid2S
^Be-you-coming,

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming,

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

δουλῳ

n-DSM
male-slave

µου

PersP1-GS
of-me

ποιησον

vmIndFutAct2S
do

τουτο

DemonsP-ASN
this,

και

Conj
and

ποιει

viIncPresAct3S
he-is-doing.

LUKE 7:9

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εθαυµασεν

viIndIndAct3S
marvels

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

τῳ

t-DSM
to-the

ακολουθουντι

vpIncPresActDSM
attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλῳ

n-DSM
throng

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ουδε

AdvCombo
and-not

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ισραηλ

niProper
Israel

τοσαυτην

DemonsP-ASF
so-much

πιστιν

n-ASF
belief

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found.

LUKE 7:10

και

Conj
and

ὑποστρεψαντες

vpIndIndActNPM
returning

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πεµφθεντες

vpIncPresPassNPM
being-sent

εὑρον

viIndPastAct3P
found

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

ὑγιαινοντα

vpIncPresActASM
being-sound(healthy).

LUKE 7:11

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^t-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ἑξης

Adv
next-in-order,

επορευθη

viIndPastPass3S
he-went

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

καλουµενην

vpIncPresMidASF
being-called

ναιν

niProper
Nain,

και

Conj
and

συνεπορευοντο

viIndPastMid3P
^went-together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much.

LUKE 7:12

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

ηγγισεν

viIndIndAct3S
he-draws-near

τῃ

t-DSF
to-the

πυλῃ

n-DSF
gate

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εξεκοµιζετο

viIndPastMid3S
^was-carried-out

τεθνηκως

vpComPresActNSM
having-died

µονογενης

a-NSM
only-begotten

υἱος

n-NSM
son

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

αυτη

PersP3-NSF
she

ην

viSubIndPastAct3S
was

χηρα

n-NSF
widow,

και

Conj
and

οχλος

n-NSM
throng

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city

ἱκανος

a-NSM
adequate

ην

viSubIndPastAct3S
was

συν

PrepD
together-with

αυτῃ

PerspP3-DSF
her.

LUKE 7:13

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτην

PersP3-ASF
her

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εσπλαγχνισθη

viIndIndPass3S
was-moved-viscerally

επ᾿

PrepD
upon

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her,

µη

PartNeg
not

κλαιε

vmIncPresAct2S
be-you-weeping.

LUKE 7:14

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ἡψατο

viIndIndMid3S
^he-takes-hold

της

t-GSF
the

σορου

n-GSF
bier,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

βασταζοντες

vpIncPresActNPM
carrying

εστησαν

viIndPastAct3P
stood-still,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

νεανισκε

n-VSM
youth,

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

εγερθητι

vmIncPresPass2S
be-being-roused.

LUKE 7:15

και

Conj
and

ανεκαθισεν

viIndIndAct3S
sits-up

ὁ

t-NSM
the

νεκρος

a-NSM
dead-(one)

και

Conj
and

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking,

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτον

PersP3-ASM
him

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 7:16

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

δε

Conj
thus

φοβος

n-NSM
fear

παντας

a-APM
all,

και

Conj
and

εδοξαζον

viIndPastAct3P
they-glorified

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

προφητης

n-NSM
prophet

µεγας

a-NSM
great

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us,

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

επεσκεψατο

viIndIndMid3S
^looks-upon

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 7:17

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

ιουδαιᾳ

n-DSF
Judea

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him

και

Conj
and

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

περιχωρῳ

a-DSF
surrounding-region.
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LUKE 7:18

και

Conj
¶ and

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

ιωανει

n-DSM
to-John

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all

τουτων

DemonsP-GPN
these.

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

δυο

aCardNum-APM
two

LUKE 7:19

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

LUKE 7:18

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

LUKE 7:19

επεµψεν

viIndIndAct3S
sends

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

η

Particle
or

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

προσδοκωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-expecting?

LUKE 7:20

παραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-NPM
males

ειπαν

viIndPastAct3P
said

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the

βαπτιστης

n-NSM
immerser

απεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-off

ἡµας

PersP1-AP
us

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

η

Particle
or

αλλον

a-ASM
(an)-other

προσδοκωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-expecting?

LUKE 7:21

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

πολλους

a-APM
many

απο

PrepG
from

νοσων

n-GPF
diseases

και

Conj
and

µαστιγων

n-GPF
scourges

και

Conj
and

πνευµατων

n-GPN
spirits

πονηρων

a-GPN
wicked,

και

Conj
and

τυφλοις

a-DPM
to-blind-(ones)

πολλοις

a-DPM
many

εχαρισατο

viIndIndMid3S
^he-graces

βλεπειν

vnIncPresAct
to-be-observing.

LUKE 7:22

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

απαγγειλατε

vmIndFutAct2P
report-back

ιωανει

n-DSM
to-John

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ειδετε

viIndPastAct2P
you℗-saw

και

Conj
and

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear:

τυφλοι

a-NPM
blind-(ones)

αναβλεπουσιν

viIncPresAct3P
are-looking-up,

χωλοι

a-NPM
lame-(ones)

περιπατουσιν

viIncPresAct3P
are-walking,

λεπροι

a-NPM
leperous-(ones)

καθαριζονται

viIncPresMid3P
^are-being-cleansed

και

Conj
and

κωφοι

a-NPM
deaf-mutes

ακουουσιν

viIncPresAct3P
are-hearing,

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused,

πτωχοι

a-NPM
poor-(ones)

ευαγγελιζονται

viIncPresMid3P
^are-being-evangelised.

LUKE 7:23

και

Conj
and

µακαριος

a-NSM
happy

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

σκανδαλισθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-stumbled

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me.

LUKE 7:24

απελθοντων

vpIncPresActGPM
¶ coming-away

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

αγγελων

n-GPM
of-messengers

ιωανου

n-GSM
of-John

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

περι

PrepG
concerning

ιωανου

n-GSM
John

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εξηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-come-out

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ερηµον

a-ASF
desolate-(place)

θεασασθαι

vnIndIndMid
^to-view?

καλαµον

n-ASM
Reed

ὑπο

PrepG
by

ανεµου

n-GSM
wind

σαλευοµενον

vpIncPresMidASM
being-shaken?

LUKE 7:25

αλλα

Conj
but

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εξηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-come-out

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing?

ανθρωπον

n-ASM
man

εν

PrepD
in

µαλακοις

a-DPN
soft

ἱµατιοις

n-DPN
outer-garments

ηµφιεσµενον

vpComPresMidASM
having-been-enclothed?

ιδου

Interjection
behold!

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

ἱµατισµῳ

n-DSM
garmenting

ενδοξῳ

a-DSM
glorious

και

Conj
and

τρυφῃ

n-DSF
luxury

ὑπαρχοντες

vpIncPresActNPM
belonging

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

βασιλειοις

a-DPN
regal-(ones)

εισιν

viSubIncPresAct3P
are.

LUKE 7:26

αλλα

Conj
but

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εξηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-come-out

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing?

προφητην

n-ASM
prophet?

ναι

PartEmphatic
yes,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

και

Conj
and

περισσοτερον

AdvCompar
more-excessive

προφητου

n-GSM
prophet.
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LUKE 7:27

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ιδου

Interjection
behold!

αποστελλω

viIncPresAct1S
I-am-sending-off

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

µου

PersP1-GS
of-me

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁς

RelP-NSM
which

κατασκευασει

viIncFutAct3S
will-be-making-ready??

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

σου

PersP2-GS
of-you

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

σου

PersP2-GS
you.

LUKE 7:28

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

µειζων

aCompar-NSM
greater

εν

PrepD
in

γεννητοις

a-DPM
generated-(ones)

γυναικων

n-GPF
of-women

ιωανου

n-GSM
of-John

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

µικροτερος

aCompar-NSM
littler-(one)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

µειζων

aCompar-NSM
greater

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 7:29

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

εδικαιωσαν

viIndIndAct3P
they-make-right?

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

βαπτισθεντες

vpIncPresPassNPM
being-immersed

το

t-ASN
the

βαπτισµα

n-ASN
immersion

ιωανου

n-GSM
of-John:

LUKE 7:30

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

νοµικοι

a-NPM
lawyers

την

t-ASF
the

βουλην

n-ASF
counsel

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ηθετησαν

viIndIndAct3P
reject

εις

PrepA
into

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves,

µη

PartNeg
not

βαπτισθεντες

vpIncPresPassNPM
being-immersed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 7:31

τινι

InterogP-DSN
to-who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ὁµοιωσω

viIncFutAct1S
will-I-be-likening

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

της

t-GSF
of-the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this

και

Conj
and

τινι

InterogP-DSN
to-who/whom/whose/which/what/why

εισιν

viSubIncPresAct3P
are-they

ὁµοιοι

a-NPM
like?

LUKE 7:32

ὁµοιοι

a-NPM
Like

εισι

viSubIncPresAct3P
they-are

παιδιοις

n-DPN
to-little-ones

τοις

t-DPN
the-(ones)

εν

PrepD
in

αγορᾳ

n-DSF
(a)-market

καθηµενοις

vpIncPresMidDPN
sitting

και

Conj
and

προσφωνουσιν

vpIncPresActDPN
shouting-toward

αλληλοις

RecipP-DM
each-other,

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ηυλησαµεν

viIndIndAct1P
we-flute

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ωρχησασθε

viIndIndMid2P
^you℗-dance:

εθρηνησαµεν

viIndIndAct1P
we-lament

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εκλαυσατε

viIndIndAct2P
you℗-weep.

LUKE 7:33

εληλυθεν

viComPresAct3S
has-come

γαρ

Conj
for

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the

βαπτιστης

n-NSM
immerser

µη

PartNeg
not

εσθων

vpIncPresActNSM
eating

αρτον

n-ASM
bread-loaf

µητε

Conj
nor

πινων

vpIncPresActNSM
drinking

οινον

n-ASM
wine,

και

Conj
and

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

δαιµονιον

n-ASN
Demon

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having.

LUKE 7:34

εληλυθεν

viComPresAct3S
has-come

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εσθων

vpIncPresActNSM
eating

και

Conj
and

πινων

vpIncPresActNSM
drinking,

και

Conj
and

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

ιδου

Interjection
behold!

ανθρωπος

n-NSM
man

φαγος

n-NSM
glutton

και

Conj
and

οινοποτης

n-NSM
wine-drinker,

φιλος

a-NSM
friend

τελωνων

n-GPM
of-tax-collectors

και

Conj
and

ἁµαρτωλων

a-GPM
of-sinning-(ones).

LUKE 7:35

και

Conj
and

εδικαιωθη

viIndPastPass3S
was-made-right

ἡ

t-NSF
the

σοφια

n-NSF
wisdom

απο

PrepG
from

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

τεκνων

n-GPN
children

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 7:36

ηρωτα

viIndPastAct3S
¶ asked

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αυτον

PersP3-ASM
him

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

ἱνα

Conj
in-order-that

φαγῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-eating

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him:

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

φαρισαιου

n-GSM
Pharisee

κατεκλιθη

viIndPastPass3S
he-was-reclined.

LUKE 7:37

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

γυνη

n-NSF
woman

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ην

viSubIndPastAct3S
was

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

ἁµαρτωλος

a-NSF
sinning-(one),

και

Conj
and

επιγνουσα

vpIncPresActNSF
knowing-fully

ὁτι

Conj
that

κατακειται

viIncPresMid3S
^he-is-laying-down

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

του

t-GSM
of-the

φαρισαιου

n-GSM
Pharisee,

κοµισασα

vpIndIndActNSF
obtaining??

αλαβαστρον

n-ASN
alabaster-jar

µυρου

n-GSN
of-fragrant-oil
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LUKE 7:38

και

Conj
and

στασα

vpIndIndActNSF
standing-still

οπισω

Adv
behind

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κλαιουσα

vpIncPresActNSF
weeping,

τοις

t-DPN
to-the

δακρυσιν

n-DPN
tears

ηρξατο

viIndIndMid3S
^she-begins

βρεχειν

vnIncPresAct
to-be-raining

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

θριξιν

n-DPF
hairs

της

t-GSF
of-the

κεφαλης

n-GSF
head

αυτης

PersP3-GSF
of-her

εξεµασσεν

viIndPastAct3S
she-wiped-off

και

Conj
and

κατεφιλει

viIndPastAct3S
earnestly-kissed??

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ηλειφεν

viIndPastAct3S
smeared

τῳ

t-DSN
to-the

µυρῳ

n-DSN
fragrant-oil.

LUKE 7:39

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

ὁ

t-NSM
the-(one)

καλεσας

vpIndIndActNSM
calling

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one),

ει

Conj
if

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

ὁ

t-NSM
the

προφητης

n-NSM
prophet,

εγινωσκεν

viIndPastAct3S
knew

αν

Particle
ever

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

και

Conj
and

ποταπη

InterogP-NSF
what-kind

ἡ

t-NSF
of-the

γυνη

n-NSF
woman

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ἁπτεται

viIncPresMid3S
^is-taking-hold

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὁτι

Conj
(since)-that

ἁµαρτωλος

a-NSF
sinning-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
she-is.

LUKE 7:40

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

σιµων

n-VSM
Simon,

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

σοι

PersP2-DS
to-you

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying,

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting.

LUKE 7:41

δυο

aCardNum-NPM
Two

χρεοφιλεται

n-NPM
debtors-paying-usury

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

δανιστῃ

n-DSM
to-lender

τινι

IndefP-DSM
someone/anyone/certain-(ones):

ὁ

t-NSM
the

εἱς

aCardNum-NSM
one

ωφειλεν

viIndPastAct3S
owed

δηναρια

n-APN
denarii

πεντακοσια

aCardNum-APN
five-hundred,

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

πεντηκοντα

ai-Numeral
fifty.

LUKE 7:42

µη

PartNeg
not

εχοντων

vpIncPresActGPM
having

αυτων

PersP3-GPM
of-them

αποδουναι

vnIndIndAct
to-give-away

αµφοτεροις

a-DPM
to-both

εχαρισατο

viIndIndMid3S
^he-graces.

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

αυτων

PersP3-GPM
of-them

πλειον

aCompar-ASN
more-than

αγαπησει

viIncFutAct3S
will-be-loving

αυτον

PersP3-ASM
him?

LUKE 7:43

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

σιµων

n-NSM
Simon

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὑπολαµβανω

viIncPresAct1S
I-am-undertaking/uplifting/taking-up

ὁτι

Conj
that

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

το

t-ASN
the

πλειον

aCompar-ASN
more-than

εχαρισατο

viIndIndMid3S
^he-graces.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ορθως

Adv
straightly

εκρινας

viIndIndAct2S
you-judge.

LUKE 7:44

και

Conj
and

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

τῳ

t-DSM
to-the

σιµωνι

n-DSM
Simon

εφη

viIndPastAct3S
asserted

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

ταυτην

DemonsP-ASF
this

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman?

εισηλθον

viIndPastAct1S
I-entered/came-into

σου

PersP2-GS
of-you

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house,

ὑδωρ

n-ASN
water

µοι

PersP1-DS
to-me

επι

PrepA
upon

ποδας

n-APM
feet

ουκ

PartNeg
not

εδωκας

viIndIndAct2S
you-give:

αὑτη

DemonsP-NSF
this

δε

Conj
thus

τοις

t-DPN
to-the

δακρυσιν

n-DPN
tears

εβρεξεν

viIndIndAct3S
rains

µου

PersP1-GS
of-me

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

θριξιν

n-DPF
hairs

αυτης

PersP3-GSF
of-her

εξεµαξεν

viIndIndAct3S
she-wipes-off.

LUKE 7:45

φιληµα

n-ASN
kiss

µοι

PersP1-DS
to-me

ουκ

PartNeg
not

εδωκας

viIndIndAct2S
you-give:

αὑτη

DemonsP-NSF
this

δε

Conj
thus,

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which-(hour)

εισηλθον

viIndPastAct1S
I-entered/came-into

ου

PartNeg
not

διελιπεν

viIndPastAct3S
intermitted??

καταφιλουσα

vpIncPresActNSF
earnestly-kissing

µου

PersP1-GS
of-me

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet.

LUKE 7:46

ελαιῳ

n-DSN
to-olive-oil

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

µου

PersP1-GS
of-me

ουκ

PartNeg
not

ηλειψας

viIndIndAct2S
you-smear:

αὑτη

DemonsP-NSF
this

δε

Conj
thus

µυρῳ

n-DSN
to-fragrant-oil

ηλειψεν

viIndIndAct3S
smears

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

µου

PersP1-GS
of-me.
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LUKE 7:47

οὑ

RelP-GSN
of-which

χαριν

Adv
on-behalf,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you,

αφεωνται

viComPresMid3P
^have-been-let-go-off

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins

αυτης

PersP3-GSF
of-her

αἱ

t-NPF
the

πολλαι

a-NPF
many,

ὁτι

Conj
that

ηγαπησεν

viIndIndAct3S
she-loves

πολυ

a-ASN
much:

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

δε

Conj
thus

ολιγον

Adv
few-(small-to-number)

αφιεται

viIncPresMid3S
^is-being-let-go-off,

ολιγον

a-ASN
few-(small-to-number)

αγαπᾳ

viIncPresAct3S
is-loving.

LUKE 7:48

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

αφεωνται

viComPresMid3P
^have-been-let-go-off

σου

PersP2-GS
of-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins.

LUKE 7:49

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συνανακειµενοι

vpIncPresMidNPM
laying-up-together

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

ἁµαρτιας

n-APF
sins

αφιησιν

viIncPresAct3S
is-letting-go-off?

LUKE 7:50

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued

σε

PersP2-AS
you:

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

εις

PrepA
into

ειρηνην

n-ASF
peace.

LUKE 8:1

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

καθεξης

Adv
sequentially

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

διωδευεν

viIndPastAct3S
traversed

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

και

Conj
and

κωµην

n-ASF
village

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

και

Conj
and

ευαγγελιζοµενος

vpIncPresMidNSM
evangelising

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

LUKE 8:2

και

Conj
and

γυναικες

n-NPF
women

τινες

IndefP-NPF
some/any/certain-(ones)

αἱ

RelP-NPF
which-(ones)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

τεθεραπευµεναι

vpComPresMidNPF
having-been-cured

απο

PrepG
from

πνευµατων

n-GPN
spirits

πονηρων

a-GPN
wicked

και

Conj
and

ασθενειων

n-GPF
infirmities,

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the-(one)

καλουµενη

vpIncPresMidNSF
being-called

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene,

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which

δαιµονια

n-NPN
demons

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εξεληλυθει

viComPastAct3S
had-come-out,

LUKE 8:3

και

Conj
and

ιωανα

n-NSF
Joanna

γυνη

n-NSF
woman

χουζα

n-GSM
of-Chuza

επιτροπου

n-GSM
caretaker

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod,

και

Conj
and

σουσαννα

n-NSF
Susanna,

και

Conj
and

ἑτεραι

a-NPF
different-(ones)

πολλαι

a-NPF
many,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

διηκονουν

viIndPastAct3P
served

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

ὑπαρχοντων

vpIncPresActGPN
belongings

αυταις

PersP3-DPF
to-them.

LUKE 8:4

συνιοντος

vpIncPresActGSM
¶ being-together

δε

Conj
thus

οχλου

n-GSM
throng

πολλου

a-GSM
much,

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the-(ones)

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

επιπορευοµενων

vpIncPresMidGPM
going-upon

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δια

PrepG
through

παραβολης

n-GSF
(a)-parable

LUKE 8:5

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

του

t-GSN
of-the

σπειραι

vnIndIndAct
to-sow

τον

t-ASM
the

σπορον

n-ASM
seed

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σπειρειν

vnIncPresAct
to-be-sowing

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

RelP-NSN
which

µεν

Part.Alternate
indeed

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way,

και

Conj
and

κατεπατηθη

viIndPastPass3S
was-trampled

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

πετεινα

n-NPN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

κατεφαγεν

viIndPastAct3S
devoured

αυτο

PersP3-ASN
it.

LUKE 8:6

και

Conj
and

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

κατεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-down

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πετραν

n-ASF
rock,

και

Conj
and

φυεν

vpIncPresPassNSN
being-sprouted

εξηρανθη

viIndPastPass3S
was-dried-out

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

ικµαδα

n-ASF
moisture.

LUKE 8:7

και

Conj
and

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

των

t-GPF
of-the

ακανθων

n-GPF
thorn-bushes,

και

Conj
and

συνφυεισαι

vpIncPresPassNPF
sprouting-together

αἱ

t-NPF
the

ακανθαι

n-NPF
thorn-bushes

απεπνιξαν

viIndIndAct3P
choke

αυτο

PersP3-ASN
it.
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LUKE 8:8

και

Conj
and

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

την

t-ASF
the

αγαθην

a-ASF
good,

και

Conj
and

φυεν

vpIncPresPassNSN
being-sprouted

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

καρπον

n-ASM
fruit

ἑκατονταπλασιονα

a-ASM
one-hundredfold.

ταυτα

DemonsP-APN
these

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εφωνει

viIndPastAct3S
he-sounded

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

ωτα

n-APN
ears

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.

LUKE 8:9

επηρωτων

viIndPastAct3P
¶ questioned

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

ἡ

t-NSF
the

παραβολη

n-NSF
parable.

LUKE 8:10

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δεδοται

viComPresMid3S
^it-has-been-given

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

τα

t-APN
the

µυστηρια

n-APN
secrets

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

δε

Conj
thus

λοιποις

a-DPM
remaining

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables,

ἱνα

Conj
in-order-that

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

µη

PartNeg
not

βλεπωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-observing

και

Conj
and

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

µη

PartNeg
not

συνιωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-comprehending.

LUKE 8:11

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δε

Conj
thus

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ἡ

t-NSF
the

παραβολη

n-NSF
parable.

ὁ

t-NSM
the

σπορος

n-NSM
seed

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 8:12

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing,

ειτα

Adv
there-(upon)

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

και

Conj
and

αιρει

viIncPresAct3S
is-lifting-up

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

καρδιας

n-GSF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

πιστευσαντες

vpIndIndActNPM
believing

σωθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-rescued.

LUKE 8:13

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

πετρας

n-GSF
rock

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ὁταν

Conj
whenever

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-hearing

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy

δεχονται

viIncPresMid3P
^are-receiving

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos:

και

Conj
and

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ῥιζαν

n-ASF
root

ουκ

PartNeg
not

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

προς

PrepA
toward

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

πιστευουσιν

viIncPresAct3P
are-believing

και

Conj
and

εν

PrepD
in

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

πειρασµου

n-GSM
of-testing

αφιστανται

viIncPresMid3P
^they-are-standing-away.

LUKE 8:14

το

t-NSN
the-(one)

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ακανθας

n-APF
thorn-bushes

πεσον

vpIncPresActNSN
falling,

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing,

και

Conj
and

ὑπο

PrepG
by

µεριµνων

n-GPF
anxieties

και

Conj
and

πλουτου

n-GSM
riches

και

Conj
and

ἡδονων

n-GPF
gratifications

του

t-GSM
of-the

βιου

n-GSM
livelihood

πορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going

συνπνιγονται

viIncPresMid3P
^are-being-choked

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

τελεσφορουσιν

viIncPresAct3P
bringing-to-completion.

LUKE 8:15

το

t-NSN
the-(one)

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καλῃ

a-DSF
ideal

γῃ

n-DSF
earth,

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εν

PrepD
in

καρδιᾳ

n-DSF
heart

καλῃ

a-DSF
ideal

και

Conj
and

αγαθῃ

a-DSF
good

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

κατεχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-holding-down

και

Conj
and

καρποφορουσιν

viIncPresAct3P
are-bearing-fruit

εν

PrepD
in

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance.

LUKE 8:16

ουδεις

aCombo-NSM
¶ thus-not-one

δε

Conj
thus

λυχνον

n-ASM
lamp

ἁψας

vpIndIndActNSM
taking-hold

καλυπτει

viIncPresAct3S
is-covering

αυτον

PersP3-ASM
it

σκευει

n-DSN
to-vessel

η

Particle
or

ὑποκατω

AdvCombo
underneath

κλινης

n-GSF
bed

τιθησιν

viIncPresAct3S
is-placing,

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepG
upon

λυχνιας

n-GSF
lampstand

τιθησιν

viIncPresAct3S
is-placing,

ἱνα

Conj
in-order-that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εισπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-into

βλεπωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-observing

το

t-ASN
the

φως

n-ASN
light.

LUKE 8:17

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

κρυπτον

a-NSN
hidden,

ὁ

RelP-NSN
which

ου

PartNeg
not

φανερον

a-NSN
apparent

γενησεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-to-be,

ουδε

Conj
and-not

αποκρυφον

a-NSN
hidden-away

ὁ

RelP-NSN
which

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

γνωσθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-known

και

Conj
and

εις

PrepA
into

φανερον

a-ASN
apparent

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming.

LUKE 8:18

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

ουν

Conj
therefore

πως

Part
how

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing:

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

γαρ

Conj
for

εχῃ

vsIncPresAct3S
might-be-having,

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

µη

PartNeg
not

εχῃ

vsIncPresAct3S
might-be-having,

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

δοκει

viIncPresAct3S
he-is-seeming

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

αρθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-up

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.
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LUKE 8:19

παρεγενοντο

viIndPastMid3P
¶ ^Came-to-be-alongside

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηδυναντο

viIndPastMid3P
^they-were-able

συντυχειν

vnIncPresAct
to-be-meeting-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng.

LUKE 8:20

απηγγελη

viIndPastPass3S
it-was-reported-back

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

σου

PersP2-GS
of-you

ἑστηκασιν

viComPresAct3P
have-stood-still

εξω

Adv
outside

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

θελοντες

vpIncPresActNPM
willing/wanting

σε

PersP2-AS
you.

LUKE 8:21

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

µητηρ

n-NSF
Mother

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

αδελφοι

n-NPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

και

Conj
and

ποιουντες

vpIncPresActNPM
doing.

LUKE 8:22

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPF
of-the

ἡµερων

n-GPF
days

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ενεβη

viIndPastAct3S
stepped-in

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
sail-boat

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

διελθωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-coming-through

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side

της

t-GSF
of-the

λιµνης

n-GSF
lake,

και

Conj
and

ανηχθησαν

viIndPastPass3P
they-were-led-up.

LUKE 8:23

πλεοντων

vpIncPresActGPM
sailing

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

αφυπνωσεν

viIndIndAct3S
he-falls-asleep.

και

Conj
and

κατεβη

viIndPastAct3S
descended

λαιλαψ

n-NSF
storm

ανεµου

n-GSM
of-wind

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

λιµνην

n-ASF
lake,

και

Conj
and

συνεπληρουντο

viIndPastMid3P
^they-were-filled-together

και

Conj
and

εκινδυνευον

viIndPastAct3P
they-endangered.

LUKE 8:24

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

δε

Conj
thus

διηγειραν

viIndIndAct3P
they-arouse

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

επιστατα

n-VSM
Master,

επιστατα

n-VSM
Master,

απολλυµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-destroyed.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

διεγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-aroused

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

τῳ

t-DSM
to-the

ανεµῳ

n-DSM
wind

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

κλυδωνι

n-DSM
whirl

του

t-GSN
of-the

ὑδατος

n-GSN
water,

και

Conj
and

επαυσαντο

viIndIndMid3P
^they-cease,

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

γαληνη

n-NSF
calm.

LUKE 8:25

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

που

PartInterog
where

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

φοβηθεντες

vpIncPresPassNPM
fearing

δε

Conj
thus

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
they-marvel,

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

τοις

t-DPM
to-the

ανεµοις

n-DPM
winds

επιτασσει

viIncPresAct3S
he-is-stipulating

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

ὑδατι

n-DSN
water,

και

Conj
and

ὑπακουουσιν

viIncPresAct3P
they-are-giving-obedience

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

LUKE 8:26

και

Conj
¶ and

κατεπλευσαν

viIndIndAct3P
they-sail-down

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

των

t-GPM
of-the

γερασηνων

a-GPM
Gerasenes,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αντιπερα

Adv
opposite-side

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee.

LUKE 8:27

εξελθοντι

vpIncPresActDSM
coming-out

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ὑπηντησεν

viIndIndAct3S
meets

ανηρ

n-NSM
male

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

εχων

vpIncPresActNSM
having

δαιµονια

n-APN
demons:

και

Conj
and

χρονῳ

n-DSM
to-time

ἱκανῳ

a-DSM
adequate

ουκ

PartNeg
not

ενεδυσατο

viIndIndMid3S
^puts-on

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

οικιᾳ

n-DSF
house

ουκ

PartNeg
not

εµενεν

viIndPastAct3S
he-stayed

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

µνηµασιν

n-DPN
memorial-(tombs).
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LUKE 8:28

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

ανακραξας

vpIndIndActNSM
yelling-loudly

προσεπεσεν

viIndIndAct3S
he-falls-forward

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εµοι

PersP1-DS
to-me

και

Conj
and

σοι

PersP2-DS
to-you,

ιησου

n-VSM
Jesus,

υἱε

n-VSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
of-the

ὑψιστου

aSuperl-GSM
highest?

δεοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-imploring

σου

PersP2-GS
of-you,

µη

PartNeg
not

µε

PersP1-AS
me

βασανισῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-tormenting.

LUKE 8:29

παρηγγελεν

viIndIndAct3S
he-transmits

γαρ

Conj
for

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ακαθαρτῳ

a-DSN
unclean

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man.

πολλοις

a-DPM
to-many

γαρ

Conj
for

χρονοις

n-DPM
times

συνηρπακει

viComPastAct3S
it-had-seized-together

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εδεσµευετο

viIndPastMid3S
^he-was-bound

ἁλυσεσιν

n-DPF
to-manacles

και

Conj
and

πεδαις

n-DPF
foot-fetters

φυλασσοµενος

vpIncPresMidNSM
being-guarded,

και

Conj
and

διαρησσων

vpIncPresActNSM
rending

τα

t-APN
the

δεσµα

n-APN
bonds

ηλαυνετο

viIndPastMid3S
^he-was-driven

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

δαιµονιου

n-GSN
demon

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ερηµους

a-APF
desolate-(places).

LUKE 8:30

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

ονοµα

n-NSN
name

εστιν

viSubIncPresAct3S
is?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

λεγιων

n-NSF
Legion,

ὁτι

Conj
that

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

δαιµονια

n-NPN
demons

πολλα

a-NPN
many

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 8:31

και

Conj
and

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
they-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

επιταξῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-stipulating

αυτοις

PersP3-DPN
to-them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αβυσσον

n-ASF
abyss

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away.

LUKE 8:32

ην

viSubIndPastAct3S
was

δε

Conj
thus

εκει

Adv
there

αγελη

n-NSF
(a)-herd

χοιρων

n-GPM
of-pigs

ἱκανων

a-GPM
adequate

βοσκοµενη

vpIncPresMidNSF
being-grazed

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ορει

n-DSN
mountain:

και

Conj
and

παρεκαλεσαν

viIndIndAct3P
they-call-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

επιτρεψῃ

vsIncFutAct3S
He-might-be-permitting

αυτοις

PersP3-DPN
to-them

εις

PrepA
into

εκεινους

DemonsP-APM
those

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering.

και

Conj
and

επετρεψεν

viIndIndAct3S
he-permits

αυτοις

PersP3-DPN
to-them.

LUKE 8:33

εξελθοντα

vpIncPresActNPN
coming-out

δε

Conj
thus

τα

t-NPN
the

δαιµονια

n-NPN
demons

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man

εισηλθον

viIndPastAct3P
entered

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

χοιρους

n-APM
pigs,

και

Conj
and

ὡρµησεν

viIndIndAct3S
rushes

ἡ

t-NSF
the

αγελη

n-NSF
herd

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

κρηµνου

n-GSM
precipice

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

λιµνην

n-ASF
lake

και

Conj
and

απεπνιγη

viIndPastPass3S
was-choked.

LUKE 8:34

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

βοσκοντες

vpIncPresActNPM
grazing

το

t-ASN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be

εφυγον

viIndPastAct3P
fled,

και

Conj
and

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
report-back

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

και

Conj
and

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αγρους

n-APM
fields.

LUKE 8:35

εξηλθον

viIndPastAct3P
they-came-out

δε

Conj
thus

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

το

t-ASN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be

και

Conj
and

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
found

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man

αφ᾿

PrepG
away-from/from

οὑ

RelP-GSM
which

τα

t-NPN
the

δαιµονια

n-NPN
demons

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ἱµατισµενον

vpComPresMidASM
being-garmented

και

Conj
and

σωφρονουντα

vpIncPresActASM
being-mentally-sound/sane

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus,

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled.

LUKE 8:36

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
report-back

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

πως

Part
how

εσωθη

viIndPastPass3S
was-rescued

ὁ

t-NSM
the-(one)

δαιµονισθεις

vpIncPresPassNSM
being-demonized.
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LUKE 8:37

και

Conj
and

ηρωτησεν

viIndIndAct3S
asks

αυτον

PersP3-ASM
him

ἁπαν

a-NSN
all(emphatic)

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

της

t-GSF
of-the

περιχωρου

a-GSF
surrounding-region

των

t-GPM
of-the

γερασηνων

a-GPM
Gerasenes

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them,

ὁτι

Conj
that

φοβῳ

n-DSM
to-fear

µεγαλῳ

a-DSM
great

συνειχοντο

viIndPastMid3P
^they-were-being-held-together:

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

εµβας

vpIndIndActNSM
stepped-in

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
sail-boat

ὑπεστρεψεν

viIndIndAct3S
returns.

LUKE 8:38

εδειτο

viIndPastMid3S
^implored

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

αφ᾿

PrepG
away-from/from

οὑ

RelP-GSM
which

εξεληλυθει

viComPastAct3S
had-come-out

τα

t-NPN
the

δαιµονια

n-NPN
demons

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

απελυσεν

viIndIndAct3S
he-releases

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

LUKE 8:39

ὑποστρεφε

vmIncPresAct2S
be-you-returning

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

διηγου

vmIncPresMid2S
^be-you-detailing

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

σοι

PersP2-DS
to-you

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

καθ᾿

PrepA
according-to

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus.

LUKE 8:40

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

ὑποστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-returning

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

απεδεξατο

viIndIndMid3S
^accepts

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng,

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

παντες

a-NPM
all

προσδοκωντες

vpIncPresActNPM
expecting

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 8:41

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ανηρ

n-NSM
male

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ονοµα

n-NSN
name

ιαειρος

n-NSM
Jairus,

και

Conj
and

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

αρχων

n-NSM
chief

της

t-GSF
of-the

συναγωγης

n-GSF
gathering-place(synagogue)

ὑπηρχεν

viIndPastAct3S
belonged,

και

Conj
and

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

ιησου

n-GSM
of-Jesus

παρεκαλει

viIndPastAct3S
he-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 8:42

ὁτι

Conj
that

θυγατηρ

n-NSF
daughter

µονογενης

a-NSF
only-begotten

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὡς

Particle
as

ετων

n-GPN
of-you℗ars

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

και

Conj
and

αυτη

PersP3-NSF
she

απεθνῃσκεν

viIndPastAct3S
died-away.

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

ὑπαγειν

vnIncPresAct
to-be-going-away

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

συνεπνιγον

viIndPastAct3P
choked

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 8:43

και

Conj
and

γυνη

n-NSF
woman

ουσα

vpSubIncPresActNSF
being

εν

PrepD
in

ῥυσει

n-DSF
flow

αἱµατος

n-GSN
of-blood

απο

PrepG
from

ετων

n-GPN
years

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ουκ

PartNeg
not

ισχυσεν

viIndIndAct3S
is-strong

απ᾿

PrepG
from

ουδενος

aCombo-GSN
thus-not-one

θεραπευθηναι

vnIndIndPass
to-be-cured,

LUKE 8:44

προσελθουσα

vpIncPresActNSF
coming-near

οπισθεν

AdvCombo
from-behind

ἡψατο

viIndIndMid3S
^she-takes-hold

του

t-GSN
of-the

κρασπεδου

n-GSN
tassel

του

t-GSN
of-the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

εστη

viIndPastAct3S
stood-still

ἡ

t-NSF
the

ῥυσις

n-NSF
flow

του

t-GSN
of-the

αἱµατος

n-GSN
blood

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 8:45

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the-(one)

ἁψαµενος

vpIndIndMidNSM
taking-hold

µου

PersP1-GS
me?

αρνουµενων

vpIncPresMidGPM
of-disowning

δε

Conj
thus

παντων

a-GPM
all

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

επιστατα

n-VSM
Master,

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

συνεχουσιν

viIncPresAct3P
are-holding-together?

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

αποθλιβουσιν

viIncPresAct3P
they-are-compressing.

LUKE 8:46

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ἡψατο

viIndIndMid3S
^takes-hold

µου

PersP1-GS
me

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why,

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

εγνων

viIndPastAct1S
I-knew

δυναµιν

n-ASF
ability

εξεληλυθυιαν

vpComPresActASF
having-come-out

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me.
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LUKE 8:47

ιδουσα

vpIncPresActNSF
seeing

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ελαθεν

viIndPastAct3S
she-escaped-notice

τρεµουσα

vpIncPresActNSF
trembling

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

και

Conj
and

προσπεσουσα

vpIncPresActNSF
falling-forward

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

αιτιαν

n-ASF
cause

ἡψατο

viIndIndMid3S
^she-takes-hold

αυτου

PersP3-GSM
him

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
she-reports-back

ενωπιον

Adv
in-sight-of

παντος

a-GSM
of-every-(one)

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ιαθη

viIndPastPass3S
she-was-healed

παραχρηµα

AdvCombo
instantly.

LUKE 8:48

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

θυγατηρ

n-VSF
Daughter,

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued

σε

PersP2-AS
you:

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

εις

PrepA
into

ειρηνην

n-ASF
peace.

LUKE 8:49

ετι

AdvTemporal
further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

παρα

PrepG
from-alongside-of

του

t-GSM
the

αρχισυναγωγου

n-GSM
synagogue-chief

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

τεθνηκεν

viComPresAct3S
Has-died

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

σου

PersP2-GS
of-you:

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

σκυλλε

vmIncPresAct2S
be-you-bothering !

τον

t-ASM
the

διδασκαλον

n-ASM
teacher.

LUKE 8:50

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

µονον

Adv
only

πιστευσον

vmIndFutAct2S
believe,

και

Conj
and

σωθησεται

viIncFutPass3S
she-will-be-being-rescued.

LUKE 8:51

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

ουκ

PartNeg
not

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

της

t-GSF
of-the

παιδος

n-GSF
girl-child

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother.

LUKE 8:52

εκλαιον

viIndPastAct3P
wept/lamented

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all,

και

Conj
and

εκοπτοντο

viIndPastMid3P
^they-lacerated-themselves

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

µη

PartNeg
not

κλαιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-weeping,

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

απεθανεν

viIndPastAct3S
she-died-away

αλλα

Conj
but

καθευδει

viIncPresAct3S
she-is-falling-asleep.

LUKE 8:53

και

Conj
and

κατεγελων

viIndPastAct3P
they-made-fun

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

απεθανεν

viIndPastAct3S
she-died-away.

LUKE 8:54

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

κρατησας

vpIndIndActNSM
seizing

της

t-GSF
of-the

χειρος

n-GSF
hand

αυτης

PersP3-GSF
of-her

εφωνησεν

viIndIndAct3S
sounds

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ἡ

t-NSF
the

παις

n-N/VSF
girl-child,

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing.

LUKE 8:55

και

Conj
and

επεστρεψεν

viIndIndAct3S
turns-back

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

ανεστη

viIndPastAct3S
she-stood-up

παραχρηµα

AdvCombo
instantly,

και

Conj
and

διεταξεν

viIndIndAct3S
he-instructs

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

δοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating.

LUKE 8:56

και

Conj
and

εξεστησαν

viIndPastAct3P
stupefied??

οἱ

t-NPM
the

γονεις

n-NPM
parents

αυτης

PersP3-GSF
of-her:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

παρηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-transmits

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

το

t-ASN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be.

LUKE 9:1

συνκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
¶¶ calling-together

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δυναµιν

n-ASF
ability

και

Conj
and

εξουσιαν

n-ASF
authority

επι

PrepA
upon

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons,

και

Conj
and

νοσους

n-APF
diseases

θεραπευειν

vnIncPresAct
to-be-curing,

LUKE 9:2

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτους

PersP3-APM
them

κηρυσσειν

vnIncPresAct
to-be-proclaiming

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

ιασθαι

vnIncPresMid
^to-be-healing,

LUKE 9:3

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

αιρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-lifting-up

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way,

µητε

Conj
neither

ῥαβδον

n-ASF
staff

µητε

Conj
nor

πηραν

n-ASF
food-pouch

µητε

Conj
nor

αρτον

n-ASM
bread-loaf

µητε

Conj
nor

αργυριον

n-ASN
silver

µητε

Conj
nor

δυο

aCardNum-APM
two

χιτωνας

n-APM
inner-garments

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having.
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LUKE 9:4

και

Conj
and

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

αν

Particle
ever

οικιαν

n-ASF
house

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering,

εκει

Adv
there

µενετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying

και

Conj
and

εκειθεν

AdvCombo
from-there

εξερχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-out.

LUKE 9:5

και

Conj
and

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

δεχωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

εξερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-out

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

εκεινης

DemonsP-GSF
that

τον

t-ASM
the

κονιορτον

n-ASM
dust

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

ποδων

n-GPM
feet

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αποτινασσετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-shaking-off,

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them.

LUKE 9:6

εξερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-out

δε

Conj
thus

διηρχοντο

viIndPastMid3P
^they-came-through

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

κωµας

n-APF
villages

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

και

Conj
and

θεραπευοντες

vpIncPresActNPM
curing

πανταχου

AdvCombo
everywhere.

LUKE 9:7

ηκουσεν

viIndIndAct3S
¶ Hears

δε

Conj
thus

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ὁ

t-NSM
the

τετρααρχης

n-NSM
tetrarch

τα

t-APN
the-(things)

γινοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be

παντα

a-APN
all,

και

Conj
and

διηπορει

viIndPastAct3S
bewildered

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

λεγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-saying??

ὑπο

PrepG
by

τινων

IndefP-GPM
some/any/certain-(ones)

ὁτι

Conj
that

ιωανης

n-NSM
John

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

LUKE 9:8

ὑπο

PrepG
by

τινων

IndefP-GPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

ηλειας

n-NSM
Elijah

εφανη

viIndPastAct3S
appeared,

αλλων

a-GPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

προφητης

n-NSM
prophet

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

αρχαιων

a-GPM
beginning-(ones)

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up.

LUKE 9:9

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod,

ιωανην

n-ASM
John

εγω

PersP1-NS
I

απεκεφαλισα

viIndIndAct1S
behead:

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

οὑτος

DemonsP-NSM
this

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

ακουω

viIncPresAct1S
I-am-hearing

τοιαυτα

DemonsP-APN
such-(things)?

και

Conj
and

εζητει

viIndPastAct3S
he-sought

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 9:10

και

Conj
¶ and

ὑποστρεψαντες

vpIndIndActNPM
returning

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

διηγησαντο

viIndIndMid3P
^detail

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do.

και

Conj
and

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

αυτους

PersP3-APM
them

ὑπεχωρησεν

viIndIndAct3S
he-retires

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

καλουµενην

vpIncPresMidASF
being-called

βηθσαιδα

niProper
Bethsaida.

LUKE 9:11

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

οχλοι

n-NPM
throngs

γνοντες

vpIncPresActNPM
knowing

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

και

Conj
and

αποδεξαµενος

vpIndIndMidNSM
accepting

αυτους

PersP3-APM
them

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

χρειαν

n-ASF
need

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

θεραπειας

n-GSF
of-cure

ιατο

viIndPastMid3S
^he-healed.

LUKE 9:12

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

ἡµερα

n-NSF
day

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

κλινειν

vnIncPresAct
to-be-reclining:

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

απολυσον

vmIndFutAct2S
release

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

ἱνα

Conj
in-order-that

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

κυκλῳ

Adv
to-circle

κωµας

n-APF
villages

και

Conj
and

αγρους

n-APM
fields

καταλυσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-loosening

και

Conj
and

εὑρωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-finding

επισιτισµον

n-ASM
wheaten-foods,

ὁτι

Conj
that

ὡδε

Adv
here

εν

PrepD
in

ερηµῳ

a-DSM
desolate

τοπῳ

n-DSM
place

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are.

LUKE 9:13

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

ὑµεις

PersP2-NP
you℗.

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ουκ

PartNeg
not

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

πλειον

aCompar-NSN
more-than

η

ParticleCompar
than

αρτοι

n-NPM
bread-loaves

πεντε

ai-Numeral
five

και

Conj
and

ιχθυες

n-NPM
fishes

δυο

aCardNum-NPM
two,

ει

Conj
if

µητι

PartInterog
not?

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

ἡµεις

PersP1-NP
we

αγορασωµεν

vsIncFutAct1P
might-be-buying

εις

PrepA
into

παντα

a-ASM
all

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

τουτον

DemonsP-ASM
this

βρωµατα

n-APN
foods.
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LUKE 9:14

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

ὡσει

Particle
as-if

ανδρες

n-NPM
males

πεντακισχιλιοι

aCardNum-NPM
five-thousand.

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κατακλινατε

vmIndFutAct2P
make-recline-you℗

αυτους

PersP3-APM
them

κλισιας

n-APF
reclining-groups

ὡσει

Particle
as-if

ανα

PrepA
upto

πεντηκοντα

ai-Numeral
fifty.

LUKE 9:15

και

Conj
and

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

οὑτως

Adv
so

και

Conj
and

κατεκλιναν

viIndIndAct3P
recline

ἁπαντας

a-APM
all(emphatic).

LUKE 9:16

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

πεντε

ai-Numeral
five

αρτους

n-APM
bread-loaves

και

Conj
and

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

ιχθυας

n-APM
fishes

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
looking-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

ευλογησεν

viIndIndAct3S
he-eulogises

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

κατεκλασεν

viIndIndAct3S
breaks-down

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

παραθειναι

vnIndIndAct
to-place-alongside

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng.

LUKE 9:17

και

Conj
and

εφαγον

viIndPastAct3P
they-ate

και

Conj
and

εχορτασθησαν

viIndIndPass3P
are-fed

παντες

a-NPM
all,

και

Conj
and

ηρθη

viIndPastPass3S
was-lifted-up

το

t-NSN
the-(thing)

περισσευσαν

vpIndIndActNSN
superabounding

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

κλασµατων

n-GPN
of-broken-pieces

κοφινοι

n-NPM
small-baskets

δωδεκα

ai-Numeral
twelve.

LUKE 9:18

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αυτον

PersP3-ASM
him

προσευχοµενον

vpIncPresMidASM
praying

κατα

PrepA
according-to

µονας

a-APF
only-(place)

συνησαν

viIndPastAct3P
were-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples,

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-questions

αυτους

PersP3-APM
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

LUKE 9:19

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

βαπτιστην

n-ASM
immerser:

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ηλειαν

n-ASM
Elijah,

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

προφητης

n-NSM
prophet

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

αρχαιων

a-GPM
beginning-(ones)

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up.

LUKE 9:20

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

λεγετε

viIncPresAct2P
are-you℗-saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

πετρος

n-NSM
Peter

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 9:21

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

επιτιµησας

vpIndIndActNSM
giving-rebuke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

παρηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-transmits

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τουτο

DemonsP-ASN
this,

LUKE 9:22

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

πολλα

a-APN
much

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering,

και

Conj
and

αποδοκιµασθηναι

vnIndIndPass
to-be-rejected

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

και

Conj
and

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

και

Conj
and

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

αποκτανθηναι

vnIndIndPass
to-be-killed

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εγερθηναι

vnIndIndPass
to-be-roused.

LUKE 9:23

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

παντας

a-APM
all

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming,

αρνησασθω

vmIndFutMid3S
^let-him-disown

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself,

και

Conj
and

αρατω

vmIndFutAct3S
let-him-lift-up

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day,

και

Conj
and

ακολουθειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

LUKE 9:24

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

αν

Particle
ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue,

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

απολεσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-destroying

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

σωσει

viIncFutAct3S
will-be-rescuing

αυτην

PersP3-ASF
her.
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LUKE 9:25

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

ωφελειται

viIncPresMid3S
^is-being-benefited

ανθρωπος

n-NSM
man

κερδησας

vpIndIndActNSM
gaining

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ὁλον

a-ASM
whole

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

δε

Conj
thus

απολεσας

vpIndIndActNSM
destroying

η

Particle
or

ζηµιωθεις

vpIncPresPassNSM
forfeiting?

LUKE 9:26

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

αν

Particle
ever

επαισχυνθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-shamed-upon

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

τους

t-APM
the

εµους

aPossP1-APM
my

λογους

n-APM
logoses,

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

επαισχυνθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-shamed-upon,

ὁταν

Conj
whenever

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy

αγγελων

n-GPM
messengers.

LUKE 9:27

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

αληθως

Adv
truly,

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

αυτου

Adv
here

ἑστηκοτων

vpComPresActGPM
having-stood-still,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

γευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-tasting

θανατου

n-GSM
of-death

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-seeing

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 9:28

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

µετα

PrepA
after

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these

ὡσει

Particle
as-if

ἡµεραι

n-NPF
days

οκτω

ai-Numeral
eight

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

ανεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

προσευξασθαι

vnIndIndMid
^to-be-pray.

LUKE 9:29

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

προσευχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-praying

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-NSN
the

ειδος

n-NSN
outward-appearance

του

t-GSN
of-the

προσωπου

n-GSN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ἱµατισµος

n-NSM
garmenting

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λευκος

a-NSM
white

εξαστραπτων

vpIncPresActNSM
flashing.

LUKE 9:30

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανδρες

n-NPM
males

δυο

aCardNum-NPM
two

συνελαλουν

viIndPastAct3P
spoke-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

µωυσης

n-NSM
Moses

και

Conj
and

ηλειας

n-NSM
Elijah:

LUKE 9:31

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

οφθεντες

vpIncPresPassNPM
being-seen

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory

ελεγον

viIndPastAct3P
said

την

t-ASF
the

εξοδον

n-ASF
exodus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡν

RelP-ASF
which

ηµελλεν

viIndPastAct3S
he-was-about??

πληρουν

vnIncPresAct
to-be-filling-full-full

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem.

LUKE 9:32

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

βεβαρηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-weighted

ὑπνῳ

n-DSM
to-sleep:

διαγρηγορησαντες

vpIndIndActNPM
staying-awake

δε

Conj
thus

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

ανδρας

n-APM
males

τους

t-APM
the-(ones)

συνεστωτας

vpComPresActAPM
having-stood-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 9:33

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

διαχωριζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-separating-through/to-be-parting

αυτους

PersP3-APM
them

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

επιστατα

n-VSM
Master,

καλον

a-NSN
ideal

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἡµας

PersP1-AP
us

ὡδε

Adv
here

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

και

Conj
and

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-making

σκηνας

n-APF
tents

τρεις

aCardNum-APF
three,

µιαν

aCardNum-ASF
one

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

µιαν

aCardNum-ASF
one

µωυσει

n-DSM
to-Moses

και

Conj
and

µιαν

aCardNum-ASF
one

ηλειᾳ

n-DSM
to-Elijah,

µη

PartNeg
not

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁ

RelP-ASN
which

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying.

LUKE 9:34

ταυτα

DemonsP-APN
these

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

νεφελη

n-NSF
cloud

και

Conj
and

επεσκιαζεν

viIndPastAct3S
overshadowed

αυτους

PersP3-APM
them:

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

νεφελην

n-ASF
cloud.
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LUKE 9:35

και

Conj
and

φωνη

n-NSF
sound

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

νεφελης

n-GSF
cloud

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the-(one)

εκλελεγµενος

vpComPresMidNSM
having-been-chosen,

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ακουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-hearing.

LUKE 9:36

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

την

t-ASF
the

φωνην

n-ASF
sound

εὑρεθη

viIndPastPass3S
was-found

ιησους

n-NSM
Jesus

µονος

a-NSM
only.

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

εσιγησαν

viIndIndAct3P
hush

και

Conj
and

ουδενι

aCombo-DSM
to-thus-not-one

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

ἑωρακαν

viComPresAct3P
they-have-seen.

LUKE 9:37

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
to-the

ἑξης

Adv
next

ἡµερᾳ

n-DSF
day

κατελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-down

αυτων

PersP3-GPM
of-them

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

ορους

n-GSN
mountain

συνηντησεν

viIndIndAct3S
meets/comes-face-to-face??

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much.

LUKE 9:38

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!,

ανηρ

n-NSM
male

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

εβοησεν

viIndIndAct3S
cries-out

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

δεοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-imploring

σου

PersP2-GS
of-you

επιβλεψαι

vnIndIndAct
to-look-upon/give-attention

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

µου

PersP1-GS
of-me,

ὁτι

Conj
that

µονογενης

a-NSM
only-begotten

µοι

PersP1-DS
to-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is,

LUKE 9:39

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πνευµα

n-NSN
spirit

λαµβανει

viIncPresAct3S
is-getting

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εξεφνης

Adv
suddenly

κραζει

viIncPresAct3S
he-is-yelling:

και

Conj
and

σπαρασσει

viIncPresAct3S
it-is-convulsing

αυτον

PersP3-ASM
him

µετα

PrepG
with

αφρου

n-GSM
froth

και

Conj
and

µολις

Adv
with-difficulty

αποχωρει

viIncPresAct3S
is-separating

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

συντριβον

vpIncPresActNSN
crushing

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 9:40

και

Conj
and

εδεηθην

viIndPastPass1S
I-was-implored

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you

ἱνα

Conj
in-order-that

εκβαλωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-throwing-out

αυτο

PersP3-ASN
it,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηδυνηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-able.

LUKE 9:41

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ω

Interject
O

γενεα

n-VSF
generation

απιστος

a-VSF
distrusting

και

Conj
and

διεστραµµενη

vpComPresMidNSF
having-been-perverted,

ἑως

PrepG
until

ποτε

PartInterog
at-some-time

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^will-I-be-being

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

ανεξοµαι

viIncFutMid1S
^will-I-be-tolerating

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

προσαγαγε

vmIncPresAct2S
be-leading-forward

ὡδε

Adv
here

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 9:42

ετι

AdvTemporal
further

δε

Conj
thus

προσερχοµενου

vpIncPresMidGSM
of-coming-near

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ερρηξεν

viIndIndAct3S
rends

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-NSN
the

δαιµονιον

n-NSN
demon,

και

Conj
and

συνεσπαραξεν

viIndIndAct3S
convulses.

επετιµησεν

viIndIndAct3S
gives-rebuke

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ακαθαρτῳ

a-DSN
unclean,

και

Conj
and

ιασατο

viIndIndMid3S
^he-heals

τον

t-ASM
the

παιδα

n-ASM
boy-child

και

Conj
and

απεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-away

αυτον

PersP3-ASM
him

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 9:43

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^was-astonished

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

µεγαλειοτητι

n-DSF
greatness

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

παντων

a-GPM
¶ of-all

δε

Conj
thus

θαυµαζοντων

vpIncPresActGPM
marveling

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

οἱς

RelP-DPN
to-which-(ones)

εποιει

viIndPastAct3S
he-did

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

LUKE 9:44

θεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-placing

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ωτα

n-APN
ears

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these,

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

παραδιδοσθαι

vnIncPresMid
^to-be-giving-over

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

ανθρωπων

n-GPM
of-men.

LUKE 9:45

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ηγνοουν

viIndPastAct3P
knew-not

το

t-ASN
the

ῥηµα

n-ASN
verbalising

τουτο

DemonsP-ASN
this,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

παρακεκαλυµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-veiled

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

αισθωνται

vsIncPresMid3P
^they-might-be-sensing

αυτο

PersP3-ASN
it:

και

Conj
and

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

ερωτησαι

vnIndIndAct
to-ask

αυτον

PersP3-ASM
him

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

ῥηµατος

n-GSN
verbalising

τουτου

DemonsP-GSM
this.
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LUKE 9:46

εισηλθεν

viIndPastAct3S
¶ entered

δε

Conj
thus

διαλογισµος

n-NSM
reasoning

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them,

το

t-NSN
the

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

µειζων

aCompar-NSM
greater

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 9:47

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus,

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

τον

t-ASM
the

διαλογισµον

n-ASM
reasoning

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επιλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
getting-hold-upon

παιδιον

n-ASN
young-child

εστησεν

viIndIndAct3S
stands

αυτο

PersP3-ASN
it

παρ᾿

PrepD
alongside

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself,

LUKE 9:48

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

τουτο

DemonsP-ASN
this

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

εµε

PersP1-AS
me

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving:

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

εµε

PersP1-AS
me

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving

τον

t-ASM
the-(one)

αποστειλαντα

vpIndIndActASM
sending-off

µε

PersP1-AS
me.

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

µικροτερος

aCompar-NSM
littler-(one)

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPM
all

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µεγας

a-NSM
great.

LUKE 9:49

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
¶ answering

δε

Conj
thus

ιωανης

n-NSM
John

ειπεν

viIndPastAct3S
said

επιστατα

n-VSM
Master,

ειδαµεν

viIndPastAct1P
we-saw

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

σου

PersP2-GS
of-you

εκβαλλοντα

vpIncPresActASM
throwing-out

δαιµονια

n-APN
demons:

και

Conj
and

εκωλυοµεν

viIndPastAct1P
we-prevented

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ακολουθει

viIncPresAct3S
he-is-attaching

µεθ᾿

PrepG
with

ἡµων

PersP1-GP
us.

LUKE 9:50

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ιησους

n-NSM
Jesus

µη

PartNeg
not

κωλυετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-preventing,

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

καθ᾿

PrepG
against

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 9:51

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

συµπληρουσθαι

vnIncPresMid
^to-be-filling-together

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

της

t-GSF
of-the

αναληµψεως

n-GSF
taking-up

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

εστηρισεν

viIndIndAct3S
sets-firmly

του

t-GSN
of-the

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

LUKE 9:52

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αγγελους

n-APM
messengers

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

και

Conj
and

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

εισηλθον

viIndPastAct3P
they-entered

εις

PrepA
into

κωµην

n-ASF
village

σαµαρειτων

n-GPM
of-Samaritans,

ὡς

Conj
as

ἑτοιµασαι

vnIndIndAct
to-ready

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 9:53

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εδεξαντο

viIndIndMid3P
^they-receive

αυτον

PersP3-ASM
him,

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the

προσωπον

n-NSN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ην

viSubIndPastAct3S
was

πορευοµενον

vpIncPresMidNSN
going

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem.

LUKE 9:54

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ιακωβος

n-NSM
James

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

ειπαν

viIndPastAct3P
said

κυριε

n-VSM
Lord!,

θελεις

viIncPresAct2S
are-you-willing/wanting

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

πυρ

n-ASN
fire

καταβηναι

vnIndIndAct
to-descend

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

και

Conj
and

αναλωσαι

vnIndIndAct
to-consume

αυτους

PersP3-APM
them?

LUKE 9:55

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

δε

Conj
thus

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 9:56

και

Conj
and

επορευθησαν

viIndPastPass3P
they-went

εις

PrepA
into

ἑτεραν

a-ASF
different-(one)

κωµην

n-ASF
village.
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LUKE 9:57

και

Conj
¶ and

πορευοµενων

vpIncPresMidGPM
going

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ακολουθησω

viIncFutAct1S
I-will-be-attaching

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

απερχῃ

vsIncPresMid2S
^you-might-be-coming-away.

LUKE 9:58

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αἱ

t-NPF
the

αλωπεκες

n-NPF
foxes

φωλεους

n-APM
burrows

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

πετεινα

n-NPN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

κατασκηνωσεις

n-APF
roosts,

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
is-having

που

PartInterog
where

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

κλινῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-reclining.

LUKE 9:59

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

ἑτερον

a-ASM
different-(one)-one

ακολουθει

vmIncPresAct2S
Be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

επιτρεψον

vmIndFutAct2S
give-permission??

µοι

PersP1-DS
to-me

πρωτον

Adv
first

απελθοντι

vpIncPresActDSM
coming-away

θαψαι

vnIndIndAct
to-entomb

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

µου

PersP1-GS
of-me.

LUKE 9:60

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

τους

t-APM
the

νεκρους

a-APM
dead

θαψαι

vnIndIndAct
to-entomb

τους

t-APM
the

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

νεκρους

a-APM
dead,

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

διαγγελλε

vmIncPresAct2S
be-messaging-through

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 9:61

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

ακολουθησω

viIncFutAct1S
I-will-be-attaching

σοι

PersP2-DS
to-you,

κυριε

n-VSM
Lord!:

πρωτον

Adv
first

δε

Conj
thus

επιτρεψον

vmIndFutAct2S
give-permission??

µοι

PersP1-DS
to-me

αποταξασθαι

vnIndIndMid
^to-bid-farewell

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

µου

PersP1-GS
of-me.

LUKE 9:62

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

επιβαλων

vpIncPresActNSM
throwing-upon

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

επ᾿

PrepA
upon

αροτρον

n-ASN
plow

και

Conj
and

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(things)

οπισω

Adv
behind

ευθετος

a-NSM
fit

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τῃ

t-DSF
to-the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 10:1

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

ανεδειξεν

viIndIndAct3S
shows-up

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ἑτερους

a-APM
different-(ones)

ἑβδοµηκοντα

ai-Numeral
seventy

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτους

PersP3-APM
them

ανα

PrepA
upto

δυο

aCardNum-APM
two

δυο

aCardNum-APM
two

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

πασαν

a-ASF
all/every

πολιν

n-ASF
city

και

Conj
and

τοπον

n-ASM
place

οὑ

AdvPlace
where

ηµελλεν

viIndPastAct3S
was-about??

αυτος

PersP3-NSM
he

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming.

LUKE 10:2

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part.Alternate
indeed

θερισµος

n-NSM
harvest

πολυς

a-NSM
much,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

εργαται

n-NPM
workers

ολιγοι

a-NPM
few-(small-to-number):

δεηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-implored

ουν

Conj
therefore

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

του

t-GSM
of-the

θερισµου

n-GSM
harvest

ὁπως

Conj
so-that

εργατας

n-APM
workers

εκβαλῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-throwing-out

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

θερισµον

n-ASM
harvest

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 10:3

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away:

ιδου

Interjection
behold!

αποστελλω

viIncPresAct1S
I-am-sending-off

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὡς

Conj
as

αρνας

n-APM
lambs/sheep

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

λυκων

n-GPM
of-wolves.

LUKE 10:4

µη

PartNeg
not

βασταζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-carrying

βαλαντιον

n-ASN
money-bag,

µη

PartNeg
not

πηραν

n-ASF
food-pouch,

µη

PartNeg
not

ὑποδηµατα

n-APN
sandals,

και

Conj
and

µηδενα

aCombo-ASM
and-so-not-one

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

ασπασησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-greeting.

LUKE 10:5

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

οικιαν

n-ASF
house

πρωτον

Adv
first

λεγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-saying

ειρηνη

n-NSF
Peace

τῳ

t-DSM
to-the

οικῳ

n-DSM
house

τουτῳ

DemonsP-DSM
this.
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LUKE 10:6

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

εκει

Adv
there

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

υἱος

n-NSM
son

ειρηνης

n-GSF
of-peace,

επαναπαησεται

viIncFutMid3S
^will-be-resting-upon

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡ

t-NSF
the

ειρηνη

n-NSF
peace

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ανακαµψει

viIncFutAct3S
it-will-be-going-back.

LUKE 10:7

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

µενετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying,

εσθοντες

vpIncPresActNPM
eating

και

Conj
and

πινοντες

vpIncPresActNPM
drinking

τα

t-APN
the-(things)

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτων

PersP3-GPM
them,

αξιος

a-NSM
worthy

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

εργατης

n-NSM
worker

του

t-GSM
of-the

µισθου

n-GSM
wage

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

µη

PartNeg
not

µεταβαινετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-stepping-across

εξ

PrepG
out-of

οικιας

n-GSF
house

εις

PrepA
into

οικιαν

n-ASF
house.

LUKE 10:8

και

Conj
and

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

αν

Particle
ever

πολιν

n-ASF
city

εισερχησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-entering,

και

Conj
and

δεχωνται

vsIncPresMid3P
^they-might-be-receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

εσθιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-eating

τα

t-APN
the-(things)

παρατιθεµενα

vpIncPresMidAPN
being-placed-alongside

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

LUKE 10:9

και

Conj
and

θεραπευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-curing

τους

t-APM
the-(ones)

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

ασθενεις

a-APM
infirm,

και

Conj
and

λεγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ηγγικεν

viComPresAct3S
Has-drawn-near

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 10:10

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

πολιν

n-ASF
city

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

δεχωνται

vsIncPresMid3P
^they-might-be-receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

πλατειας

n-APF
broadways

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

LUKE 10:11

και

Adv
also

τον

t-ASM
the

κονιορτον

n-ASM
dust

τον

t-ASM
the-(one)

κολληθεντα

vpIncPresPassASM
being-joined

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αποµασσοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-wiping-away

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

πλην

Conj
moreover/furthermore

τουτο

DemonsP-ASN
this

γινωσκετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knowing

ὁτι

Conj
that

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 10:12

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

σοδοµοις

n-DPN
to-Sodom

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

ανεκτοτερον

aCompar-NSN
more-tolerable

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

η

ParticleCompar
than

τῃ

t-DSF
to-the

πολει

n-DSF
city

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that.

LUKE 10:13

ουαι

Inject
woe

σοι

PersP2-DS
to-you,

χωραζειν

n-VSF
Chorazin,

ουαι

Inject
woe

σοι

PersP2-DS
to-you,

βηθσαιδα

n-VSF
Bethsaida:

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

τυρῳ

n-DSF
Tyre

και

Conj
and

σιδωνι

n-DSF
Sidon

εγενηθησαν

viIndPastPass3P
were-to-become

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

αἱ

t-NPF
the-(ones)

γενοµεναι

vpIncPresMidNPF
coming-to-be

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

παλαι

Adv
of-old

αν

Particle
ever

εν

PrepD
in

σακκῳ

n-DSM
sackcloth

και

Conj
and

σποδῳ

n-DSF
ashes

καθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting

µετενοησαν

viIndIndAct3P
they-change-mind.

LUKE 10:14

πλην

Conj
moreover/furthermore

τυρῳ

n-DSF
to-Tyre

και

Conj
and

σιδωνι

n-DSF
Sidon

ανεκτοτερον

aCompar-NSN
more-tolerable

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κρισει

n-DSF
judging

η

ParticleCompar
than

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

LUKE 10:15

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you,

καφαρναουµ

n-VSF
Capernaum,

µη

PartNeg
not

ἑως

PrepG
until

ουρανου

n-GSM
heaven

ὑψωθησῃ

viIncFutPass2S
will-be-being-lifted-high?

ἑως

PrepG
until

του

t-GSM
the

ᾁδου

n-GSM
Hades

καταβησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-descending.

LUKE 10:16

ὁ

t-NSM
the-(one)

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εµου

PersP1-GS
of-me

ακουει

viIncPresAct3S
he-is-hearing,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

αθετων

vpIncPresActNSM
rejecting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εµε

PersP1-AS
me

αθετει

viIncPresAct3S
is-rejecting:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εµε

PersP1-AS
me

αθετων

vpIncPresActNSM
rejecting

αθετει

viIncPresAct3S
is-rejecting

τον

t-ASM
the-(one)

αποστειλαντα

vpIndIndActASM
sending-off

µε

PersP1-AS
me.
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LUKE 10:17

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
¶ return

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

ἑβδοµηκοντα

ai-Numeral
seventy

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

και

Adv
also

τα

t-NPN
the

δαιµονια

n-NPN
demons

ὑποτασσεται

viIncPresMid3S
^is-being-subjugated/made-subservient

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 10:18

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εθεωρουν

viIndPastAct1S
I-beheld

τον

t-ASM
the

σαταναν

n-ASM
Satan

ὡς

Conj
as

αστραπην

n-ASF
flash

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

πεσοντα

vpIncPresActASM
falling.

LUKE 10:19

ιδου

Interjection
behold!

δεδωκα

viComPresAct1S
I-have-given

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

του

t-GSN
of-the

πατειν

vnIncPresAct
to-be-trampling

επανω

AdvCombo
up-upon

οφεων

n-GPM
of-serpents

και

Conj
and

σκορπιων

n-GPM
scorpions,

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

δυναµιν

n-ASF
ability

του

t-GSM
of-the

εχθρου

a-GSM
enemy,

και

Conj
and

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αδικησει

viIncFutAct3S
will-be-treating-unjustly.

LUKE 10:20

πλην

Conj
moreover/furthermore

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

µη

PartNeg
not

χαιρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing

ὁτι

Conj
that

τα

t-NPN
the

πνευµατα

n-NPN
spirits

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὑποτασσεται

viIncPresMid3S
^is-being-subjugated/made-subservient:

χαιρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

τα

t-NPN
the

ονοµατα

n-NPN
names

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ενγεγραπται

viComPresMid3S
^has-been-engraved

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

LUKE 10:21

εν

PrepD
¶ in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ηγαλλιασατο

viIndIndMid3S
^he-elates

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ἁγιῳ

a-DSN
holy

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εξοµολογουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-avowing-openly

σοι

PersP2-DS
to-you,

πατερ

n-VSM
Father

κυριε

n-VSM
Lord!

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth,

ὁτι

Conj
that

απεκρυψας

viIndIndAct2S
you-hide-away/conceal

ταυτα

DemonsP-APN
these

απο

PrepG
from

σοφων

a-GPM
wise-(ones)

και

Conj
and

συνετων

a-GPM
comprehending-(ones),

και

Conj
and

απεκαλυψας

viIndIndAct2S
you-reveal

αυτα

PersP3-APN
them

νηπιοις

a-DPM
to-unspeaking-(ones):

ναι

PartEmphatic
yes,

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father,

ὁτι

Conj
(since)-that

οὑτως

Adv
so

ευδοκια

n-NSF
delight

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

σου

PersP2-GS
you.

LUKE 10:22

παντα

a-NPN
all

µοι

PersP1-DS
to-me

παρεδοθη

viIndPastPass3S
was-given-over

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

γινωσκει

viIncPresAct3S
is-knowing

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father,

και

Conj
and

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

και

Conj
and

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

αν

Particle
ever

βουληται

vsIncPresMid3S
^might-be-intending

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

αποκαλυψαι

vnIndIndAct
to-reveal.

LUKE 10:23

και

Conj
and

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

οἱ

t-NPM
the-(ones)

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

βλεπετε

viIncPresAct2P
you℗-are-observing:

LUKE 10:24

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

πολλοι

a-NPM
many

προφηται

n-NPM
prophets

και

Conj
and

βασιλεις

n-NPM
kings

ηθελησαν

viIndIndAct3P
will

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

βλεπετε

viIncPresAct2P
are-observing,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ειδαν

viIndIndAct3P
they-saw,

και

Conj
and

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear.

LUKE 10:25

και

Conj
¶ and

ιδου

Interjection
behold!,

νοµικος

a-NSM
lawyer

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up

εκπειραζων

vpIncPresActNSM
testing-out

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting

κληρονοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-inheriting?

LUKE 10:26

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νοµῳ

n-DSM
law

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γεγραπται

viComPresMid3S
^has-been-written?

πως

Part
how

αναγινωσκεις

viIncPresAct2S
are-you-reading?
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LUKE 10:27

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you

εξ

PrepG
out-of

ὁλης

a-GSF
whole

καρδιας

n-GSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

ψυχῃ

n-DSF
soul

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

ισχυι

n-DSF
strength

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

διανοιᾳ

n-DSF
comprehension

σου

PersP2-GS
of-you:

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

σου

PersP2-GS
of-you

ὡς

Conj
as

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself.

LUKE 10:28

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ορθως

Adv
straightly

απεκριθης

viIndPastPass2S
you-were-answered??:

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιει

vmIncPresAct2S
be-doing

και

Conj
and

ζησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-living.

LUKE 10:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

δικαιωσαι

vnIndIndAct
to-make-right

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

και

Conj
and

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µου

PersP1-GS
of-me

πλησιον

AdvPlace
neighbour?

LUKE 10:30

ὑπολαβων

vpIncPresActNSM
undertaking/uplifting/taking-up

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ανθρωπος

n-NSM
man

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

κατεβαινεν

viIndPastAct3S
descended

απο

PrepG
from

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

εις

PrepA
into

ιερειχω

niProper
Jericho

και

Conj
and

λῃσταις

n-DPM
to-robbers

περιεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-about,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

και

Conj
and

εκδυσαντες

vpIndIndActNPM
stripping

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

πληγας

n-APF
scourges

επιθεντες

vpIncPresPassNPM
placing-upon

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

ἡµιθανη

a-ASM
half-dead.

LUKE 10:31

κατα

PrepA
according-to

συγκυριαν

n-ASF
coincidence

δε

Conj
thus

ἱερευς

n-NSM
priest

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

κατεβαινεν

viIndPastAct3S
descended

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that,

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

αντιπαρηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-on-opposite-side:

LUKE 10:32

ὁµοιως

Adv
likewise

δε

Conj
thus

και

Adv
also

λευειτης

n-NSM
Levite

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αντιπαρηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-on-opposite-side.

LUKE 10:33

σαµαρειτης

n-NSM
Samaritan

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὁδευων

vpIncPresActNSM
journeying/travelling

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

κατ᾿

PrepA
according-to

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

εσπλαγχνισθη

viIndIndPass3S
he-was-moved-viscerally,

LUKE 10:34

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

κατεδησεν

viIndIndAct3S
he-binds-down(bandages)

τα

t-APN
the

τραυµατα

n-APN
wounds

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επιχεων

vpIncPresActNSM
pouring-upon

ελαιον

n-ASN
olive-oil

και

Conj
and

οινον

n-ASM
wine,

επιβιβασας

vpIndIndActNSM
causing-to-step-upon

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

ιδιον

a-ASN
(his)-own

κτηνος

n-ASN
acquired-animal

ηγαγεν

viIndPastAct3S
he-brought

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

πανδοχειον

n-ASN
inn

και

Conj
and

επεµεληθη

viIndPastPass3S
was-taken-care

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 10:35

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

εκβαλων

vpIncPresActNSM
throwing-out

δυο

aCardNum-APN
two

δηναρια

n-APN
denarii

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

τῳ

t-DSM
to-the

πανδοχει

n-DSM
innkeeper

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

επιµεληθητι

vmIncPresPass2S
be-being-taking-care/cared??

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ὁτι

RelP-ASN
that

αν

Particle
ever

προσδαπανησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-spending-besides

εγω

PersP1-NS
I

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

επανερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-upon

µε

PersP1-AS
me

αποδωσω

viIncFutAct1S
will-be-giving-away

σοι

PersP2-DS
to-you.
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LUKE 10:36

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

τουτων

DemonsP-GPM
of-these

των

t-GPM
the

τριων

aCardNum-GPM
three

πλησιον

AdvPlace
neighbour

δοκει

viIncPresAct3S
is-seeming

σοι

PersP2-DS
to-you

γεγονεναι

vnComPresAct
to-have-come-to-be

του

t-GSM
of-the-(one)

εµπεσοντος

vpIncPresActGSM
falling-in

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

λῃστας

n-APM
robbers?

LUKE 10:37

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

το

t-ASN
the

ελεος

n-ASN
mercy

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him.

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going,

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you

ποιει

vmIncPresAct2S
be-doing

ὁµοιως

Adv
likewise.

LUKE 10:38

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

αυτους

PersP3-APM
them

αυτος

PersP3-NSM
he

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

εις

PrepA
into

κωµην

n-ASF
village

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones):

γυνη

n-NSF
woman

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name

µαρθα

n-NSF
Martha

ὑπεδεξατο

viIndIndMid3S
^receives-under

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house.

LUKE 10:39

και

Conj
and

τῃδε

DemonsP-DSF
but-to-the-(one/thing)

ην

viSubIndPastAct3S
was

αδελφη

n-NSF
sister

καλουµενη

vpIncPresMidNSF
being-called

µαριαµ

niProper
Mariam,

ἡ

RelP-NSF
which

και

Adv
also

παρακαθεσθεισα

vpIncPresPassNSF
being-seated-beside

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ηκουεν

viIndPastAct3S
heard

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 10:40

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

µαρθα

n-NSF
Martha

περιεσπατο

viIndPastMid3S
^was-distracted

περι

PrepA
about

πολλην

a-ASF
much

διακονιαν

n-ASF
ministering:

επιστασα

vpIndIndActNSF
standing-upon

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριε

n-VSM
Lord!,

ου

PartNeg
not

µελει

viIncPresAct3S
it-is-concerning

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

αδελφη

n-NSF
sister

µου

PersP1-GS
of-me

µονην

a-ASF
only

µε

PersP1-AS
me

κατελειπεν

viIndPastAct3S
left-behind

διακονειν

vnIncPresAct
to-be-serving?

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying

ουν

Conj
therefore

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ἱνα

Conj
in-order-that

µοι

PersP1-DS
to-me

συναντιλαβηται

vsIncPresMid3S
^she-might-be-supporting-together.

LUKE 10:41

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µαρθα

n-VSF
Martha

µαρθα

n-VSF
Martha,

µεριµνᾳς

viIncPresAct2S
you-are-worrying

και

Conj
and

θορυβαζῃ

viIncPresMid2S
^you-are-being-agitated

περι

PrepA
about

πολλα

a-APN
many-(things),

LUKE 10:42

ολιγων

a-GPN
of-few

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

χρεια

n-NSF
need

η

ParticleCompar
or

ἑνος

aCardNum-GSN
of-one:

µαριαµ

niProper
Mariam

γαρ

Conj
for

την

t-ASF
the

αγαθην

a-ASF
good

µεριδα

n-ASF
portion

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^chooses

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ουκ

PartNeg
not

αφαιρεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-taken-away

αυτης

PersP3-GSF
her.

LUKE 11:1

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τοπῳ

n-DSM
place

τινι

IndefP-DSM
someone/anyone/certain-(ones)

προσευχοµενον

vpIncPresMidASM
praying,

ὡς

Conj
as

επαυσατο

viIndIndMid3S
^he-ceases,

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

κυριε

n-VSM
Lord!,

διδαξον

vmIndFutAct2S
teach

ἡµας

PersP1-AP
us

προσευχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-praying,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ιωανης

n-NSM
John

εδιδαξεν

viIndIndAct3S
teaches

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 11:2

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁταν

Conj
whenever

προσευχησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-praying,

λεγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-saying,

πατερ

n-VSM
Father,

ἁγιασθητω

vmIncPresPass3S
let-be-being-made-holy

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

σου

PersP2-GS
of-you:

ελθατω

vmIndFutAct3S
let-be-coming

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

σου

PersP2-GS
of-you:

LUKE 11:3

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ἡµων

PersP1-GP
of-us

τον

t-ASM
the

επιουσιον

a-ASM
coming-to-be

διδου

vmIncPresAct2S
be-giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

το

t-ASN
the

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day:
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LUKE 11:4

και

Conj
and

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

αυτοι

PersP3-NPM
ourselves

αφιοµεν

viIncPresAct1P
we-are-letting-go-off

παντι

a-DSM
all/every

οφειλοντι

vpIncPresActDSM
owing

ἡµιν

PersP1-DP
to-us:

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εισενεγκῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-bringing-into

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing.

LUKE 11:5

και

Conj
¶ and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ἑξει

viIncFutAct3S
will-be-having

φιλον

a-ASM
friend

και

Conj
and

πορευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-going

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

µεσονυκτιου

n-GSN
midnight

και

Conj
and

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

φιλε

a-VSM
friend,

χρησον

vmIndFutAct2S
loan

µοι

PersP1-DS
to-me

τρεις

aCardNum-APM
three

αρτους

n-APM
bread-loaves,

LUKE 11:6

επειδη

Conj
since

φιλος

a-NSM
friend

µου

PersP1-GS
of-me

παρεγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be-alongside

εξ

PrepG
out-of

ὁδου

n-GSF
way

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

ὁ

RelP-ASN
which

παραθησω

viIncFutAct1S
I-will-be-placing-alongside

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

LUKE 11:7

κα᾿

Conj
and

᾿κεινος

DemonsP-NSM
that-(one)

εσωθεν

AdvCombo
inside

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

µη

PartNeg
not

µοι

PersP1-DS
to-me

κοπους

n-APM
toils

παρεχε

vmIncPresAct2S
be-presenting:

ηδη

AdvTemporal
already

ἡ

t-NSF
the

θυρα

n-NSF
door

κεκλεισται

viComPresMid3S
^has-been-locked,

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

παιδια

n-NPN
little-ones

µου

PersP1-GS
of-me

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κοιτην

n-ASF
bed

εισιν

viSubIncPresAct3P
are:

ου

PartNeg
not

δυναµαι

viIncPresMid1S
^I-am-able

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

δουναι

vnIndIndAct
to-give

σοι

PersP2-DS
to-you.

LUKE 11:8

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ει

Conj
if

και

Adv
also

ου

PartNeg
not

δωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-giving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

φιλον

a-ASM
friend

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

δια

PrepA
because-of

γε

PartEmphatic
surely

την

t-ASF
the

αναιδιαν

n-ASF
shamelessness

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

δωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-giving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁσων

CorelP-GPN
as-many-as

χρῃζει

viIncPresAct3S
he-is-needing.

LUKE 11:9

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying,

αιτειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-requesting,

και

Conj
and

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking,

και

Conj
and

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding:

κρουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knocking,

και

Conj
and

ανοιγησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being opened-up

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

LUKE 11:10

πας

a-NSM
all/every

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the-(one)

αιτων

vpIncPresActNSM
requesting

λαµβανει

viIncPresAct3S
is-getting,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

εὑρισκει

viIncPresAct3S
is-finding,

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

κρουοντι

vpIncPresActDSM
knocking

ανοιγεται

viIncPresMid3S
^it-will-be-being opened-up.

LUKE 11:11

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αιτησει

viIncFutAct3S
will-be-requesting

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

ιχθυν

n-ASM
fish,

µη

Conj
not

αντι

PrepG
in-place-of

ιχθυος

n-GSM
fish

οφιν

n-ASM
serpent

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

επιδωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-giving-over?

LUKE 11:12

η

Particle
Or

και

Adv
also

αιτησει

viIncFutAct3S
will-be-requesting

ῳον

n-ASN
egg,

επιδωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-giving-over

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

σκορπιον

n-ASM
scorpion?

LUKE 11:13

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

πονηροι

a-NPM
wicked-(ones)

ὑπαρχοντες

vpIncPresActNPM
belonging

οιδατε

viComPresAct2P
have-perceived

δοµατα

n-APN
gifts

αγαθα

a-APN
good

διδοναι

vnIndIndAct
to-give

τοις

t-DPN
to-the

τεκνοις

n-DPN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ποσῳ

InterogP-DSN
to-how-much

µαλλον

AdvCompar
rather

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὁ

t-NSM
the-(one)

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

πνευµα

n-ASN
spirit

ἁγιον

a-ASN
(a)-holy

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

αιτουσιν

vpIncPresActDPM
requesting

αυτον

PersP3-ASM
him.
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LUKE 11:14

και

Conj
¶ and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εκβαλλων

vpIncPresActNSM
throwing-out

δαιµονιον

n-ASN
demon

κωφον

a-NSN
dumb-(one):

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

δε

Conj
thus

του

t-GSN
of-the

δαιµονιου

n-GSN
demon

εξελθοντος

vpIncPresActGSN
coming-out

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

ὁ

t-NSM
the

κωφος

a-NSM
deaf-mute-(one):

και

Conj
and

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
marvel

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs.

LUKE 11:15

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ειπον

viIndPastAct3P
said

εν

PrepD
in

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

τῳ

t-DSM
to-the

αρχοντι

n-DSM
chief

των

t-GPN
of-the

δαιµονιων

n-GPN
demons

εκβαλλει

viIncPresAct3S
he-is-throwing-out

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons:

LUKE 11:16

ἑτεροι

a-NPM
different-(ones)

δε

Conj
thus

πειραζοντες

vpIncPresActNPM
testing

σηµειον

n-ASN
sign

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 11:17

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τα

t-APN
the

διανοηµατα

n-APN
comprehensions

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πασα

a-NSF
all/every

βασιλεια

n-NSF
kingdom

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτην

ReflexP3-ASF
herself

διαµερισθεισα

vpIncPresPassNSF
being-divided

ερηµουται

viIncPresMid3S
^is-being-desolated:

και

Conj
and

οικος

n-NSM
house

επι

PrepA
upon

οικον

n-ASM
house

πιπτει

viIncPresAct3S
is-falling.

LUKE 11:18

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

διεµερισθη

viIndPastPass3S
was-divided,

πως

Part
how

σταθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-stood-still

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

ὁτι

Conj
(since)-that

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

εν

PrepD
in

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

εκβαλλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

µε

PersP1-AS
me

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons.

LUKE 11:19

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

εγω

PersP1-NS
I

εν

PrepD
in

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

εκβαλλω

viIncPresAct1S
am-throwing-out/expelling??

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons,

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSM
who/whom/whose/which/what/why

εκβαλλουσιν

viIncPresAct3P
are-they-throwing-out?

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

αυτοι

PersP3-NPM
they

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

κριται

n-NPM
judges

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being.

LUKE 11:20

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

δακτυλῳ

n-DSM
finger

θεου

n-GSM
of-God

εγω

PersP1-NS
I

εκβαλλω

viIncPresAct1S
am-throwing-out/expelling??

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons,

αρα

Conj
consequently

εφθασεν

viIndIndAct3S
comes-prematurely

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 11:21

ὁταν

Conj
whenever

ὁ

t-NSM
the

ισχυρος

a-NSM
strong-(one)

καθωπλισµενος

vpComPresMidNSM
having-been-armed

φυλασσῃ

vsIncPresAct3S
might-be-guarding

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

αυλην

n-ASF
camp-site,

εν

PrepD
in

ειρηνῃ

n-DSF
peace

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τα

t-NPN
the

ὑπαρχοντα

vpIncPresActNPN
belongings

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

LUKE 11:22

επαν

Conj
upon-ever

δε

Conj
thus

ισχυροτερος

aCompar-NSM
stronger-(one)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επελθων

vpIncPresActNSM
coming-upon

νικησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-conquering

αυτον

PersP3-ASM
him,

την

t-ASF
the

πανοπλιαν

n-ASF
full-armor

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αιρει

viIncPresAct3S
he-is-lifting-up

εφ᾿

PrepD
upon

ᾑ

RelP-DSF
which

επεποιθει

viComPastAct3S
he-had-convinced/confided,

και

Conj
and

τα

t-APN
the

σκυλα

n-APN
spoils

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διαδιδωσιν

viIncPresAct3S
he-is-distributing.

LUKE 11:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

ων

vpSubIncPresActNSM
being

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

κατ᾿

PrepG
against

εµου

PersP1-GS
me

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

συναγων

vpIncPresActNSM
gathering

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

σκορπιζει

viIncPresAct3S
is-scattering.
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LUKE 11:24

ὁταν

Conj
whenever

το

t-NSN
the

ακαθαρτον

a-NSN
unclean

πνευµα

n-NSN
spirit

εξελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-out

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man,

διερχεται

viIncPresMid3S
^it-is-coming-through

δι᾿

PrepG
through

ανυδρων

a-GPM
waterless

τοπων

n-GPM
places

ζητουν

vpIncPresActNSN
seeking

αναπαυσιν

n-ASF
rest,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εὑρισκον

vpIncPresActNSN
finding

τοτε

AdvTemporal
then

λεγει

viIncPresAct3S
it-is-saying

ὑποστρεψω

viIncFutAct1S
I-will-be-returning

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

µου

PersP1-GS
of-me

ὁθεν

AdvCombo
whence

εξηλθον

viIndPastAct1S
I-came-out:

LUKE 11:25

και

Conj
and

ελθον

vpIncPresActNSN
coming

εὑρισκει

viIncPresAct3S
it-is-finding

σχολαζοντα

vpIncPresActASM
relaxing,

σεσαρωµενον

vpComPresMidASM
having-been-swept

και

Conj
and

κεκοσµηµενον

vpComPresMidASM
having-been-placed-in-order.

LUKE 11:26

τοτε

AdvTemporal
Then

πορευεται

viIncPresMid3S
^it-is-going

και

Conj
and

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

ἑτερα

a-APN
different-(one)

πνευµατα

n-APN
spirits

πονηροτερα

aCompar-APN
more-wicked

ἑαυτου

ReflexP3-GSN
of-itself

ἑπτα

ai-Numeral
seven,

και

Conj
and

εισελθοντα

vpIncPresActNPN
entering

κατοικει

viIncPresAct3S
it-is-dwelling-down

εκει

Adv
there,

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

τα

t-NPN
the

εσχατα

a-NPN
last

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκεινου

DemnosP-GSM
that

χειρονα

aCompar-NPN
worse

των

t-GPN
of-the

πρωτων

aOrdinNum-GPN
first.

LUKE 11:27

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αυτον

PersP3-ASM
him

ταυτα

DemonsP-APN
these

επαρασα

vpIndIndActNSF
lifting-up

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

φωνην

n-ASF
sound

γυνη

n-NSF
woman

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µακαρια

a-NSF
Happy

ἡ

t-NSF
the

κοιλια

n-NSF
belly

ἡ

t-NSF
the-(one)

βαστασασα

vpIndIndActNSF
carrying

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

µαστοι

n-NPM
breasts

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εθηλασας

viIndIndAct2S
you-suckle.

LUKE 11:28

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

µενουν

PartEmphaticCombo
indeed-then

µακαριοι

a-NPM
happy

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

φυλασσοντες

vpIncPresActNPM
guarding.

LUKE 11:29

των

t-GPM
¶ of-the

δε

Conj
thus

οχλων

n-GPM
throngs

επαθροιζοµενων

vpIncPresMidGPM
being-gathered-upon

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

ἡ

t-NSF
the

γενεα

n-NSF
generation

αὑτη

DemonsP-NSF
this

γενεα

n-NSF
generation

πονηρα

a-NSF
wicked

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

σηµειον

n-ASN
sign

ζητει

viIncPresAct3S
it-is-seeking,

και

Conj
and

σηµειον

n-NSN
sign

ου

PartNeg
not

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

ιωνα

n-GSM
of-Jonah.

LUKE 11:30

καθως

Conj
according-as

γαρ

Conj
for

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ὁ

t-NSM
the

ιωνας

n-NSM
Jonah

τοις

t-DPM
to-the

νινευειταις

n-DPM
Ninevites

σηµειον

n-NSN
sign,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

τῃ

t-DSF
to-the

γενεᾳ

n-DSF
generation

ταυτῃ

DemosP-DSF
this.

LUKE 11:31

βασιλισσα

n-NSF
Queen

νοτου

n-GSM
of-south

εγερθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-roused

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κρισει

n-DSF
judging

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ανδρων

n-GPM
males

της

t-GSF
of-the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this,

και

Conj
and

κατακρινει

viIncFutAct3S
will-be-condemning

αυτους

PersP3-APM
them:

ὁτι

Conj
that

ηλθεν

viIndPastAct3S
she-came

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

περατων

n-GPN
ends

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

την

t-ASF
the

σοφιαν

n-ASF
wisdom

σολοµωνος

n-GSM
of-Solomon,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πλειον

aCompar-NSN
more-than

σολοµωνος

n-GSM
of-Solomon

ὡδε

Adv
here.

LUKE 11:32

ανδρες

n-NPM
males

νινευειται

n-NPM
Ninevites

αναστησονται

viIncFutMid3P
^will-be-standing-up

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κρισει

n-DSF
judging

µετα

PrepG
with

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this

και

Conj
and

κατακρινουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-condemning

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁτι

Conj
that

µετενοησαν

viIndIndAct3P
they-change-mind

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

κηρυγµα

n-ASN
proclaiming

ιωνα

n-GSM
of-Jonah,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!,

πλειον

aCompar-NSN
more-than

ιωνα

n-GSM
of-Jonah

ὡδε

Adv
here.

LUKE 11:33

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

λυχνον

n-ASM
lamp

ἁψας

vpIndIndActNSM
taking-hold

εις

PrepA
into

κρυπτην

n-ASF
hiding-place

τιθησιν

viIncPresAct3S
is-placing

ουδε

Conj
and-not

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

µοδιον

n-ASM
peck-measure

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

λυχνιαν

n-ASF
lampstand,

ἱνα

Conj
in-order-that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εισπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-into

το

t-ASN
the

φως

n-ASN
light

βλεπωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-observing.
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LUKE 11:34

ὁ

t-NSM
the

λυχνος

n-NSM
lamp

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you.

ὁταν

Conj
whenever

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

ἁπλους

a-NSM
clear

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being,

και

Adv
also

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

φωτινον

a-NSN
luminous

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

επαν

Conj
upon-ever

δε

Conj
thus

πονηρος

a-NSM
wicked

ῃ

vsSubIncPresAct3S
it-might-be-being,

και

Adv
also

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

σκοτινον

a-NSN
dark.

LUKE 11:35

σκοπει

vmIncPresAct2S
be-you℗-watching-carefully

ουν

Conj
therefore

µη

Conj
not

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light

το

t-NSN
the-(one)

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

σκοτος

n-NSN
darkness

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 11:36

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

ὁλον

a-NSN
whole

φωτινον

a-NSN
luminous,

µη

PartNeg
not

εχον

vpIncPresActNSN
having

µερος

n-ASN
part

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

σκοτινον

a-ASN
dark,

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

φωτινον

a-NSN
luminous

ὁλον

a-NSN
whole

ὡς

Conj
as

ὁταν

Conj
whenever

ὁ

t-NSM
the

λυχνος

n-NSM
lamp

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
to-the

αστραπῃ

n-DSF
flash

φωτιζῃ

vsIncPresAct3S
might-be-illuminating

σε

PersP2-AS
you.

LUKE 11:37

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

ερωτᾳ

viIncPresAct3S
is-asking

αυτον

PersP3-ASM
him

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

ὁπως

Conj
so-that

αριστησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-lunching

παρ᾿

PrepD
alongside

αυτῳ

PersP3-DSM
him:

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

δε

Conj
thus

ανεπεσεν

viIndIndAct3S
he-falls-up.

LUKE 11:38

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

εθαυµασεν

viIndIndAct3S
marvels

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

πρωτον

Adv
first

εβαπτισθη

viIndIndPass3S
he-is-immersed

προ

PrepG
before

του

t-GSN
the

αριστου

n-GSN
luncheon.

LUKE 11:39

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

νυν

AdvTemporal
Now

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

το

t-ASN
the

εξωθεν

AdvCombo
outside

του

t-GSN
of-the

ποτηριου

n-GSN
drink-cup

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

πινακος

n-GSM
platter

καθαριζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-cleansing,

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

εσωθεν

AdvCombo
inside

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

γεµει

viIncPresAct3S
is-filling-full

ἁρπαγης

n-GSF
of-snatching

και

Conj
and

πονηριας

n-GSF
wickedness.

LUKE 11:40

αφρονες

a-VPM
foolish-(one),

ουχ

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποιησας

vpIndIndActNSM
making

το

t-ASN
the

εξωθεν

AdvCombo
outside

και

Adv
also

το

t-ASN
the

εσωθεν

AdvCombo
inside

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes?

LUKE 11:41

πλην

Conj
moreover/furthermore

τα

t-APN
the-(things)

ενοντα

vpIncPresActAPN
being-inside

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

παντα

a-NPN
all

καθαρα

a-NPN
clean

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 11:42

αλλα

Conj
but

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the

φαρισαιοις

n-DPM
Pharisees,

ὁτι

Conj
that

αποδεκατουτε

viIncPresAct2P
you℗-are-tithing

το

t-ASN
of-the

ἡδυοσµον

n-ASN
mint

και

Conj
and

το

t-ASN
the

πηγανον

n-ASN
rue

και

Conj
and

παν

a-ASN
all/every

λαχανον

n-ASN
green-vegetables,

και

Conj
and

παρερχεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-coming-alongside

την

t-ASF
the

κρισιν

n-ASF
judging

και

Conj
and

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

ταυτα

DemonsP-APN
these

δε

Conj
thus

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do,

κα᾿

Conj
and

᾿κεινα

DemonsP-NPN
those-(things)

µη

PartNeg
not

παρειναι

vnIndIndAct
to-be-alongside.

LUKE 11:43

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the

φαρισαιοις

n-DPM
Pharisees,

ὁτι

Conj
that

αγαπατε

viIncPresAct2P
you℗-are-loving

την

t-ASF
the

πρωτοκαθεδριαν

n-ASF
front-seats

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ασπασµους

n-APM
greetings

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

αγοραις

n-DPF
markets.

LUKE 11:44

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

ὡς

Conj
as

τα

t-NPN
the

µνηµεια

n-NPN
memorial-(tombs)

τα

t-NPN
the-(ones)

αδηλα

a-NPN
uncertain,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men

οἱ

t-NPM
the-(ones)

περιπατουντες

vpIncPresActNPM
walking

επανω

AdvCombo
up-upon

ουκ

PartNeg
not

οιδασιν

viComPresAct3P
they-have-perceived.
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LUKE 11:45

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

νοµικων

a-GPM
lawyers

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ταυτα

DemonsP-APN
these

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

και

Adv
also

ἡµας

PersP1-AP
us

ὑβριζεις

viIncPresAct2S
you-are-infuriating.

LUKE 11:46

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

και

Adv
also

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the

νοµικοις

a-DPM
lawyers

ουαι

Inject
woe,

ὁτι

Conj
that

φορτιζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-loading

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

φορτια

n-APN
loads

δυσβαστακτα

a-APN
hard-to-carry,

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

των

t-GPM
of-the

δακτυλων

n-GPM
fingers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ου

PartNeg
not

προσψαυετε

viIncPresAct2P
you℗-are-touching-upon

τοις

t-DPN
to-the

φορτιοις

n-DPN
loads.

LUKE 11:47

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

οικοδοµειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-building

τα

t-APN
the

µνηµεια

n-APN
memorial-(tombs)

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

πατερες

n-NPM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

απεκτειναν

viIndIndAct3P
kill

αυτους

PersP3-APM
them.

LUKE 11:48

αρα

Conj
consequently

µαρτυρες

n-NPM
attestors

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

και

Conj
and

συνευδοκειτε

viIncPresAct2P
are-delighting-together

τοις

t-DPN
to-the

εργοις

n-DPN
works

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

µεν

Part.Alternate
indeed

απεκτειναν

viIndIndAct3P
kill

αυτους

PersP3-APM
them,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

οικοδοµειτε

viIncPresAct2P
are-building.

LUKE 11:49

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

σοφια

n-NSF
wisdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αποστελω

viIncFutAct1S
I-will-be-sending-off

εις

PrepA
into

αυτους

PersP3-APM
them

προφητας

n-APM
prophets

και

Conj
and

αποστολους

n-APM
apostles,

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

αποκτενουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-killing

και

Conj
and

διωξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-pursuing,

LUKE 11:50

ἱνα

Conj
in-order-that

εκζητηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-sought-out

το

t-NSN
the

αἱµα

n-NSN
blood

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the

προφητων

n-GPM
prophets

το

t-NSN
the-(one)

εκκεχυµενον

vpComPresMidNSN
having-been-poured-out

απο

PrepG
from

καταβολης

n-GSF
establishing/founding

κοσµου

n-GSM
cosmos

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this,

LUKE 11:51

απο

PrepG
from

αἱµατος

n-GSN
blood

ἁβελ

niProper
(of)-Abel

ἑως

PrepG
until

αἱµατος

n-GSN
blood

ζαχαριου

n-GSM
of-Zechariah

του

t-GSM
the-(one)

απολοµενου

vpIncPresMidGSM
being-destroyed

µεταξυ

Adv
between

του

t-GSN
the

θυσιαστηριου

n-GSN
altar

και

Conj
and

του

t-GSM
the

οικου

n-GSM
house:

ναι

PartEmphatic
yes,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

εκζητηθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-sought-out

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this.

LUKE 11:52

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the

νοµικοις

a-DPM
lawyers,

ὁτι

Conj
that

ηρατε

viIndIndAct2P
you℗-lift-up

την

t-ASF
the

κλειδα

n-ASF
key

της

t-GSF
of-the

γνωσεως

n-GSF
knowledge:

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

ουκ

PartNeg
not

εισηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-enter,

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

εισερχοµενους

vpIncPresMidAPM
entering

εκωλυσατε

viIndIndAct2P
you℗-prevent.

LUKE 11:53

κα᾿

Conj
¶ and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

εξελθοντος

vpIncPresActGSM
coming-out

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

δεινως

Adv
dreadfully

ενεχειν

vnIncPresAct
to-be-hemming-in

και

Conj
and

αποστοµατιζειν

vnIncPresAct
to-be-quizzing

αυτον

PersP3-ASM
him

περι

PrepG
concerning

πλειονων

aCompar-GPN
more-than,

LUKE 11:54

ενεδρευοντες

vpIncPresActNPM
ambushing/sitting-in-wait

αυτον

PersP3-ASM
him

θηρευσαι

vnIndIndAct
to-trap

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him.
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LUKE 12:1

εν

PrepD
¶ in

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

επισυναχθεισων

vpIncPresPassGPF
being-gathered-together

των

t-GPF
the

µυριαδων

n-GPF
myriads

του

t-GSM
of-the

οχλου

n-GSM
throng,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

καταπατειν

vnIncPresAct
to-be-trampling

αλληλους

RecipP-AM
each-other,

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

πρωτον

Adv
first

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ζυµης

n-GSF
leaven,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὑποκρισις

n-NSF
pretence/hypocrisy,

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees.

LUKE 12:2

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

δε

Conj
thus

συγκεκαλυµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-concealed

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

RelP-NSN
which

ουκ

PartNeg
not

αποκαλυφθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-revealed,

και

Conj
and

κρυπτον

a-NSN
hidden

ὁ

RelP-NSN
which

ου

PartNeg
not

γνωσθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-known.

LUKE 12:3

ανθ᾿

PrepG
in-place-of

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σκοτιᾳ

n-DSF
darkness

ειπατε

viIndPastAct2P
you℗-said

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

φωτι

n-DSN
light

ακουσθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-heard,

και

Conj
and

ὁ

RelP-ASN
which

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ους

n-ASN
ear

ελαλησατε

viIndIndAct2P
I-speak

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ταµειοις

n-DPN
closet

κηρυχθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-proclaimed

επι

PrepG
upon

των

t-GPN
the

δωµατων

n-GPN
rooftops.

LUKE 12:4

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τοις

t-DPM
the

φιλοις

a-DPM
friends

µου

PersP1-GS
of-me,

µη

PartNeg
not

φοβηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-frightened/made-to-fear??

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the-(ones)

αποκτεινοντων

vpIncPresActGPM
killing

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

µη

PartNeg
not

εχοντων

vpIncPresActGPM
having

περισσοτερον

aCompar-ASN
more-excessive

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do.

LUKE 12:5

ὑποδειξω

viIncFutAct1S
I-will-be-indicating

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

φοβηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-afraid/frightened??:

φοβηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-frightened/made-to-fear??

τον

t-ASM
the-(one)

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill

εχοντα

vpIncPresActASM
having

εξουσιαν

n-ASF
authority

εµβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-in

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γεενναν

n-ASF
Gehenna.

ναι

PartEmphatic
yes,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

τουτον

DemonsP-ASM
this

φοβηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-frightened/made-to-fear??.

LUKE 12:6

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

πεντε

ai-Numeral
five

στρουθια

n-NPN
sparrows

πωλουνται

viIncPresMid3P
^are-being-sold

ασσαριων

n-GPN
of-assarions

δυο

aCardNum-GPN
two?

και

Conj
and

ἑν

aCardNum-NSN
one

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPN
them

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

επιλελησµενον

vpComPresMidNSN
having-been-forgotten

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 12:7

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

αἱ

t-NPF
the

τριχες

n-NPF
hairs

της

t-GSF
of-the

κεφαλης

n-GSF
head

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πασαι

a-NPF
all

ηριθµηνται

viComPresMid3P
^have-been-numbered.

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing:

πολλων

a-GPN
of-many

στρουθιων

n-GPN
sparrows

διαφερετε

viIncPresAct2P
you℗-are-differing.

LUKE 12:8

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

πας

a-NSM
all/every

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

ὁµολογησει

viIncFutAct3S
will-be-avowing

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men,

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ὁµολογησει

viIncFutAct3S
will-be-avowing

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

αγγελων

n-GPM
messengers

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

LUKE 12:9

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αρνησαµενος

vpIndIndMidNSM
disowning

µε

PersP1-AS
me

ενωπιον

Adv
in-sight-of

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men

απαρνηθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-denied

ενωπιον

Adv
in-sight-of

των

t-GPM
the

αγγελων

n-GPM
messengers

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.
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LUKE 12:10

και

Conj
and

πας

a-NSM
all/every

ὁς

RelP-NSM
which

ερει

viIncFutAct3S
will-be-declaring

λογον

n-ASM
logos

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man,

αφεθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-let-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy

πνευµα

n-ASN
spirit

βλασφηµησαντι

vpIndIndActDSM
blaspheming

ουκ

PartNeg
not

αφεθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-let-go-off.

LUKE 12:11

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

εισφερωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-bringing-into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

επι

PrepA
upon

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

τας

t-APF
the

αρχας

n-APF
beginners

και

Conj
and

τας

t-APF
the

εξουσιας

n-APF
authorities,

µη

PartNeg
not

µεριµνησητε

vsIncFutAct2P
might-you℗-be-worrying

πως

Part
how

η

Particle
or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

απολογησησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-defending,

η

Particle
or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ειπητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying:

LUKE 12:12

το

t-NSN
the

γαρ

Conj
for

ἁγιον

a-NSN
holy

πνευµα

n-NSN
spirit

διδαξει

viIncFutAct3S
will-be-teaching

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour,

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying.

LUKE 12:13

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ said

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

µου

PersP1-GS
of-me

µερισασθαι

vnIndIndMid
^to-portion

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

την

t-ASF
the

κληρονοµιαν

n-ASF
inheritance.

LUKE 12:14

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ανθρωπε

n-VSM
man,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

κατεστησεν

viIndIndAct3S
designates

κριτην

n-ASM
judge

η

Particle
or

µεριστην

n-ASM
portioner

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗?

LUKE 12:15

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ὁρατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

και

Conj
and

φυλασσεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-guarding

απο

PrepG
from

πασης

a-GSF
all

πλεονεξιας

n-GSF
covetousness:

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

περισσευειν

vnIncPresAct
to-be-superabounding

τινι

IndefP-DSM
to-someone/anyone/certain-(ones)

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

ὑπαρχοντων

vpIncPresActGPN
belongings

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 12:16

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

παραβολην

n-ASF
parable

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ανθρωπου

n-GSM
of-man

τινος

IndefP-GSM
someone/anyone/certain-(ones)

πλουσιου

a-GSM
rich

ευφορησεν

viIndIndAct3S
produces-well??

ἡ

t-NSF
the

χωρα

n-NSF
region:

LUKE 12:17

και

Conj
and

διελογιζετο

viIndPastMid3S
^he-dialogued

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing,

ὁτι

Conj
(since)-that

ουκ

PartNeg
not

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

που

PartInterog
where

συναξω

viIncFutAct1S
I-will-be-gathering

τους

t-APM
the

καρπους

n-APM
fruits

µου

PersP1-GS
of-me?

LUKE 12:18

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-doing:

καθελω

viIncFutAct1S
I-will-be-taking-down

µου

PersP1-GS
of-me

τας

t-APF
the

αποθηκας

n-APF
storehouses,

και

Conj
and

µειζονας

aCompar-APF
greater

οικοδοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-building,

και

Conj
and

συναξω

viIncFutAct1S
I-will-be-gathering

εκει

Adv
there

παντα

a-ASM
all

τον

t-ASM
the

σιτον

n-ASM
wheat

και

Conj
and

τα

t-APN
the

αγαθα

a-APN
good-(things)

µου

PersP1-GS
of-me,

LUKE 12:19

και

Conj
and

ερω

viIncFutAct1S
I-will-be-declaring

τῃ

t-DSF
to-the

ψυχῃ

n-DSF
soul

µου

PersP1-GS
of-me

ψυχη

n-VSF
Soul,

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

πολλα

a-APN
many

αγαθα

a-APN
good-(things)

κειµενα

vpIncPresMidAPN
lying

εις

PrepA
into

ετη

n-APN
years

πολλα

a-APN
many:

αναπαυου

vmIncPresMid2S
^be-resting-up,

φαγε

vmIncPresAct2S
be-you-eating,

πιε

vmIncPresAct2S
be-you-drinking,

ευφραινου

vmIncPresMid2S
^be-being-glad.
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LUKE 12:20

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αφρων

a-VSM
foolish-(one),

ταυτῃ

DemosP-DSF
to-this

τῃ

t-DSF
the

νυκτι

n-DSF
night

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

σου

PersP2-GS
of-you

αιτουσιν

viIncPresAct3P
they-are-requesting

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you:

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

δε

Conj
thus

ἡτοιµασας

viIndIndAct2S
you-make-ready,

τινι

InterogP-DSM
who/whom/whose/which/what/why

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being?

LUKE 12:21

οὑτως

Adv
so

ὁ

t-NSM
the-(one)

θησαυριζων

vpIncPresActNSM
storing-up

αυτῳ

PersP3-DSM
to-it

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

θεον

n-ASM
God

πλουτων

vpIncPresActNSM
being-rich.

LUKE 12:22

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

µη

PartNeg
not

µεριµνατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-worrying

τῃ

t-DSF
to-the

ψυχῃ

n-DSF
soul,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-eating:

µηδε

Conj
nor

τῳ

t-DSN
to-the

σωµατι

n-DSN
body

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ενδυσησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-putting-on.

LUKE 12:23

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

ψυχη

n-NSF
soul

πλειον

aCompar-NSN
more-than

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

της

t-GSF
of-the

τροφης

n-GSF
food

και

Conj
and

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

του

t-GSN
of-the

ενδυµατος

n-GSN
clothing.

LUKE 12:24

κατανοησατε

vmIndFutAct2P
consider-you℗

τους

t-APM
the

κορακας

n-APM
ravens

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

σπειρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sowing

ουδε

Conj
and-not

θεριζουσιν

viIncPresAct3P
they-are-reaping,

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ταµειον

n-NSN
storeroom

ουδε

Conj
and-not

αποθηκη

n-NSF
storehouse,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τρεφει

viIncPresAct3S
is-feeding

αυτους

PersP3-APM
them:

ποσῳ

InterogP-DSN
to-how-much

µαλλον

AdvCompar
rather

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

διαφερετε

viIncPresAct2P
are-differing

των

t-GPN
of-the

πετεινων

n-GPN
birds?

LUKE 12:25

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

µεριµνων

vpIncPresActNSM
worrying

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ἡλικιαν

n-ASF
stature

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προσθειναι

vnIndIndAct
to-add

πηχυν

n-ASM
cubit?

LUKE 12:26

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

ουδε

AdvCombo
and-not

ελαχιστον

aSuperl-ASN
least

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

περι

PrepG
concerning

των

t-GPN
the-(things)

λοιπων

a-GPN
remaining

µεριµνατε

viIncPresAct2P
you℗-are-worrying?

LUKE 12:27

κατανοησατε

vmIndFutAct2P
consider-you℗

τα

t-APN
the

κρινα

n-APN
lilies

πως

Part
how

αυξανει

viIncPresAct3S
it-is-growing:

ου

PartNeg
not

κοπιᾳ

viIncPresAct3S
it-is-toiling

ουδε

Conj
and-not

νηθει

viIncPresAct3S
it-is-spinning:

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ουδε

AdvCombo
and-not

σολοµων

n-NSM
Solomon

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περιεβαλετο

viIndPastMid3S
^was-cloaked

ὡς

Conj
as

ἑν

aCardNum-NSN
one

τουτων

DemonsP-GPN
of-these.

LUKE 12:28

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

αγρῳ

n-DSM
field

τον

t-ASM
the

χορτον

n-ASM
leafage

οντα

vpSubIncPresActASM
being

σηµερον

AdvTemporal
today

και

Conj
and

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

εις

PrepA
into

κλιβανον

n-ASM
stove

βαλλοµενον

vpIncPresMidASM
being-thrown

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

οὑτως

Adv
so

αµφιαζει

viIncPresAct3S
is-clothing,

ποσῳ

InterogP-DSN
how-much

µαλλον

AdvCompar
rather

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ολιγοπιστοι

a-VPM
of-little-faith.

LUKE 12:29

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

µη

PartNeg
not

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-eating

και

Conj
and

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

πιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-drinking:

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

µετεωριζεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-in-suspense,

LUKE 12:30

ταυτα

DemonsP-APN
these

γαρ

Conj
for

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

επιζητουσιν

viIncPresAct3P
are-seeking-upon,

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived

ὁτι

Conj
that

χρῃζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-needing

τουτων

DemonsP-GPN
of-these.

LUKE 12:31

πλην

Conj
moreover/furthermore

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-NPN
these

προστεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-added

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.
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LUKE 12:32

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

το

t-NSN/VSN
the

µικρον

a-VSN
little

ποιµνιον

n-VSN
flocklet:

ὁτι

Conj
that

ευδοκησεν

viIndIndAct3S
it-delights

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

δουναι

vnIndIndAct
to-give

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom.

LUKE 12:33

πωλησατε

vmIndFutAct2P
Sell-you℗

τα

t-APN
the

ὑπαρχοντα

vpIncPresActAPN
belongings

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy:

ποιησατε

vmIndFutAct2P
make-you℗

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves

βαλλαντια

n-APN
purses

µη

PartNeg
not

παλαιουµενα

vpIncPresMidAPN
being-aged,

θησαυρον

n-ASM
treasure

ανεκλειπτον

a-ASM
unfailing

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens,

ὁπου

Adv
where

κλεπτης

n-NSM
thief

ουκ

PartNeg
not

εγγιζει

viIncPresAct3S
is-drawing-near

ουδε

Conj
and-not

σης

n-NSM
moth

διαφθειρει

viIncPresAct3S
is-utterly-corrupting:

LUKE 12:34

ὁπου

Adv
where

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

θησαυρος

n-NSM
treasure

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

εκει

Adv
there

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being.

LUKE 12:35

εστωσαν

vmSubIncPresAct3P
let-them-be-being

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αἱ

t-NPF
the

οσφυες

n-NPF
loins

περιεζωσµεναι

vpComPresMidNPF
having-been-girded

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

λυχνοι

n-NPM
lamps

καιοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-burned/lit,

LUKE 12:36

και

Conj
and

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὁµοιοι

a-NPM
like

ανθρωποις

n-DPM
to-men

προσδεχοµενοις

vpIncPresMidDPM
accepting

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves,

ποτε

PartInterog
at-some-time

αναλυσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-freeing-up

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

γαµων

n-GPM
marriages,

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθοντος

vpIncPresActGSM
coming

και

Conj
and

κρουσαντος

vpIndIndActGSM
knocking

ευθεως

Adv
straightaway

ανοιξωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-opening-up

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 12:37

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

δουλοι

n-NPM
male-slaves

εκεινοι

DemonsP-NPM
those,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εὑρησει

viIncFutAct3S
will-be-finding

γρηγορουντας

vpIncPresActAPM
staying-awake.

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

περιζωσεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-girding

και

Conj
and

ανακλινει

viIncFutAct3S
will-be-reclining

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

παρελθων

vpIncPresActNSM
coming-alongside

διακονησει

viIncFutAct3S
he-will-be-serving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 12:38

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δευτερᾳ

aOrdinNum-DSF
second

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming

και

Conj
and

εὑρῃ

vsIncPresAct3S
might-be-finding

οὑτως

Adv
so,

µακαριοι

a-NPM
happy

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

εκεινοι

DemonsP-NPM
those-ones.

LUKE 12:39

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

ῃδει

viComPastAct3S
had-perceived

ὁ

t-NSM
the

οικοδεσποτης

n-NSM
house-overlord

ποιᾳ

InterogP-DSF
to-what

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ὁ

t-NSM
the

κλεπτης

n-NSM
thief

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming,

εγρηγορησεν

viIndIndAct3S
he-stays-awake

αν

Particle
ever

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

διορυχθηναι

vnIndIndPass
to-be-dug-through

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 12:40

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-coming-to-be

ἑτοιµοι

a-NPM
ready:

ὁτι

Conj
that

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ου

PartNeg
not

δοκειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeming

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming.

LUKE 12:41

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

κυριε

n-VSM
Lord!,

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying

η

Particle
or

και

Adv
also

προς

PrepA
toward

παντας

a-APM
all?

LUKE 12:42

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

πιστος

a-NSM
believing

οικονοµος

n-NSM
house-manager,

ὁ

t-NSM
the

φρονιµος

a-NSM
shrewd,

ὁν

RelP-ASM
which

καταστησει

viIncFutAct3S
will-be-setting-down/designating

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

θεραπειας

n-GSF
cure

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

του

t-GSN
of-the

διδοναι

vnIndIndAct
to-give

εν

PrepD
in

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

το

t-ASN
the

σιτοµετριον

n-ASN
measure-of-grain?

LUKE 12:43

µακαριος

a-NSM
Happy

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

εκεινος

DemonsP-NSM
that,

ὁν

RelP-ASM
which

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εὑρησει

viIncFutAct3S
will-be-finding

ποιουντα

vpIncPresActASM
doing

οὑτως

Adv
so.
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LUKE 12:44

αληθως

Adv
truly

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

ὑπαρχουσιν

vpIncPresActDPN
belongings

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καταστησει

viIncFutAct3S
he-will-be-setting-down/designating

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 12:45

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

εκεινος

DemonsP-NSM
that

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χρονιζει

viIncPresAct3S
is-spending-time

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming,

και

Conj
and

αρξηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-beginning

τυπτειν

vnIncPresAct
to-be-striking

τους

t-APM
the

παιδας

n-APM
boy-children

και

Conj
and

τας

t-APF
the

παιδισκας

n-APF
servant-girls,

εσθιειν

vnIncPresAct
to-be-eating

τε

Conj
both

και

Conj
and

πινειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

και

Conj
and

µεθυσκεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-drunk/inebriating??,

LUKE 12:46

ἡξει

viIncFutAct3S
will-be-arriving

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

δουλου

n-GSM
male-slave

εκεινου

DemnosP-GSM
that

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ου

PartNeg
not

προσδοκᾳ

viIncPresAct3S
he-is-expecting

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ου

PartNeg
not

γινωσκει

viIncPresAct3S
he-is-knowing,

και

Conj
and

διχοτοµησει

viIncFutAct3S
will-be-cutting-in-two

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

το

t-ASN
the

µερος

n-ASN
part

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

απιστων

a-GPM
distrusting

θησει

viIncFutAct3S
will-be-placing.

LUKE 12:47

εκεινος

DemonsP-NSM
That

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

ὁ

t-NSM
the-(one)

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ἑτοιµασας

vpIndIndActNSM
making-ready

η

Particle
or

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

δαρησεται

viIncFutMid3S
^will-be-flayed

πολλας

a-APF
much:

LUKE 12:48

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

δε

Conj
thus

αξια

a-APN
worthy

πληγων

n-GPF
of-scourges

δαρησεται

viIncFutMid3S
^will-be-flayed

ολιγας

a-APF
few-(small-to-number).

παντι

a-DSM
all/every

δε

Conj
thus

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

πολυ

a-NSN
much,

πολυ

a-NSN
much

ζητηθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-sought

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτου

PersP3-GSM
him,

και

Conj
and

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

παρεθεντο

viIndPastMid3P
^they-placed-alongside

πολυ

a-ASN
much,

περισσοτερον

aCompar-ASN
more-excessive

αιτησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-requesting

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 12:49

πυρ

n-ASN
Fire

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth:

και

Conj
and

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

ει

Conj
if

ηδη

AdvTemporal
already

ανηφθη

viIndPastPass3S
it-was-ignited?

LUKE 12:50

βαπτισµα

n-ASN
immersion

δε

Conj
thus

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed,

και

Conj
and

πως

Part
how

συνεχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-held-together

ἑως

PrepG
until

ὁτου

RelP-GSN
which-some/any/(a)-certain-(one)

τελεσθῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-finished.

LUKE 12:51

δοκειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeming

ὁτι

Conj
that

ειρηνην

n-ASF
peace

παρεγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be-alongside

δουναι

vnIndIndAct
to-give

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γῃ

n-DSF
earth?

ουχι

PartNeg
NOT(emph.),

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αλλ᾿

Conj
but

η

ParticleCompar
or/rather

διαµερισµον

n-ASM
division:

LUKE 12:52

εσονται

viSubIncFutMid3P
^they-will-be-being

γαρ

Conj
for

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

πεντε

ai-Numeral
five

εν

PrepD
in

ἑνι

aCardNum-DSM
one

οικῳ

n-DSM
house

διαµεµερισµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-divided,

τρεις

aCardNum-NPM
three

επι

PrepD
upon

δυσιν

aCardNum-DPM
two

και

Conj
and

δυο

aCardNum-NPM
two

επι

PrepD
upon

τρισιν

aCardNum-DPM
three,

LUKE 12:53

διαµερισθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-divided

πατηρ

n-NSM
father

επι

PrepD
upon

υἱῳ

n-DSM
son

και

Conj
and

υἱος

n-NSM
son

επι

PrepD
upon

πατρι

n-DSM
father,

µητηρ

n-NSF
mother

επι

PrepA
upon

θυγατερα

n-ASF
daughter

και

Conj
and

θυγατηρ

n-NSF
daughter

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother,

πενθερα

n-NSF
mother-in-law

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

νυµφην

n-ASF
bride

αυτης

PersP3-GSF
of-her

και

Conj
and

νυµφη

n-NSF
bride

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πενθεραν

n-ASF
mother-in-law.
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LUKE 12:54

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs

ὁταν

Conj
whenever

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

νεφελην

n-ASF
cloud

ανατελλουσαν

vpIncPresActASF
arising

επι

PrepG
upon

δυσµων

n-GPF
west,

ευθεως

Adv
straightaway

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

ὁτι

Conj
that

οµβρος

n-NSM
rainstorm

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming,

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^it-is-becoming

οὑτως

Adv
so:

LUKE 12:55

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

νοτον

n-ASM
south-(wind)

πνεοντα

vpIncPresActASM
blowing,

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

ὁτι

Conj
that

καυσων

n-NSM
scorching-heat

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being,

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^it-is-becoming.

LUKE 12:56

ὑποκριται

n-VPM
Hypocrites,

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

δοκιµαζειν

vnIncPresAct
to-be-proving,

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

δε

Conj
thus

τουτον

DemonsP-ASM
this

πως

Part
how

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

δοκιµαζειν

vnIncPresAct
to-be-proving?

LUKE 12:57

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

και

Adv
also

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἑαυτων

ReflexP2-GPM
yourselves

ου

PartNeg
not

κρινετε

viIncPresAct2P
you℗-are-judging

το

t-ASN
the

δικαιον

a-ASN
righteous-(thing)?

LUKE 12:58

ὡς

Conj
As

γαρ

Conj
for

ὑπαγεις

viIncPresAct2S
you-are-going-away

µετα

PrepG
with

του

t-GSM
the

αντιδικου

n-GSM
accuser

σου

PersP2-GS
of-you

επ᾿

PrepA
upon

αρχοντα

n-ASM
chief,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

εργασιαν

n-ASF
work

απηλλαχθαι

vnComPresMid
^to-have-been-liberated

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him:

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

κατασυρῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-dragging-down

σε

PersP2-AS
you

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

κριτην

n-ASM
judge,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

κριτης

n-NSM
judge

σε

PersP2-AS
you

παραδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-over

τῳ

t-DSM
to-the

πρακτορι

n-DSM
practiser,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πρακτωρ

n-NSM
practiser

σε

PersP2-AS
you

βαλει

viIncFutAct3S
will-be-throwing

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house:

LUKE 12:59

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εξελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-coming-out

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ἑως

Conj
until

και

Adv
also

το

t-ASN
the

εσχατον

a-ASN
last

λεπτον

a-ASN
lepton

αποδῳς

vsIncPresAct2S
you-might-be-giving-away.

LUKE 13:1

παρησαν

viIndPastAct3P
¶ were-alongside

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
same

τῳ

t-DSM
the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

απαγγελλοντες

vpIncPresActNPM
reporting-back

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

περι

PrepG
concerning

των

t-GPM
the

γαλιλαιων

a-GPM
Galileans

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

το

t-ASN
the

αἱµα

n-ASN
blood

πειλατος

n-NSM
Pilate

εµιξεν

viIndIndAct3S
mixes

µετα

PrepG
with

των

t-GPF
the

θυσιων

n-GPF
sacrifices

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 13:2

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δοκειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeming

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

γαλιλαιοι

a-NPM
Galileans

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-(ones)

παρα

PrepA
alongside

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

γαλιλαιους

a-APM
Galileans

εγενοντο

viIndPastMid3P
^came-to-be,

ὁτι

Conj
(since)-that

ταυτα

DemonsP-APN
these

πεπονθασιν

viComPresAct3P
they-have-suffered?

LUKE 13:3

ουχι

PartNeg
NOT(emph.),

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αλλ᾿

Conj
but

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

µετανοητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-changing-thinking

παντες

a-NPM
all

ὁµοιως

Adv
likewise

απολεισθε

viIncFutMid2P
^will-be-being-destroyed.

LUKE 13:4

η

Particle
Or

εκεινοι

DemonsP-NPM
those

οἱ

t-NPM
the

δεκα

ai-Numeral
ten

οκτω

ai-Numeral
eight

εφ᾿

PrepA
upon

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

ὁ

t-NSM
the

πυργος

n-NSM
tower

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

σιλωαµ

niProper
Siloam

και

Conj
and

απεκτεινεν

viIndIndAct3S
kills

αυτους

PersP3-APM
them,

δοκειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeming,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

οφειλεται

n-NPM
debtors

εγενοντο

viIndPastMid3P
^came-to-be

παρα

PrepA
alongside

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

τους

t-APM
the-(ones)

κατοικουντας

vpIncPresActAPM
dwelling-down

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem?

LUKE 13:5

ουχι

PartNeg
NOT(emph.),

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αλλ᾿

Conj
but

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

µετανοησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-changing-thinking,

παντες

a-NPM
all

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

απολεισθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-being-destroyed.
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LUKE 13:6

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

ταυτην

DemonsP-ASF
this

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable:

συκην

n-ASF
Fig-tree

ειχεν

viIndPastAct3S
had

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

πεφυτευµενην

vpComPresMidASF
having-been-planted

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αµπελωνι

n-DSM
vineyard

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

καρπον

n-ASM
fruit

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found.

LUKE 13:7

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

αµπελουργον

n-ASM
vine-worker

ιδου

Interjection
behold!

τρια

aCardNum-APN
Three

ετη

n-APN
years

αφ᾿

PrepG
away-from/from

οὑ

RelP-GSM
which-(time)

ερχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-coming

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

καρπον

n-ASM
fruit

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συκῃ

n-DSF
fig-tree

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

εὑρισκω

viIncPresAct1S
I-am-finding:

εκκοψον

vmIndFutAct2S
cut-out

αυτην

PersP3-ASF
her:

ἱνα

Conj
in-order-that

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

και

Adv
also

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

καταργει

viIncPresAct3S
it-is-nullifying?

LUKE 13:8

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

αυτην

PersP3-ASF
her

και

Adv
also

τουτο

DemonsP-ASN
this

το

t-ASN
the

ετος

n-ASN
year,

ἑως

PrepG
until

ὁτου

RelP-GSN
which-some/any/(a)-certain-(one)

σκαψω

vsIncFutAct1S
I-might-be-digging

περι

PrepA
about

αυτην

PersP3-ASF
her

και

Conj
and

βαλω

vsIncFutAct1S
I-might-be-throwing

κοπρια

n-APN
manure:

LUKE 13:9

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

µεν

Part
indeed

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-doing

καρπον

n-ASM
fruit

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µελλον

vpIncPresActASN
being-about-(to be)

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

εκκοψεις

viIncFutAct2S
you-will-be-cut-out

αυτην

PersP3-ASF
her.

LUKE 13:10

ην

viSubIndPastAct3S
¶ he-was

δε

Conj
thus

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

εν

PrepD
in

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPF
of-the

συναγωγων

n-GPF
gathering-place(synagogue)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths.

LUKE 13:11

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

γυνη

n-NSF
woman

πνευµα

n-ASN
spirit

εχουσα

vpIncPresActNSF
having

ασθενειας

n-GSF
infirmity

ετη

n-APN
years

δεκα

ai-Numeral
ten

οκτω

ai-Numeral
eight,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
she-was

συγκυπτουσα

vpIncPresActNSF
bending-together,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

δυναµενη

vpIncPresMidNSF
being-able

ανακυψαι

vnIndIndAct
to-straighten-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

παντελες

a-ASN
all-completeness.

LUKE 13:12

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

αυτην

PersP3-ASF
her

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

προσεφωνησεν

viIndIndAct3S
shouts-toward

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

γυναι

n-VSF
woman,

απολελυσαι

viComPresMid2S
^you-have-been-released

της

t-GSF
of-the

ασθενειας

n-GSF
infirmity

σου

PersP2-GS
of-you,

LUKE 13:13

και

Conj
and

επεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-upon

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands:

και

Conj
and

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

ανωρθωθη

viIndPastPass3S
she-was-re-erected,

και

Conj
and

εδοξαζεν

viIndPastAct3S
she-glorified

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

LUKE 13:14

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αρχισυναγωγος

n-NSM
synagogue-chief,

αγανακτων

vpIncPresActNSM
being-indignant

ὁτι

Conj
that

τῳ

t-DSN
to-the

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
cures

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng,

ὁτι

Conj
that

ἑξ

ai-Numeral
Six

ἡµεραι

n-NPF
days

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

εργαζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-working:

εν

PrepD
in

αυταις

PersP3-DPF
them

ουν

Conj
therefore

ερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming

θεραπευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-cured

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath.

LUKE 13:15

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὑποκριται

n-VPM
Hypocrites,

ἑκαστος

a-NSM
each

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τῳ

t-DSN
to-the

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

ου

PartNeg
not

λυει

viIncPresAct3S
is-loosing

τον

t-ASM
the

βουν

n-ASM
ox

αυτου

PersP3-GSM
of-him

η

Particle
or

τον

t-ASM
the

ονον

n-ASM
ass

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

φατνης

n-GSF
feed-trough,

και

Conj
and

απαγων

vpIncPresActNSM
leading-away

ποτιζει

viIncPresAct3S
he-is-giving-drink?
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LUKE 13:16

ταυτην

DemonsP-ASF
this

δε

Conj
thus,

θυγατερα

n-ASF
daughter

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

ουσαν

vpSubIncPresActASF
being,

ἡν

RelP-ASF
which

εδησεν

viIndIndAct3S
binds

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

ιδου

Interjection
behold!

δεκα

ai-Numeral
ten

και

Conj
and

οκτω

ai-Numeral
eight

ετη

n-APN
years,

ουκ

PartNeg
not

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

λυθηναι

vnIndIndPass
to-be-loosed

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

δεσµου

n-GSM
bond

τουτου

DemonsP-GSM
this

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath?

LUKE 13:17

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κατῃσχυνοντο

viIndPastMid3P
^were-disgraced

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

αντικειµενοι

vpIncPresMidNPM
laying-against

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

εχαιρεν

viIndPastAct3S
rejoiced

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

ενδοξοις

a-DPN
glorious-(things)

τοις

t-DPN
the-(ones)

γινοµενοις

vpIncPresMidDPN
coming-to-be

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him.

LUKE 13:18

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

ουν

Conj
therefore

τινι

InterogP-DSN
to-who/whom/whose/which/what/why

ὁµοια

a-NSF
like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

τινι

InterogP-DSN
to-who/whom/whose/which/what/why

ὁµοιωσω

viIncFutAct1S
will-I-be-likening

αυτην

PersP3-ASF
her?

LUKE 13:19

ὁµοια

a-NSF
Like

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

κοκκῳ

n-DSM
to-kernel

σιναπεως

n-GSN
of-mustard,

ὁν

RelP-ASM
which

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ανθρωπος

n-NSM
man

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws

εις

PrepA
into

κηπον

n-ASM
garden

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself,

και

Conj
and

ηυξησεν

viIndIndAct3S
it-grows

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εις

PrepA
into

δενδρον

n-ASN
tree,

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

πετεινα

n-NPN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

κατεσκηνωσεν

viIndIndAct3S
tents

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

κλαδοις

n-DPM
branches

αυτου

PersP3-GSN
of-it.

LUKE 13:20

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τινι

InterogP-DSN
to-who/whom/whose/which/what/why

ὁµοιωσω

viIncFutAct1S
will-I-be-likening

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God?

LUKE 13:21

ὁµοια

a-NSF
Like

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ζυµῃ

n-DSF
to-leaven,

ἡν

RelP-ASF
which

λαβουσα

vpIncPresActNSF
getting

γυνη

n-NSF
woman

εκρυψεν

viIndIndAct3S
hides

εις

PrepA
into

αλευρου

n-GSN
meal-grindings

σατα

n-APN
scan-measures

τρια

aCardNum-APN
three

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

εζυµωθη

viIndPastPass3S
was-leavened

ὁλον

a-NSN
whole.

LUKE 13:22

και

Conj
¶ and

διεπορευετο

viIndPastMid3S
^he-went-through

κατα

PrepA
according-to

πολεις

n-APF
cities

και

Conj
and

κωµας

n-APF
villages

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

και

Conj
and

πορειαν

n-ASF
going

ποιουµενος

vpIncPresMidNSM
making

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.

LUKE 13:23

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

κυριε

n-VSM
Lord!

ει

Conj
if

ολιγοι

a-NPM
few-(small-to-number)

οἱ

t-NPM
the-(ones)

σῳζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-rescued?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them:

LUKE 13:24

αγωνιζεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-wrestling

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

στενης

a-GSF
narrow

θυρας

n-GSF
door,

ὁτι

Conj
that

πολλοι

a-NPM
many,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ζητησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-seeking

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-being-strong,

LUKE 13:25

αφ᾿

PrepG
away-from/from

οὑ

RelP-GSM
which-(time)

αν

Particle
ever

εγερθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-roused

ὁ

t-NSM
the

οικοδεσποτης

n-NSM
house-overlord

και

Conj
and

αποκλεισῃ

vsIncFutAct3S
might-be-locking-away

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door,

και

Conj
and

αρξησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-beginning

εξω

Adv
outside

ἑσταναι

vnComPresAct
to-have-stood-still

και

Conj
and

κρουειν

vnIncPresAct
to-be-knocking

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ανοιξον

vmIndFutAct2S
open-up-you

ἡµιν

PersP1-DP
to-us:

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ποθεν

Part-Interog
from-where

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

219 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



LUKE 13:26

τοτε

AdvTemporal
Then

αρξεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-beginning

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εφαγοµεν

viIndPastAct1P
We-ate

ενωπιον

Adv
in-sight-of

σου

PersP2-GS
you

και

Conj
and

επιοµεν

viIndPastAct1P
we-drank,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

πλατειαις

n-DPF
broadways

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εδιδαξας

viIndIndAct2S
you-teach:

LUKE 13:27

και

Conj
and

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ποθεν

Part-Interog
from-where

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are:

αποστητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-standing-away

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me,

παντες

a-VPM
all

εργαται

n-VPM
workers

αδικιας

n-GSF
of-injustice.

LUKE 13:28

εκει

Adv
There

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth,

ὁταν

Conj
whenever

οψησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-seeing

αβρααµ

niProper
Abraham

και

Conj
and

ισαακ

niProper
Isaac

και

Conj
and

ιακωβ

niProper
Jacob

και

Conj
and

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δε

Conj
thus

εκβαλλοµενους

vpIncPresMidAPM
being-thrown-out

εξω

Adv
outside.

LUKE 13:29

και

Conj
and

ἡξουσιν

viIncFutAct3P
will-be-arriving

απο

PrepG
from

ανατολων

n-GPF
risings

και

Conj
and

δυσµων

n-GPF
west

και

Conj
and

απο

PrepG
from

βορρα

n-GSM
north

και

Conj
and

νοτου

n-GSM
south

και

Conj
and

ανακλιθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-reclined

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 13:30

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!,

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

εσχατοι

a-NPM
last

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first,

και

Conj
and

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

εσχατοι

a-NPM
last.

LUKE 13:31

εν

PrepD
¶ in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

προσηλθαν

viIndIndAct3P
came-near

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

και

Conj
and

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

εντευθεν

AdvCombo
from-here,

ὁτι

Conj
that

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

σε

PersP2-AS
you

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill.

LUKE 13:32

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

ειπατε

vmIndFutAct2P
you℗-say

τῃ

t-DSF
to-the

αλωπεκι

n-DSF
fox

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

ιδου

Interjection
behold!

εκβαλλω

viIncPresAct1S
I-am-throwing-out/expelling??

δαιµονια

n-APN
demons

και

Conj
and

ιασεις

n-APF
healings

αποτελω

viIncPresAct1S
I-am-finishing-off

σηµερον

AdvTemporal
today

και

Conj
and

αυριον

AdvTemporal
tomorrow,

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

τελειουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-completed.

LUKE 13:33

πλην

Conj
moreover/furthermore

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

µε

PersP1-AS
me

σηµερον

AdvTemporal
today

και

Conj
and

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

εχοµενῃ

vpIncPresMidDSF
having

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going,

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ενδεχεται

viIncPresMid3S
^it-is-admissible/permitting??

προφητην

n-ASM
prophet

απολεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-destroyed

εξω

Adv
outside

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem.

LUKE 13:34

ιερουσαληµ

n-VSF
Jerusalem,

ιερουσαληµ

n-VSF
Jerusalem,

ἡ

t-NSF
the-(one)

αποκτεινουσα

vpIncPresActNSF
killing

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets

και

Conj
and

λιθοβολουσα

vpIncPresActNSF
stoning

τους

t-APM
the-(ones)

απεσταλµενους

vpComPresMidAPM
having-been-sent-off

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her,

ποσακις

Adv
how-often

ηθελησα

viIndIndAct1S
I-will

επισυναξαι

vnIndIndAct
to-gather-together

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

σου

PersP2-GS
of-you

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

ορνις

n-NSF
hen-bird

την

t-ASF
the

ἑαυτης

ReflexP3-GSF
of-herself

νοσσιαν

n-ASF
chicks

ὑπο

PrepA
under

τας

t-APF
the

πτερυγας

n-APF
wings,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελησατε

viIndIndAct2P
you℗-will.
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LUKE 13:35

ιδου

Interjection
behold!

αφιεται

viIncPresMid3S
^is-being-let-go-off

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

µε

PersP1-AS
me

ἑως

Conj
until

ειπητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying

ευλογηµενος

vpComPresMidNSM
being-eulogised

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh).

LUKE 14:1

και

Conj
¶¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

οικον

n-ASM
house

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

αρχοντων

n-GPM
chiefs

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

σαββατῳ

n-DSN
to-sabbath

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

αρτον

n-ASM
bread-loaf

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

παρατηρουµενοι

vpIncPresMidNPM
watching-closely

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 14:2

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανθρωπος

n-NSM
man

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὑδρωπικος

a-NSM
oedematous/hydropic

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 14:3

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

νοµικους

a-APM
lawyers

και

Conj
and

φαρισαιους

n-APM
Pharisees

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

τῳ

t-DSN
to-the

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

θεραπευσαι

vnIndIndAct
to-cure

η

Particle
or

ου

PartNeg
not?

LUKE 14:4

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ἡσυχασαν

viIndIndAct3P
became-quiet.

και

Conj
and

επιλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
getting-hold-upon

ιασατο

viIndIndMid3S
^he-heals

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

απελυσεν

viIndIndAct3S
he-releases.

LUKE 14:5

και

Conj
and

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

υἱος

n-NSM
son

η

Particle
or

βους

n-NSM
ox

εις

PrepA
into

φρεαρ

n-ASN
well

πεσειται

viIncFutMid3S
^will-be-falling,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ευθεως

Adv
straightaway

ανασπασει

viIncFutAct3S
he-will-be-pulling-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath?

LUKE 14:6

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυσαν

viIndIndAct3P
they-are-strong

ανταποκριθηναι

vnIndIndPass
to-be-answered-back??

προς

PrepA
toward

ταυτα

DemonsP-APN
these.

LUKE 14:7

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

κεκληµενους

vpComPresMidAPM
having-been-called

παραβολην

n-ASF
parable,

επεχων

vpIncPresActNSM
holding-on

πως

Part.Interogative
how

τας

t-APF
the

πρωτοκλισιας

n-APF
first-reclining-places

εξελεγοντο

viIndPastMid3P
^they-chose,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

LUKE 14:8

ὁταν

Conj
whenever

κληθῃς

vsIncPresPass2S
you-might-be-being-called

ὑπο

PrepG
by

τινος

IndefP-GSM
someone/anyone/certain-(ones)

εις

PrepA
into

γαµους

n-APM
marriages,

µη

PartNeg
not

κατακλιθῃς

vsIncPresPass2S
you-might-be-being-reclined

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πρωτοκλισιαν

n-ASF
first-reclining-place,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

εντιµοτερος

aCompar-NSM
more-esteemed

σου

PersP2-GS
of-you

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

κεκληµενος

vpComPresMidNSM
having-been-called

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him,

LUKE 14:9

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ὁ

t-NSM
the-(one)

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

αυτον

PersP3-ASM
him

καλεσας

vpIndIndActNSM
calling

ερει

viIncFutAct3S
will-be-declaring

σοι

PersP2-DS
to-you

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

τοπον

n-ASM
place,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

αρξῃ

vsIncFutMid2S
^you-might-be-beginning

µετα

PrepG
with

αισχυνης

n-GSF
shame

τον

t-ASM
the

εσχατον

a-ASM
last

τοπον

n-ASM
place

κατεχειν

vnIncPresAct
to-be-holding-down.

LUKE 14:10

αλλ᾿

Conj
but

ὁταν

Conj
whenever

κληθῃς

vsIncPresPass2S
you-might-be-being-called,

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

αναπεσε

vmIncPresAct2S
be-falling-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

εσχατον

a-ASM
last

τοπον

n-ASM
place,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὁταν

Conj
whenever

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

ὁ

t-NSM
the-(one)

κεκληκως

vpComPresActNSM
having-called

σε

PersP2-AS
you,

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

σοι

PersP2-DS
to-you

φιλε

a-VSM
friend,

προσαναβηθι

vmIncPresAct2S
be-stepping-up-in-front

ανωτερον

Adv
more-above:

τοτε

AdvTemporal
then

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

σοι

PersP2-DS
to-you

δοξα

n-NSF
glory

ενωπιον

Adv
in-sight-of

παντων

a-GPM
of-all

των

t-GPM
the-(ones)

συνανακειµενων

vpIncPresMidGPM
laying-up-together

σοι

PersP2-DS
you.
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LUKE 14:11

ὁτι

Conj
that

πας

a-NSM
all/every

ὁ

t-NSM
the-(one)

ὑψων

vpIncPresActNSM
lifting-high

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ταπεινωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-made-low

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

ταπεινων

vpIncPresActNSM
lowering

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ὑψωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-high.

LUKE 14:12

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

κεκληκοτι

vpComPresActDSM
having-called

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁταν

Conj
whenever

ποιῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-making

αριστον

n-ASN
luncheon

η

Particle
or

δειπνον

n-ASN
supper,

µη

PartNeg
not

φωνει

vmIncPresAct2S
be-you℗-sounding

τους

t-APM
the

φιλους

a-APM
friends

σου

PersP2-GS
of-you

µηδε

Conj
nor

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

σου

PersP2-GS
of-you

µηδε

Conj
nor

τους

t-APM
the

συγγενεις

a-APM
relatives

σου

PersP2-GS
of-you

µηδε

Conj
nor

γειτονας

n-APM
neighbouring-(ones)

πλουσιους

a-APM
rich,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

αντικαλεσωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-calling-instead

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

ανταποδοµα

n-NSN
recompense

σοι

PersP2-DS
to-you.

LUKE 14:13

αλλ᾿

Conj
but

ὁταν

Conj
whenever

δοχην

n-ASF
reception

ποιῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-making,

καλει

vmIncPresAct2S
be-calling

πτωχους

a-APM
poor-(ones),

αναπειρους

a-APM
crippled-up,

χωλους

a-APM
lame-(ones),

τυφλους

a-APM
blind:

LUKE 14:14

και

Conj
and

µακαριος

a-NSM
happy

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being:

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

ανταποδουναι

vnIndIndAct
to-recompense

σοι

PersP2-DS
to-you,

ανταποδοθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-recompensed

γαρ

Conj
for

σοι

PersP2-DS
to-you

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αναστασει

n-DSF
rising-up

των

t-GPM
of-the

δικαιων

a-GPM
righteous-(ones).

LUKE 14:15

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

συνανακειµενων

vpIncPresMidGPM
laying-up-together

ταυτα

DemonsP-APN
these

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µακαριος

a-NSM
Happy

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

φαγεται

viIncFutMid3S
^will-be-eating

αρτον

n-ASM
bread-loaf

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 14:16

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ανθρωπος

n-NSM
man

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εποιει

viIndPastAct3S
made

δειπνον

n-ASN
supper

µεγα

a-ASN
great,

και

Conj
and

εκαλεσεν

viIndIndAct3S
he-calls

πολλους

a-APM
many:

LUKE 14:17

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τῃ

t-DSF
to-the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

του

t-GSN
of-the

δειπνου

n-GSN
supper

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

κεκληµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-called

ερχεσθε

vmIncPresMid2P
^Be-you℗-coming

ὁτι

Conj
that

ηδη

AdvTemporal
already

ἑτοιµα

a-NPN
ready

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is.

LUKE 14:18

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

απο

PrepG
from

µιας

aCardNum-GSF
one

παντες

a-NPM
all

παραιτεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-rejecting.

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αγρον

n-ASM
Field

ηγορασα

viIndIndAct1S
I-buy

και

Conj
and

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

αναγκην

n-ASF
necessity

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

αυτον

PersP3-ASM
it:

ερωτω

viIncPresAct1S
I-am-asking

σε

PersP2-AS
you,

εχε

vmIncPresAct2S
be-having

µε

PersP1-AS
me

παρῃτηµενον

vpComPresMidASM
having-been-rejected.

LUKE 14:19

και

Conj
and

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ζευγη

n-APN
pair

βοων

n-GPM
of-oxen

ηγορασα

viIndIndAct1S
I-buy

πεντε

ai-Numeral
five,

και

Conj
and

πορευοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-going

δοκιµασαι

vnIndIndAct
to-prove

αυτα

PersP3-APN
them:

ερωτω

viIncPresAct1S
I-am-asking

σε

PersP2-AS
you,

εχε

vmIncPresAct2S
be-having

µε

PersP1-AS
me

παρῃτηµενον

vpComPresMidASM
having-been-rejected.

LUKE 14:20

και

Conj
and

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

ειπεν

viIndPastAct3S
said

γυναικα

n-ASF
woman

εγηµα

viIndIndAct1S
I-marry

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ου

PartNeg
not

δυναµαι

viIncPresMid1S
^I-am-able

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming.

LUKE 14:21

και

Conj
and

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-reports-back

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ταυτα

DemonsP-APN
these.

τοτε

AdvTemporal
Then

οργισθεις

vpIncPresPassNSM
being-warthful

ὁ

t-NSM
the

οικοδεσποτης

n-NSM
house-overlord

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSM
to-the

δουλῳ

n-DSM
male-slave

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

ταχεως

Adv
swiftly

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

πλατειας

n-APF
broadways

και

Conj
and

ῥυµας

n-APF
streets

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city,

και

Conj
and

τους

t-APM
the

πτωχους

a-APM
poor-(ones)

και

Conj
and

αναπειρους

a-APM
crippled-up-(ones)

και

Conj
and

τυφλους

a-APM
blind-(ones)

και

Conj
and

χωλους

a-APM
lame-(ones)

εισαγαγε

vmIncPresAct2S
lead-you-in

ὡδε

Adv
here.
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LUKE 14:22

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

κυριε

n-VSM
Lord!,

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

ὁ

RelP-ASN
which

επεταξας

viIndIndAct2S
you-stipulate,

και

Conj
and

ετι

AdvTemporal
further

τοπος

n-NSM
place

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 14:23

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ὁδους

n-APF
ways

και

Conj
and

φραγµους

n-APM
barriers

και

Conj
and

αναγκασον

vmIndFutAct2S
pressure/necessitate

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering,

ἱνα

Conj
in-order-that

γεµισθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house.

LUKE 14:24

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

των

t-GPM
of-the

ανδρων

n-GPM
males

εκεινων

DemonsP-GPM
those

των

t-GPM
the-(ones)

κεκληµενων

vpComPresMidGPM
having-been-called

γευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-tasting

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSN
of-the

δειπνου

n-GSN
supper.

LUKE 14:25

συνεπορευοντο

viIndPastMid3P
^went-together-with

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many,

και

Conj
and

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

LUKE 14:26

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µισει

viIncPresAct3S
is-hating

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

και

Conj
and

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

και

Conj
and

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

και

Conj
and

τας

t-APF
the

αδελφας

n-APF
sisters,

ετι

AdvTemporal
further

τε

Conj
both

και

Adv
also

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself,

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

µου

PersP1-GS
of-me

µαθητης

n-NSM
disciple.

LUKE 14:27

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ου

PartNeg
not

βασταζει

viIncPresAct3S
is-carrying

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

µου

PersP1-GS
of-me

µαθητης

n-NSM
disciple.

LUKE 14:28

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

πυργον

n-ASM
tower

οικοδοµησαι

vnIndIndAct
to-build

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

πρωτον

Adv
first

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

ψηφιζει

viIncPresAct3S
is-counting

την

t-ASF
the

δαπανην

n-ASF
spending,

ει

Conj
if

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

εις

PrepA
into

απαρτισµον

n-ASM
finish-off?

LUKE 14:29

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time,

θεντος

vpIncPresPassGSM
placing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

θεµελιον

n-ASM
foundation

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ισχυοντος

vpIncPresActGSM
being-strong

εκτελεσαι

vnIndIndAct
to-finish-out

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

θεωρουντες

vpIncPresActNPM
beholding

αρξωνται

vsIncFutMid3P
^might-be-beginning

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εµπαιζειν

vnIncPresAct
to-be-mocking

LUKE 14:30

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
This

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

οικοδοµειν

vnIncPresAct
to-be-building-house

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυσεν

viIndIndAct3S
is-strong

εκτελεσαι

vnIndIndAct
to-finish-out.

LUKE 14:31

η

Particle
Or

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

βασιλευς

n-NSM
king

πορευοµενος

vpIncPresMidNSM
going

ἑτερῳ

a-DSM
to-different-(one)

βασιλει

n-DSM
king

συνβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-together

εις

PrepA
into

πολεµον

n-ASM
war

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

πρωτον

Adv
first

βουλευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-taking-counsel

ει

Conj
if

δυνατος

a-NSM
able-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

εν

PrepD
in

δεκα

ai-Numeral
ten

χιλιασιν

n-DPF
thousand

ὑπαντησαι

vnIndIndAct
to-meet

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

µετα

PrepG
with

εικοσι

aCardNum-GPF
twenty

χιλιαδων

n-GPF
thousands

ερχοµενῳ

vpIncPresMidDSM
coming

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him?

LUKE 14:32

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

ετι

AdvTemporal
further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

πορρω

Adv
far-away

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

πρεσβειαν

n-ASF
body-of-elders

αποστειλας

vpIndIndActNSM
sending-off

ερωτᾳ

viIncPresAct3S
he-is-asking

προς

PrepA
toward

ειρηνην

n-ASF
peace.
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LUKE 14:33

οὑτως

Adv
so

ουν

Conj
therefore

πας

a-NSM
all/every

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁς

RelP-NSM
which

ουκ

PartNeg
not

αποτασσεται

viIncPresMid3S
^is-bidding-farewell

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

ὑπαρχουσιν

vpIncPresActDPN
belongings

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

µου

PersP1-GS
of-me

µαθητης

n-NSM
disciple.

LUKE 14:34

καλον

a-NSN
ideal

ουν

Conj
therefore

το

t-NSN
the

ἁλας

n-NSN
salt:

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

και

Adv
also

το

t-NSN
the

ἁλας

n-NSN
salt

µωρανθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-made-dull,

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSN
who/whom/whose/which/what/why

αρτυθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-seasoned?

LUKE 14:35

ουτε

Conj
neither

εις

PrepA
into

γην

n-ASF
earth

ουτε

Conj
nor

εις

PrepA
into

κοπριαν

n-ASF
manure

ευθετον

a-NSN
fit

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is:

εξω

Adv
outside

βαλλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-throwing

αυτο

PersP3-ASN
it.

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

ωτα

n-APN
ears

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.

LUKE 15:1

ησαν

viSubIndPastAct3P
¶ were

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εγγιζοντες

vpIncPresActNPM
drawing-near

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-(ones),

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 15:2

και

Conj
and

διεγογγυζον

viIndPastAct3P
muttered

οἱ

t-NPM
the

τε

Conj
both

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ἁµαρτωλους

a-APM
sinning-(ones)

προσδεχεται

viIncPresMid3S
^is-welcoming

και

Conj
and

συνεσθιει

viIncPresAct3S
is-eating-together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 15:3

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this

λεγων

vpIncPresActNSM
saying:

LUKE 15:4

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ανθρωπος

n-NSM
man

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εχων

vpIncPresActNSM
having

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

προβατα

n-APN
sheep(p)

και

Conj
and

απολεσας

vpIndIndActNSM
destroying

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPN
them

ἑν

aCardNum-ASN
one

ου

PartNeg
not

καταλειπει

viIncPresAct3S
is-leaving-behind

τα

t-APN
the

ενενηκοντα

ai-Numeral
ninety

εννεα

ai-Numeral
nine

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

και

Conj
and

πορευεται

viIncPresMid3S
^is-going

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the-(one)

απολωλος

vpComPresActASN
having-destroyed

ἑως

Conj
until

εὑρῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-finding

αυτο

PersP3-ASN
it?

LUKE 15:5

και

Conj
and

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

επιτιθησιν

viIncPresAct3S
he-is-placing-upon

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

ωµους

n-APM
shoulders

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χαιρων

vpIncPresActNSM
rejoicing,

LUKE 15:6

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

συνκαλει

viIncPresAct3S
he-is-calling-together

τους

t-APM
the

φιλους

a-APM
friends

και

Conj
and

τους

t-APM
the

γειτονας

n-APM
neighbouring-(ones),

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

συνχαρητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing-together

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁτι

Conj
that

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

το

t-ASN
the

προβατον

n-ASN
sheep

µου

PersP1-GS
of-me

το

t-ASN
the-(one)

απολωλος

vpComPresActASN
having-destroyed.

LUKE 15:7

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

χαρα

n-NSF
joy

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ουρανῳ

n-DSM
heaven

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

επι

PrepD
upon

ἑνι

aCardNum-DSM
one

ἁµαρτωλῳ

a-DSM
sinning-(one)

µετανοουντι

vpIncPresActDSM
changing-thinking

η

ParticleCompar
than

επι

PrepD
upon

ενενηκοντα

ai-Numeral
ninety

εννεα

ai-Numeral
nine

δικαιοις

a-DPM
righteous-(ones)

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ου

PartNeg
not

χρειαν

n-ASF
need

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

µετανοιας

n-GSF
of-thinking-change.

LUKE 15:8

Η

Particle
Or

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

γυνη

n-NSF
woman

δραχµας

n-APF
drachmas

εχουσα

vpIncPresActNSF
having

δεκα

ai-Numeral
ten,

εαν

Conj
if-ever

απολεσῃ

vsIncFutAct3S
she-might-be-destroying

δραχµην

n-ASF
drachma

µιαν

aCardNum-ASF
one,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ἁπτει

viIncPresAct3S
she-is-taking-hold

λυχνον

n-ASM
lamp,

και

Conj
and

σαροι

viIncPresAct3S
is-sweeping

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

και

Conj
and

ζητει

viIncPresAct3S
is-seeking

επιµελως

Adv
carefully

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

εὑρῃ

vsIncPresAct3S
she-might-be-finding?
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LUKE 15:9

και

Conj
and

εὑρουσα

vpIncPresActNSF
finding

συνκαλει

viIncPresAct3S
she-is-calling-together

τας

t-APF
the

φιλας

a-APF
friends

και

Conj
and

γειτονας

n-APF
neighbouring-(ones)

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

συνχαρητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing-together

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁτι

Conj
that

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

την

t-ASF
the

δραχµην

n-ASF
drachma

ἡν

RelP-ASF
which

απωλεσα

viIndIndAct1S
I-destroy.

LUKE 15:10

οὑτως

Adv
so,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

χαρα

n-NSF
joy

ενωπιον

Adv
in-sight-of

των

t-GPM
the

αγγελων

n-GPM
messengers

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

επι

PrepD
upon

ἑνι

aCardNum-DSM
one

ἁµαρτωλῳ

a-DSM
sinning-(one)

µετανοουντι

vpIncPresActDSM
changing-thinking.

LUKE 15:11

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

ανθρωπος

n-NSM
man

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ειχεν

viIndPastAct3S
had

δυο

aCardNum-APM
two

υἱους

n-APM
sons.

LUKE 15:12

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

νεωτερος

aCompar-NSM
younger

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

πατερ

n-VSM
Father,

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

µοι

PersP1-DS
to-me

το

t-ASN
the

επιβαλλον

vpIncPresActASN
throwing-upon

µερος

n-ASN
part

της

t-GSF
of-the

ουσιας

n-GSF
estate.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

διειλεν

viIndPastAct3S
he-apportioned

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

βιον

n-ASM
livelihood.

LUKE 15:13

και

Conj
and

µετ᾿

PrepA
after

ου

PartNeg
not

πολλας

a-APF
many

ἡµερας

n-APF
days

συναγαγων

vpIncPresActNSM
gathering

παντα

a-APN
all

ὁ

t-NSM
the

νεωτερος

aCompar-NSM
younger

υἱος

n-NSM
son

απεδηµησεν

viIndIndAct3S
travels-abroad

εις

PrepA
into

χωραν

n-ASF
region

µακραν

a-ASF
far-off,

και

Conj
and

εκει

Adv
there

διεσκορπισεν

viIndIndAct3S
scatters-about

την

t-ASF
the

ουσιαν

n-ASF
estate

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ζων

vpIncPresActNSM
living

ασωτως

Adv
unsavingly.

LUKE 15:14

δαπανησαντος

vpIndIndActGSM
spending

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παντα

a-APN
all

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

λιµος

n-NSF
famine

ισχυρα

a-NSF
strong

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

εκεινην

DemonsP-ASF
that,

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

ὑστερεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-lacking.

LUKE 15:15

και

Conj
and

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

εκολληθη

viIndPastPass3S
he-was-joined

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

των

t-GPM
of-the

πολιτων

n-GPM
citizens

της

t-GSF
of-the

χωρας

n-GSF
region

εκεινης

DemonsP-GSF
that:

και

Conj
and

επεµψεν

viIndIndAct3S
he-sends

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αγρους

n-APM
fields

αυτου

PersP3-GSM
of-him

βοσκειν

vnIncPresAct
to-be-grazing

χοιρους

n-APM
pigs.

LUKE 15:16

και

Conj
and

επεθυµει

viIndPastAct3S
he-desired

χορτασθηναι

vnIndIndPass
to-be-fed

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

κερατιων

n-GPN
immature-horn

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ησθιον

viIndPastAct3P
ate

οἱ

t-NPM
the

χοιροι

n-NPM
pigs,

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 15:17

εις

PrepA
into

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

δε

Conj
thus

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ποσοι

InterogP-NPM
how-many

µισθιοι

a-NPM
hired-(ones)

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

µου

PersP1-GS
of-me

περισσευονται

viIncPresMid3P
^are-superabounding

αρτων

n-GPM
bread-loaves,

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λιµῳ

n-DSF
to-famine

ὡδε

Adv
here

απολλυµαι

viIncPresMid1S
^am-being-destroyed.

LUKE 15:18

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

πορευσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-going

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

ερω

viIncFutAct1S
I-will-be-declaring

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πατερ

n-VSM
Father,

ἡµαρτον

viIndPastAct1S
I-sinned

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

ενωπιον

Adv
in-sight-of

σου

PersP2-GS
you,

LUKE 15:19

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

αξιος

a-NSM
worthy

κληθηναι

vnIndIndPass
to-be-called

υἱος

n-NSM
son

σου

PersP2-GS
of-you:

ποιησον

vmIndFutAct2S
make

µε

PersP1-AS
me

ὡς

Conj
as

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

µισθιων

a-GPM
hired-(ones)

σου

PersP2-GS
of-you.
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LUKE 15:20

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself.

ετι

AdvTemporal
further

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µακραν

AdvPlace
far-off

απεχοντος

vpIncPresActGSM
being-distant

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εσπλαγχνισθη

viIndIndPass3S
was-moved-viscerally

και

Conj
and

δραµων

vpIncPresActNSM
running

επεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-upon

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

τραχηλον

n-ASM
neck

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

κατεφιλησεν

viIndIndAct3S
kisses-earnestly

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 15:21

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πατερ

n-VSM
Father,

ἡµαρτον

viIndPastAct1S
I-sinned

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

ενωπιον

Adv
in-sight-of

σου

PersP2-GS
you,

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

αξιος

a-NSM
worthy

κληθηναι

vnIndIndPass
to-be-called

υἱος

n-NSM
son

σου

PersP2-GS
of-you:

ποιησον

vmIndFutAct2S
Make

µε

PersP1-AS
me

ὡς

Part
as

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

µισθιων

n-GPM
hired-(ones)

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 15:22

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ταχυ

Adv
swiftly

εξενεγκατε

vmInd-ComFutAct2P
bring-you℗-out

στολην

n-ASF
robe

την

t-ASF
the

πρωτην

aOrdinNum-ASF
first

και

Conj
and

ενδυσατε

vmIndFutAct2P
put-on-you℗

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

δακτυλιον

n-ASM
finger-ring

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ὑποδηµατα

n-APN
sandals

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet,

LUKE 15:23

και

Conj
and

φερετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

τον

t-ASM
the

µοσχον

n-ASM
male-calf

τον

t-ASM
the

σιτευτον

a-ASM
wheat-fed,

θυσατε

vmIndFutAct2P
sacrifice-you℗-it ,

και

Conj
and

φαγοντες

vpIncPresActNPM
eating

ευφρανθωµεν

vsIncPresPass1P
we-might-be-being-gladdened,

LUKE 15:24

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

µου

PersP1-GS
of-me

νεκρος

a-NSM
dead

ην

viSubIndPastAct3S
was

και

Conj
and

ανεζησεν

viIndIndAct3S
revives,

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

απολωλως

vpComPresActNSM
having-destroyed

και

Conj
and

εὑρεθη

viIndPastPass3S
was-found.

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

ευφραινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-gladdening.

LUKE 15:25

ην

viSubIndPastAct3S
was

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

πρεσβυτερος

aCompar-NSM
elder

εν

PrepD
in

αγρῳ

n-DSM
field.

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

ηγγισεν

viIndIndAct3S
he-draws-near

τῃ

t-DSF
to-the

οικιᾳ

n-DSF
house,

ηκουσεν

viIndIndAct3S
he-hears

συµφωνιας

n-GSF
of-harmony/of-concord

και

Conj
and

χορων

n-GPM
of-choral-dances,

LUKE 15:26

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

παιδων

n-GPM
boy-children

επυνθανετο

viIndPastMid3S
^he-enquired

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

ταυτα

DemonsP-NPN
these.

LUKE 15:27

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

ἡκει

viIncPresAct3S
is-arriving,

και

Conj
and

εθυσεν

viIndIndAct3S
sacrifices

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

σου

PersP2-GS
of-you

τον

t-ASM
the

µοσχον

n-ASM
male-calf

τον

t-ASM
the

σιτευτον

a-ASM
wheat-fed,

ὁτι

Conj
(since)-that

ὑγιαινοντα

vpIncPresActASM
being-sound(healthy)

αυτον

PersP3-ASM
him

απελαβεν

viIndPastAct3S
he-got-back.

LUKE 15:28

ωργισθη

viIndPastPass3S
he-was-wrathful

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πατηρ

n-NSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

παρεκαλει

viIndPastAct3S
called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 15:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιδου

Interjection
behold!,

τοσαυτα

DemonsP-APN
So-many

ετη

n-APN
years

δουλευω

viIncPresAct1S
I-am-slaving

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

εντολην

n-ASF
commandment

σου

PersP2-GS
of-you

παρηλθον

viIndPastAct1S
I-came-alongside,

και

Conj
and

εµοι

PersP1-DS
to-me

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

εδωκας

viIndIndAct2S
you-give

εριφον

n-ASM
kid

ἱνα

Conj
in-order-that

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

φιλων

a-GPM
friends

µου

PersP1-GS
of-me

ευφρανθω

vsIncPresPass1S
I-might-be-being-gladdened:
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LUKE 15:30

ὁτε

Conj
when

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

σου

PersP2-GS
of-you

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁ

t-NSM
the-(one)

καταφαγων

vpIncPresActNSM
devouring

σου

PersP2-GS
of-you

τον

t-ASM
the

βιον

n-ASM
livelihood

µετα

PrepG
with

πορνων

n-GPF
prostitutes

ηλθεν

viIndPastAct3S
came,

εθυσας

viIndIndAct2S
you-sacrifice

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τον

t-ASM
the

σιτευτον

a-ASM
wheat-fed

µοσχον

n-ASM
male-calf.

LUKE 15:31

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τεκνον

n-VSN
child,

συ

PersP2-NS
you

παντοτε

Adv
always

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

ει

viSubIncPresAct2S
are,

και

Conj
and

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the-(things)

εµα

aPossP1-NPN
my

σα

aPossP2-NPN
yours

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 15:32

ευφρανθηναι

vnIndIndPass
to-be-gladdened

δε

Conj
thus

και

Conj
and

χαρηναι

vnIndIndAct
to-rejoice

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding,

ὁτι

Conj
(since)-that

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

οὑτος

DemonsP-NSM
this

νεκρος

a-NSM
dead

ην

viSubIndPastAct3S
was,

και

Conj
and

εζησεν

viIndIndAct3S
lives,

και

Conj
and

απολωλως

vpComPresActNSM
having-destroyed,

και

Conj
and

εὑρεθη

viIndPastPass3S
was-found.

LUKE 16:1

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

ανθρωπος

n-NSM
man

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

πλουσιος

a-NSM
rich

ὁς

RelP-NSM
which

ειχεν

viIndPastAct3S
had

οικονοµον

n-ASM
house-manager,

και

Conj
and

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

διεβληθη

viIndPastPass3S
was-accused

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὡς

Conj
as

διασκορπιζων

vpIncPresActNSM
scattering-about

τα

t-APN
the

ὑπαρχοντα

vpIncPresActAPN
belongings

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 16:2

και

Conj
and

φωνησας

vpIndIndActNSM
sounding

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

τουτο

DemonsP-ASN
this

ακουω

viIncPresAct1S
I-am-hearing

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you?

αποδος

vmIncPresAct2S
be-giving-away

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

της

t-GSF
of-the

οικονοµιας

n-GSF
house-management

σου

PersP2-GS
of-you:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

δυνῃ

viIncPresMid2S
^you-are-able

ετι

AdvTemporal
further

οικονοµειν

vnIncPresAct
to-be-house-managing???.

LUKE 16:3

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

ὁ

t-NSM
the

οικονοµος

n-NSM
house-manager,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing

ὁτι

Conj
(since)-that

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

αφαιρειται

viIncPresMid3S
^will-be-taking-away

την

t-ASF
the

οικονοµιαν

n-ASF
house-management

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me?

σκαπτειν

vnIncPresAct
to-be-digging

ουκ

PartNeg
not

ισχυω

viIncPresAct1S
I-am-being-strong,

επαιτειν

vnIncPresAct
to-be-soliciting

αισχυνοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-shamed.

LUKE 16:4

εγνων

viIndPastAct1S
I-knew

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-doing,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὁταν

Conj
whenever

µετασταθω

vsIncPresPass1S
I-might-be-being-transferred

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

οικονοµιας

n-GSF
house-management

δεξωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-receiving

µε

PersP1-AS
me

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

οικους

n-APM
houses

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves.

LUKE 16:5

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

ἑνα

aCardNum-ASM
one

ἑκαστον

a-ASM
each

των

t-GPM
of-the

χρεοφιλετων

n-GPM
debtors-paying-usury

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

τῳ

t-DSM
to-the

πρωτῳ

aOrdinNum-DSM
first

ποσον

InterogP-ASN
how-much

οφειλεις

viIncPresAct2S
are-you-owing

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me?

LUKE 16:6

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ἑκατον

ai-Numeral
One-hundred

βατους

n-APM
baths

ελαιου

n-GSN
of-olive-oil.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δεξαι

vmIndFutMid2S?
^be-received

σου

PersP2-GS
of-you

τα

t-APN
the

γραµµατα

n-APN
writings

και

Conj
and

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

γραψον

vmIndFutAct2S
write

ταχεως

Adv
swiftly

πεντηκοντα

ai-Numeral
fifty.

LUKE 16:7

επειτα

AdvCombo
thereupon

ἑτερῳ

a-DSM
different-(one)

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

ποσον

InterogP-ASN
how-much

οφειλεις

viIncPresAct2S
are-you-owing?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ἑκατον

ai-Numeral
One-hundred

κορους

n-APM
cors

σιτου

n-GSM
of-wheat.

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δεξαι

vmIndFutMid2S?
^be-received

σου

PersP2-GS
of-you

τα

t-APN
the

γραµµατα

n-APN
writings

και

Conj
and

γραψον

vmIndFutAct2S
write

ογδοηκοντα

ai-Numeral
eighty.
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LUKE 16:8

και

Conj
and

επῃνεσεν

viIndIndAct3S
commends

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

τον

t-ASM
the

οικονοµον

n-ASM
house-manager

της

t-GSF
of-the

αδικιας

n-GSF
injustice

ὁτι

Conj
that

φρονιµως

Adv
mindfully

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does:

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this

φρονιµωτεροι

aCompar-NPM
more-shrewd

ὑπερ

PrepA
over/above

τους

t-APM
the

υἱους

n-APM
sons

του

t-GSN
of-the

φωτος

n-GSN
light

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γενεαν

n-ASF
generation

την

t-ASF
the

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

εισιν

viSubIncPresAct3P
are.

LUKE 16:9

και

Conj
and

εγω

PersP1-NS
I

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying,

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves

ποιησατε

vmIndFutAct2P
make-you℗

φιλους

a-APM
friends

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

µαµωνα

n-GSM
riches

της

t-GSF
of-the

αδικιας

n-GSF
injustice,

ἱνα

Conj
in-order-that,

ὁταν

Conj
whenever

εκλιπῃ

vsIncPresAct3S
it-might-be-failing

δεξωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

αιωνιους

a-APF
age-lasting

σκηνας

n-APF
tents.

LUKE 16:10

ὁ

t-NSM
the-(one)

πιστος

a-NSM
believing

εν

PrepD
in

ελαχιστῳ

aSuperl-DSN
least

και

Adv
also

εν

PrepD
in

πολλῳ

a-DSN
much

πιστος

a-NSM
believing

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

ελαχιστῳ

aSuperl-DSN
least

αδικος

a-NSM
unjust

και

Adv
also

εν

PrepD
in

πολλῳ

a-DSN
much

αδικος

a-NSM
unjust

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 16:11

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αδικῳ

a-DSM
unjust

µαµωνᾳ

n-DSM
riches

πιστοι

a-NPM
believing

ουκ

PartNeg
not

εγενεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-came-to-be,

το

t-ASN
the

αληθινον

a-ASN
true-(thing)

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

πιστευσει

viIncFutAct3S
will-be-believing?

LUKE 16:12

και

Conj
and

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
(to)-the

αλλοτριῳ

a-DSN
other-placed-(one)

πιστοι

a-NPM
believing

ουκ

PartNeg
not

εγενεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-came-to-be,

το

t-ASN
the-(thing)

ὑµετερον

a-PossP2-ASN
yours

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

LUKE 16:13

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

οικετης

n-NSM
house-worker

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

δυσι

aCardNum-DPM
to-two

κυριοις

n-DPM
lords

δουλευειν

vnIncPresAct
to-be-slaving:

η

Particle
either

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

ἑνα

aCardNum-ASM
one

µισησει

viIncFutAct3S
he-will-be-hating

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

αγαπησει

viIncFutAct3S
he-will-be-loving,

η

Particle
or

ἑνος

aCardNum-GSM
of-one

ανθεξεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-taking-hold

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

ἑτερου

a-GSM
different-(one)

καταφρονησει

viIncFutAct3S
will-be-despising:

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

θεῳ

n-DSM
to-God

δουλευειν

vnIncPresAct
to-be-slaving

και

Conj
and

µαµωνᾳ

n-DSM
to-riches.

LUKE 16:14

ηκουον

viIndPastAct3P
¶ heard

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

φιλαργυροι

a-NPM
fond-of-silver

ὑπαρχοντες

vpIncPresActNPM
belonging,

και

Conj
and

εξεµυκτηριζον

viIndPastAct3P
they-mocked

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 16:15

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δικαιουντες

vpIncPresActNPM
making-right

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

ενωπιον

Adv
in-sight-of

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men,

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

γινωσκει

viIncPresAct3S
is-knowing

τας

t-APF
the

καρδιας

n-APF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the-(thing)

εν

PrepD
in

ανθρωποις

n-DPM
men

ὑψηλον

a-NSN
high-(things)

βδελυγµα

n-NSN
abomination

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 16:16

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets

µεχρι

PrepG
up-to

ιωανου

n-GSM
John:

απο

PrepG
from

τοτε

AdvTemporal
then

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ευαγγελιζεται

viIncPresMid3S
^is-being-evangelised

και

Conj
and

πας

a-NSM
all/every

εις

PrepA
into

αυτην

PersP3-ASF
her

βιαζεται

viIncPresMid3S
^is-forcing.

LUKE 16:17

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
Easier

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

παρελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-alongside

η

ParticleCompar
than

του

t-GSM
of-the

νοµου

n-GSM
Law

µιαν

aCardNum-ASF
one

κερεαν

n-ASF
little-horn(serif)

πεσειν

vnIncFutAct
to-be-falling.
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LUKE 16:18

πας

a-NSM
all/every

ὁ

t-NSM
the

απολυων

vpIncPresActNSM
releasing

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

γαµων

vpIncPresActNSM
marrying

ἑτεραν

a-ASF
different-(one)-one

µοιχευει

viIncPresAct3S
he-is-adulterating,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

απολελυµενην

vpComPresMidASF
having-been-released

απο

PrepG
from

ανδρος

n-GSM
male

γαµων

vpIncPresActNSM
marrying

µοιχευει

viIncPresAct3S
is-adulterating.

LUKE 16:19

ανθρωπος

n-NSM
¶ man

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
was

πλουσιος

a-NSM
rich,

και

Conj
and

ενεδιδυσκετο

viIndPastMid3S
^was-clothed

πορφυραν

n-ASF
purple

και

Conj
and

βυσσον

n-ASF
fine-cloth

ευφραινοµενος

vpIncPresMidNSM
being-gladdened

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

λαµπρως

Adv
shiningly.

LUKE 16:20

πτωχος

a-NSM
Poor-(one)

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name

λαζαρος

n-NSM
Lazarus

εβεβλητο

viComPastMid3S
^had-been-thrown

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πυλωνα

n-ASM
gate

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εἱλκωµενος

vpComPresMidNSM
having-been-ulcerated

LUKE 16:21

και

Conj
and

επιθυµων

vpIncPresActNSM
desiring

χορτασθηναι

vnIndIndPass
to-be-fed

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

πιπτοντων

vpIncPresActGPN
falling

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

τραπεζης

n-GSF
table

του

t-GSM
of-the

πλουσιου

a-GSM
rich-(one):

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

κυνες

n-NPM
dogs

ερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming

επελειχον

viIndPastAct3P
licked

τα

t-APN
the

ἑλκη

n-APN
ulcers

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 16:22

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away

τον

t-ASM
the

πτωχον

a-ASM
poor-(one)

και

Conj
and

απενεχθηναι

vnIndIndPass
to-be-carried-away

αυτον

PersP3-ASM
him

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

αγγελων

n-GPM
messengers

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κολπον

n-ASM
bosom

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham:

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

πλουσιος

a-NSM
rich-(one)

και

Conj
and

εταφη

viIndPastPass3S
was-entombed.

LUKE 16:23

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ᾁδῃ

n-DSM
Hades

επαρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

εν

PrepD
in

βασανοις

n-DPF
torments,

ὁρᾳ

viIncPresAct3S
he-is-seeing

αβρααµ

niProper
Abraham

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

και

Conj
and

λαζαρον

n-ASM
Lazarus

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

κολποις

n-DPM
bosoms

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 16:24

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

φωνησας

vpIndIndActNSM
sounding

ειπεν

viIndPastAct3S
said

πατερ

n-VSM
Father

αβρααµ

niProper
Abraham,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

πεµψον

vmIndFutAct2S
send-you

λαζαρον

n-ASM
Lazarus

ἱνα

Conj
in-order-that

βαψῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-dipping

το

t-ASN
the

ακρον

n-ASN
extremity

του

t-GSM
of-the

δακτυλου

n-GSM
finger

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑδατος

n-GSN
of-water

και

Conj
and

καταψυξῃ

vsIncFutAct3S
might-be-cooling-down

την

t-ASF
the

γλωσσαν

n-ASF
tongue

µου

PersP1-GS
of-me,

ὁτι

Conj
that

οδυνωµαι

viIncPresMid1S
^I-am-distressing

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φλογι

n-DSF
flame

ταυτῃ

DemosP-DSF
this.

LUKE 16:25

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

αβρααµ

niProper
Abraham

τεκνον

n-VSN
child,

µνησθητι

vmIncPresPass2S
be-being-reminded

ὁτι

Conj
that

απελαβες

viIndPastAct2S
you-got-back

τα

t-APN
the

αγαθα

a-APN
good-(things)

σου

PersP2-GS
of-you

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ζωῃ

n-DSF
life

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

λαζαρος

n-NSM
Lazarus

ὁµοιως

Adv
likewise

τα

t-APN
the

κακα

a-APN
malicious-(things):

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

ὡδε

Adv
here

παρακαλειται

viIncPresMid3S
^he-is-being-called-alongside

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

οδυνασαι

viIncPresMid2S
^are-distressing.

LUKE 16:26

και

Conj
and

εν

PrepD
in

πασι

a-DPN
all

τουτοις

DemonsP-DPN
these

µεταξυ

Adv
between

ἡµων

PersP1-GP
us

και

Conj
and

ὑµων

PersP2-GP
you℗

χασµα

n-NSN
chasm

µεγα

a-NSN
great

εστηρικται

viComPresMid3S
^has-been-set-firmly,

ὁπως

Conj
so-that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

θελοντες

vpIncPresActNPM
willing/wanting

διαβηναι

vnIndIndAct
to-step-through

ενθεν

AdvCombo
from-in

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µη

PartNeg
not

δυνωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-able??,

µηδε

Conj
nor

εκειθεν

AdvCombo
from-there

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us

διαπερωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-passing-over.

LUKE 16:27

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

ερωτω

viIncPresAct1S
I-am-asking

σε

PersP2-AS
you

ουν

Conj
therefore,

πατερ

n-VSM
father,

ἱνα

Conj
in-order-that

πεµψῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-sending

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

µου

PersP1-GS
of-me,
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LUKE 16:28

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

γαρ

Conj
for

πεντε

ai-Numeral
five

αδελφους

n-APM
brothers,

ὁπως

Conj
so-that

διαµαρτυρηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-testifying-solemnly

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

ελθωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-coming

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

τουτον

DemonsP-ASM
this

της

t-GSF
of-the

βασανου

n-GSF
torment.

LUKE 16:29

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

δε

Conj
thus

αβρααµ

niProper
Abraham

εχουσι

viIncPresAct3P
They-are-having

µωυσεα

n-ASM
Moses

και

Conj
and

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets:

ακουσατωσαν

vmIndFutAct3P
let-them-hear

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 16:30

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουχι

PartNeg
NOT(emph.),

πατερ

n-VSM
father

αβρααµ

niProper
Abraham:

αλλ᾿

Conj
but

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

απο

PrepG
from

νεκρων

a-GPM
dead-(ones)

πορευθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-gone

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

µετανοησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-changing-thinking.

LUKE 16:31

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

ουκ

PartNeg
not

ακουουσιν

viIncPresAct3P
they-are-hearing,

ουδ᾿

Adv
and-not

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

αναστῃ

vsIncPresAct3S
might-be-standing-up

πεισθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-convinced.

LUKE 17:1

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ανενδεκτον

a-NSN
unavoidable

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

του

t-GSN
of-the

τα

t-APN
the

σκανδαλα

n-APN
obstacles

µη

PartNeg
not

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming,

πλην

Conj
moreover/furthermore

ουαι

Inject
woe

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

ερχεται

viIncPresMid3S
^it-is-coming.

LUKE 17:2

λυσιτελει

viIncPresAct3S
it-is-complete-releasing??

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

λιθος

n-NSM
stone

µυλικος

a-NSM
of-a-mill

περικειται

viIncPresMid3S
^is-laying-around

περι

PrepA
about

τον

t-ASM
the

τραχηλον

n-ASM
neck

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ερριπται

viComPresMid3S
^he-has-been-tossed

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

η

ParticleCompar
than

ἱνα

Conj
in-order-that

σκανδαλισῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-stumbling

των

t-GPM
of-the

µικρων

a-GPM
little-(ones)

τουτων

DemonsP-GPM
these

ἑνα

aCardNum-ASM
one.

LUKE 17:3

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves.

εαν

Conj
if-ever

ἁµαρτῃ

vsIncPresAct3S
might-be-sinning

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

επιτιµησον

vmIndFutAct2S
give-rebuke

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

µετανοησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-changing-thinking

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

LUKE 17:4

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

ἑπτακις

Adv
seven-times

της

t-GSF
of-the

ἡµερας

n-GSF
day

ἁµαρτησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-sinning

εις

PrepA
into

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

ἑπτακις

Adv
seven-times

επιστρεψῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-turning-back

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µετανοω

viIncPresAct1S
I-am-changing-thinking,

αφησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-letting-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 17:5

και

Conj
¶ and

ειπαν

viIndPastAct3P
said

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

προσθες

vmIncPresAct2S
be-adding

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

πιστιν

n-ASF
belief.

LUKE 17:6

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ει

Conj
if

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

πιστιν

n-ASF
belief

ὡς

Conj
as

κοκκον

n-ASM
kernel

σιναπεως

n-GSN
of-mustard,

ελεγετε

viIndPastAct2P
you℗-said

αν

Particle
ever

τῃ

t-DSF
to-the

συκαµινῳ

n-DSF
mulberry-tree

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

εκριζωθητι

vmIncPresPass2S
be-being-rooted-out

και

Conj
and

φυτευθητι

vmIncPresPass2S
be-being-planted

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θαλασσῃ

n-DSF
sea:

και

Conj
and

ὑπηκουσεν

viIndIndAct3S
it-gives-obedience

αν

Particle
ever

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

LUKE 17:7

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

δουλον

n-ASM
male-slave

εχων

vpIncPresActNSM
having

αροτριωντα

vpIncPresActASM
plowing

η

Particle
or

ποιµαινοντα

vpIncPresActASM
shepherding,

ὁς

RelP-NSM
which

εισελθοντι

vpIncPresActDSM
entering

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

αγρου

n-GSM
field

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ευθεως

Adv
straightaway

παρελθων

vpIncPresActNSM
coming-alongside

αναπεσε

vmIncPresAct2S
you-be-falling-up,
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LUKE 17:8

αλλ᾿

Conj
but

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑτοιµασον

vmIndFutAct2S
Make-you℗-ready

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δειπνησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-supping,

και

Conj
and

περιζωσαµενος

vpIndIndMidNSM
being-girded

διακονει

vmIncPresAct2S
be-you-serving

µοι

PersP1-DS
to-me

ἑως

Conj
until

φαγω

vsIncPresAct1S
I-might-be-eating

και

Conj
and

πιω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking,

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

φαγεσαι

vmIndFutMid2S?
^you-will-be-eating

και

Conj
and

πιεσαι

vmIndFutMid2S?
^you-will-be-drinking

συ

PersP2-NS
you?

LUKE 17:9

µη

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

χαριν

n-ASF
favour

τῳ

t-DSM
to-the

δουλῳ

n-DSM
male-slave

ὁτι

Conj
(since)-that

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

τα

t-APN
the-(things)

διαταχθεντα

vpIncPresPassAPN
being-instructed?

LUKE 17:10

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗,

ὁταν

Conj
whenever

ποιησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-doing

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

διαταχθεντα

vpIncPresPassAPN
being-instructed

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

λεγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-saying

ὁτι

Conj
that

δουλοι

n-NPM
male-slaves

αχρειοι

a-NPM
useless

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are:

ὁ

RelP-ASN
which

ωφειλοµεν

viIndPastAct1P
we-owed

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

πεποιηκαµεν

viComPresAct1P
we-have-done.

LUKE 17:11

και

Conj
¶¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

διηρχετο

viIndPastMid3S
^came-through

δια

PrepA
because-of

µεσον

a-ASN
midst

σαµαριας

n-GSF
of-Samaria

και

Conj
and

γαλιλαιας

n-GSF
of-Galilee.

LUKE 17:12

και

Conj
and

εισερχοµενου

vpIncPresMidGSM
entering

αυτου

PersP3-GSM
him

εις

PrepA
into

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

κωµην

n-ASF
village

απηντησαν

viIndIndAct3P
meet

δεκα

ai-Numeral
ten

λεπροι

a-NPM
leprous

ανδρες

n-NPM
males,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ανεστησαν

viIndIndAct3P
stand-up

πορρωθεν

AdvCombo
from-afar

LUKE 17:13

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

ηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

φωνην

n-ASF
sound

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ιησου

n-VSM
Jesus,

επιστατα

n-VSM
Master,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

ἡµας

PersP1-AP
us.

LUKE 17:14

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

επιδειξατε

vmIndFutAct2P
present-you℗

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

τοις

t-DPM
to-the

ἱερευσιν

n-DPM
priests.

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ὑπαγειν

vnIncPresAct
to-be-going-away

αυτους

PersP3-APM
them,

εκαθαρισθησαν

viIndIndPass3P
they-are-cleansed.

LUKE 17:15

εἱς

aCardNum-NSM
One

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁτι

Conj
that

ιαθη

viIndPastPass3S
he-was-healed,

ὑπεστρεψεν

viIndIndAct3S
returns

µετα

PrepG
with

φωνης

n-GSF
sound

µεγαλης

a-GSF
great

δοξαζων

vpIncPresActNSM
glorifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

LUKE 17:16

και

Conj
and

επεσεν

viIndIndAct3S
he-falls

επι

PrepA
upon

προσωπον

n-ASN
face

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ευχαριστων

vpIncPresActNSM
thanking

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

σαµαρειτης

n-NSM
Samaritan.

LUKE 17:17

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουχ

PartNeg
not

οἱ

t-NPM
the

δεκα

ai-Numeral
ten

εκαθαρισθησαν

viIndIndPass3P
are-cleansed?

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

εννεα

ai-Numeral
nine

που

PartInterog
where?

LUKE 17:18

ουχ

PartNeg
not

εὑρεθησαν

viIndPastPass3P
they-were-found

ὑποστρεψαντες

vpIndIndActNPM
returning

δουναι

vnIndIndAct
to-give

δοξαν

n-ASF
glory

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

αλλογενης

a-NSM
other-race

οὑτος

DemonsP-NSM
this?

LUKE 17:19

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going:

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued

σε

PersP2-AS
you.
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LUKE 17:20

επερωτηθεις

vpIncPresPassNSM
being-questioned

δε

Conj
thus

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

ποτε

PartInterog
at-some-time

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

απεκριθη

viIndPastPass3S
he-answered

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουκ

PartNeg
not

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

µετα

PrepG
with

παρατηρησεως

n-GSF
close-watching:

LUKE 17:21

ουδε

Conj
and-not

ερουσιν

viIncFutAct3P
will-they-be-declaring

ιδου

Interjection
behold!

ὡδε

Adv
here

η

Particle
or

εκει

Adv
There.

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εντος

Adv
inside

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 17:22

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

ἡµεραι

n-NPF
days,

ὁτε

Conj
when

επιθυµησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-desiring

µιαν

aCardNum-ASF
one

των

t-GPF
of-the

ἡµερων

n-GPF
days

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

οψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-seeing.

LUKE 17:23

και

Conj
and

ερουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ιδου

Interjection
behold!

εκει

Adv
there,

η

Particle
or

ιδου

Interjection
behold!

ὡδε

Adv
here:

µη

PartNeg
not

απελθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-come-away

µηδε

Conj
nor

διωξητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-pursuing.

LUKE 17:24

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

αστραπη

n-NSF
flash

αστραπτουσα

vpIncPresActNSF
flashing

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the-(one)

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ὑπ᾿

PrepA
under

ουρανον

n-ASM
heaven

λαµπει

viIncPresAct3S
is-shining,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man.

LUKE 17:25

πρωτον

Adv
first

δε

Conj
thus

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

αυτον

PersP3-ASM
him

πολλα

a-APN
much

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

και

Conj
and

αποδοκιµασθηναι

vnIndIndPass
to-be-rejected

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this.

LUKE 17:26

και

Conj
and

καθως

Conj
according-as

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

νωε

niProper
of-Noah,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

και

Adv
also

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man:

LUKE 17:27

ησθιον

viIndPastAct3P
they-ate,

επινον

viIndPastAct3P
they-drank,

εγαµουν

viIndPastAct3P
they-married,

εγαµιζοντο

viIndPastMid3P
^they-gave-in-marriage,

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ἡς

RelP-GSF
which

ἡµερας

n-GSF
day

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

νωε

niProper
Noah

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κιβωτον

n-ASF
ark,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ὁ

t-NSM
the

κατακλυσµος

n-NSM
inundation

και

Conj
and

απωλεσεν

viIndIndAct3S
destroys

παντας

a-APM
all.

LUKE 17:28

ὁµοιως

Adv
likewise

καθως

Conj
according-as

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

λωτ

niProper
of-Lot:

ησθιον

viIndPastAct3P
they-ate,

επινον

viIndPastAct3P
they-drank,

ηγοραζον

viIndPastAct3P
they-bought,

επωλουν

viIndPastAct3P
they-sold,

εφυτευον

viIndPastAct3P
they-planted,

ῳκοδοµουν

viIndPastAct3P
they-built:

LUKE 17:29

ᾑ

RelP-DSF
to-which

δε

Conj
thus

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

λωτ

niProper
Lot

απο

PrepG
from

σοδοµων

n-GPN
Sodom,

εβρεξεν

viIndIndAct3S
rains

πυρ

n-ASN
fire

και

Conj
and

θειον

n-ASN
sulphur

απ᾿

PrepG
from

ουρανου

n-GSM
heaven

και

Conj
and

απωλεσεν

viIndIndAct3S
destroys

παντας

a-APM
all:

LUKE 17:30

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

αυτα

pp3-APN
same

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

αποκαλυπτεται

viIncPresMid3S
^is-being-revealed.

LUKE 17:31

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ὁς

RelP-NSM
which

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

δωµατος

n-GSN
rooftop

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

σκευη

n-NPN
vessels

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house,

µη

PartNeg
not

καταβατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-descending

αραι

vnIndIndAct
to-lift-up

αυτα

PersP3-APN
same,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

αγρῳ

n-DSM
field

ὁµοιως

Adv
likewise

µη

PartNeg
not

επιστρεψατω

vmIndFutAct3S
let-him-turn-back

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(things)

οπισω

Adv
behind.

LUKE 17:32

µνηµονευετε

vmIncPresAct2P
be-you-remembering

της

t-GSF
of-the

γυναικος

n-GSF
woman

λωτ

niProper
of-Lot.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

232 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



LUKE 17:33

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

ζητησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-seeking

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περιποιησασθαι

vnIndIndMid
^to-acquire

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

αυτην

PersP3-ASF
her,

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

ζῳογονησει

viIncFutAct3S
he-will-be-generating-alive

αυτην

PersP3-ASF
her.

LUKE 17:34

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ταυτῃ

DemosP-DSF
to-this

τῃ

t-DSF
the

νυκτι

n-DSF
night

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

δυο

aCardNum-NPM
two

επι

PrepG
upon

κλινης

n-GSF
bed

µιας

aCardNum-GSF
one,

ὁ

t-NSM
the

εἱς

aCardNum-NSM
one

παραληµφθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-taken-alongside,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off:

LUKE 17:35

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

δυο

aCardNum-NPF
two

αληθουσαι

vpIncPresActNPF
grinding(♀)

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same:

ἡ

t-NSF
the

µια

aCardNum-NSF
one

παραληµφθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-taken-alongside,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

ἑτερα

a-NSF
different-(one)-one

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off.

LUKE 17:37

και

Conj
and

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

που

PartInterog
where,

κυριε

n-VSM
Lord!?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁπου

Adv
where

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body,

εκει

Adv
there

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

αετοι

n-NPM
vultures

επισυναχθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-gathered-together.

LUKE 18:1

ελεγεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

παραβολην

n-ASF
parable

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

δειν

vnIncPresAct
to-be-binding

παντοτε

Adv
always

προσευχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-praying

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ενκακειν

vnIncPresAct
to-be-losing-enthusiasm?,

LUKE 18:2

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κριτης

n-NSM
Judge

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
was

εν

PrepD
in

τινι

IndefP-DSF
someone/anyone/certain-(ones)

πολει

n-DSF
city

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

µη

PartNeg
not

φοβουµενος

vpIncPresMidNSM
fearing

και

Conj
and

ανθρωπον

n-ASM
man

µη

PartNeg
not

εντρεποµενος

vpIncPresMidNSM
being-abashed.

LUKE 18:3

χηρα

n-NSF
Widow

δε

Conj
thus

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

και

Conj
and

ηρχετο

viIndPastMid3S
^she-came

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

εκδικησον

vmIndFutAct2S
avenge

µε

PersP1-AS
me

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

αντιδικου

n-GSM
accuser

µου

PersP1-GS
of-me.

LUKE 18:4

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

επι

PrepA
upon

χρονον

n-ASM
time,

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

ει

Conj
if

και

Adv
also

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

ου

PartNeg
not

φοβουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-fearing

ουδε

Conj
and-not

ανθρωπον

n-ASM
man

εντρεποµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-abashed,

LUKE 18:5

δια

PrepA
because-of

γε

PartEmphatic
surely

το

t-ASN
the

παρεχειν

vnIncPresAct
to-be-presenting

µοι

PersP1-DS
to-me

κοπον

n-ASM
toil

την

t-ASF
the

χηραν

n-ASF
widow

ταυτην

DemonsP-ASF
this

εκδικησω

viIncFutAct1S
I-will-be-avenging

αυτην

PersP3-ASF
her,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

τελος

n-ASN
consummation

ερχοµενη

vpIncPresMidNSF
coming

ὑπωπιαζῃ

vsIncPresAct3S
she-might-be-bruising

µε

PersP1-AS
me.

LUKE 18:6

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ακουσατε

vmIndFutAct2P
Hear-you℗

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the

κριτης

n-NSM
judge

της

t-GSF
of-the

αδικιας

n-GSF
injustice

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying.
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LUKE 18:7

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-doing

την

t-ASF
the

εκδικησιν

n-ASF
vengeance

των

t-GPM
of-the

εκλεκτων

a-GPM
chosen-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

των

t-GPM
of-the-(ones)

βοωντων

vpIncPresActGPM
crying-out

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἡµερας

n-GSF
of-day

και

Conj
and

νυκτος

n-GSF
night,

και

Conj
and

µακροθυµει

viIncPresAct3S
he-is-long-suffering

επ᾿

PrepD
upon

αυτοις

PersP3-DPM
them?

LUKE 18:8

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ποιησει

viIncFutAct3S
he-will-be-doing

την

t-ASF
the

εκδικησιν

n-ASF
vengeance

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εν

PrepD
in

ταχει

n-DSN
swiftness.

πλην

Conj
moreover/furthermore

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

αρα

Conj
consequently

εὑρησει

viIncFutAct3S
will-he-be-finding

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth?

LUKE 18:9

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

προς

PrepA
toward

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

τους

t-APM
the-(ones)

πεποιθοτας

vpComPresActAPM
having-confidence

εφ᾿

PrepD
upon

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

ὁτι

Conj
that

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

δικαιοι

a-NPM
righteous

και

Conj
and

εξουθενουντας

vpIncPresActAPM
scorning

τους

t-APM
the-(ones)

λοιπους

a-APM
remaining

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this:

LUKE 18:10

ανθρωποι

n-NPM
men

δυο

aCardNum-NPM
two

ανεβησαν

viIndPastAct3P
stepped-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

προσευξασθαι

vnIndIndMid
^to-be-pray,

εἱς

aCardNum-NSM
one

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

τελωνης

n-NSM
tax-collector.

LUKE 18:11

ὁ

t-NSM
the

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

σταθεις

vpIncPresPassNSM
being-stood-still

ταυτα

DemonsP-APN
these

προς

PrepA
toward

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

προσηυχετο

viIndPastMid3S
^prayed

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

ευχαριστω

viIncPresAct1S
I-am-giving-thanks

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λοιποι

a-NPM
remaining

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men,

ἁρπαγες

a-NPM
rapacious-(ones),

αδικοι

a-NPM
unjust-(ones),

µοιχοι

n-NPM
adulterers,

η

Particle
or

και

Adv
also

ὡς

Conj
as

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁ

t-NSM
the

τελωνης

n-NSM
tax-collector:

LUKE 18:12

νηστευω

viIncPresAct1S
I-am-fasting

δις

Adv
twice

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath,

αποδεκατευω

viIncPresAct1S
I-am-tithing

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

κτωµαι

viIncPresMid1S
^I-am-acquiring.

LUKE 18:13

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

τελωνης

n-NSM
tax-collector

µακροθεν

AdvCombo
afar

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still

ουκ

PartNeg
not

ηθελεν

viIndPastAct3S
willed

ουδε

AdvCombo
and-not

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

επαραι

vnIndIndAct
to-lift-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven,

αλλ᾿

Conj
but

ετυπτε

viIndPastAct3S
he-struck/beat??

το

t-ASN
the

στηθος

n-ASN
chest

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

ἱλασθητι

vmIncPresPass2S
be-being-propitiated

µοι

PersP1-DS
to-me

τῳ

t-DSM
the

ἁµαρτωλῳ

a-DSM
sinning-(one).

LUKE 18:14

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

κατεβη

viIndPastAct3S
descended

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

δεδικαιωµενος

vpComPresMidNSM
having-been-made-right

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παρ᾿

PrepA
alongside

εκεινον

DemonsP-ASM
that-(one):

ὁτι

Conj
that

πας

a-NSM
all/every

ὁ

t-NSM
the

ὑψων

vpIncPresActNSM
lifting-high

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ταπεινωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-made-low,

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ταπεινων

vpIncPresActNSM
lowering

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ὑψωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-high.

LUKE 18:15

προσεφερον

viIndPastAct3P
¶ they-presented

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Adv
also

τα

t-APN
the

βρεφη

n-APN
infant

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτων

PersP3-GPN
of-them

ἁπτηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-taking-hold:

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

επετιµων

viIndPastAct3P
gave-rebuke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 18:16

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

προσεκαλεσατο

viIndIndMid3S
^calls-forward

αυτα

PersP3-APN
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

τα

t-APN
the

παιδια

n-APN
little-ones

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

κωλυετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-preventing

αυτα

PersP3-APN
them,

των

t-GPN
of-the

γαρ

Conj
for

τοιουτων

DemonsP-GPN
of-such-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.
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LUKE 18:17

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

µη

PartNeg
not

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ὡς

Conj
as

παιδιον

n-NSN
young-child,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εισελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-entering

εις

PrepA
into

αυτην

PersP3-ASF
her.

LUKE 18:18

και

Conj
¶ and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αυτον

PersP3-ASM
him

αρχων

n-NSM
chief

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher

αγαθε

a-VSM
good,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting

κληρονοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-inheriting?

LUKE 18:19

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying

αγαθον

a-ASM
good?

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

αγαθος

a-NSM
good

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εἱς

aCardNum-NSM
one

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

LUKE 18:20

τας

t-APF
the

εντολας

n-APF
commandments

οιδας

viComPresAct2S
you-have-perceived

µη

PartNeg
not

µοιχευσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-adulterating,

µη

PartNeg
not

φονευσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-murderng,

µη

PartNeg
not

κλεψῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-stealing,

µη

PartNeg
not

ψευδοµαρτυρησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-testifying-falsely,

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother.

LUKE 18:21

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all

εφυλαξα

viIndIndAct1S
I-guard

εκ

PrepG
out-of

νεοτητος

n-GSF
youth.

LUKE 18:22

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ετι

AdvTemporal
further

ἑν

aCardNum-NSN
one

σοι

PersP2-DS
to-you

λειπει

viIncPresAct3S
is-lacking:

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

πωλησον

vmIndFutAct2S
sell

και

Conj
and

διαδος

vmIncPresAct2S
be-you-distributing

πτωχοις

a-DPM
to-poor-(ones),

και

Conj
and

ἑξεις

viIncFutAct2S
you-will-be-having

θησαυρον

n-ASM
treasure

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens,

και

Conj
and

δευρο

Interjection
hither

ακολουθει

vmIncPresAct2S
be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

LUKE 18:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

ταυτα

DemonsP-APN
these

περιλυπος

a-NSM
deep-sorrow

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become,

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

γαρ

Conj
for

πλουσιος

a-NSM
rich

σφοδρα

Adv
tremendously.

LUKE 18:24

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

πως

Adv
how

δυσκολως

Adv
difficultly

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τα

t-APN
the

χρηµατα

n-APN
monies

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εισπορευονται

viIncPresMid3P
^are-going-into.

LUKE 18:25

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
easier

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

καµηλον

n-ASM
camel

δια

PrepG
through

τρηµατος

n-GSN
bored-hole

βελονης

n-GSF
needle

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering,

η

ParticleCompar
than

πλουσιον

a-ASM
rich-(one)

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering.

LUKE 18:26

ειπαν

viIndPastAct3P
said

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing,

και

Conj
and

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued?

LUKE 18:27

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τα

t-NPN
the-(things)

αδυνατα

a-NPN
not-able

παρα

PrepD
alongside

ανθρωποις

n-DPM
men

δυνατα

a-NPN
able(possible)

παρα

PrepD
alongside

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.
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LUKE 18:28

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ιδου

Interjection
behold!

ἡµεις

PersP1-NP
we

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

τα

t-APN
the

ιδια

a-APN
(our)-own

ηκολουθησαµεν

viIndIndAct1P
attach

σοι

PersP2-DS
to-you.

LUKE 18:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁς

RelP-NSM
which

αφηκεν

viIndIndAct3S
lets-go-off

οικιαν

n-ASF
house

η

Particle
or

γυναικα

n-ASF
woman

η

Particle
or

αδελφους

n-APM
brothers

η

Particle
or

γονεις

n-APM
parents

η

Particle
or

τεκνα

n-APN
children

εἱνεκεν

Adv
on-account-of

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

LUKE 18:30

ὁς

RelP-NSM
which

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

µη

PartNeg
not

λαβῃ

vsIncPresAct3S
might-be-getting

πολλαπλασιονα

a-APN
many-times-more

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αιωνι

n-DSM
age

τῳ

t-DSM
the-(one)

ερχοµενῳ

vpIncPresMidDSM
coming

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting.

LUKE 18:31

παραλαβων

vpIncPresActNSM
¶ taking-alongside

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ιδου

Interjection
behold!

αναβαινοµεν

viIncPresAct1P
we-are-stepping-up

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

και

Conj
and

τελεσθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-finished

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the-(things)

γεγραµµενα

vpComPresMidNPN
having-been-written

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

προφητων

n-GPM
prophets

τῳ

t-DSM
to-the

υἱῳ

n-DSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man:

LUKE 18:32

παραδοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given-over

γαρ

Conj
for

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

και

Conj
and

εµπαιχθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-mocked

και

Conj
and

ὑβρισθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-infuriated

και

Conj
and

εµπτυσθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-spat-on

LUKE 18:33

και

Conj
and

µαστιγωσαντες

vpIndIndActNPM
scourging

αποκτενουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-killing

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

τῃ

t-DSF
the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

αναστησεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-standing-up.

LUKE 18:34

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

συνηκαν

viIndIndAct3P
comprehend,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

το

t-NSN
the

ῥηµα

n-NSN
verbalising

τουτο

DemonsP-NSN
this

κεκρυµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-hidden

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εγινωσκον

viIndPastAct3P
they-knew

τα

t-APN
the-(things)

λεγοµενα

vpIncPresMidAPN
being-said.

LUKE 18:35

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

εγγιζειν

vnIncPresAct
to-be-drawing-near

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ιερειχω

niProper
Jericho

τυφλος

a-NSM
blind-(one)

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

επαιτων

vpIncPresActNSM
soliciting:

LUKE 18:36

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

οχλου

n-GSM
of-throng

διαπορευοµενου

vpIncPresMidGSM
going-through

επυνθανετο

viIndPastMid3S
^he-enquired

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

τουτο

DemonsP-NSN
this.

LUKE 18:37

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

ὁτι

Conj
that

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the

ναζωραιος

n-NSM
Nazarene

παρερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming-alongside.

LUKE 18:38

και

Conj
and

εβοησεν

viIndIndAct3S
he-cries-out

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ιησου

n-VSM
Jesus

υἱε

n-VSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

µε

PersP1-AS
me.

LUKE 18:39

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

προαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-forth

επετιµων

viIndPastAct3P
gave-rebuke

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἱνα

Conj
in-order-that

σιγησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-hushing:

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

πολλῳ

a-DSN
to-much

µαλλον

AdvCompar
rather

εκραζεν

viIndPastAct3S
yelled

υἱε

n-VSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

µε

PersP1-AS
me.
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LUKE 18:40

σταθεις

vpIncPresPassNSM
being-stood-still

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

εκελευσεν

viIndIndAct3S
orders

αυτον

PersP3-ASM
him

αχθηναι

vnIndIndPass
to-be-brought

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him:

εγγισαντος

vpIndIndActGSM
drawing-near

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-questions

αυτον

PersP3-ASM
him

LUKE 18:41

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

θελεις

viIncPresAct2S
are-you-willing/wanting

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριε

n-VSM
Lord!,

ἱνα

Conj
in-order-that

αναβλεψω

vsIncFutAct1S
I-might-be-looking-up.

LUKE 18:42

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αναβλεψον

vmIndFutAct2S
look-up:

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued

σε

PersP2-AS
you.

LUKE 18:43

και

Conj
and

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

ανεβλεψεν

viIndIndAct3S
he-looks-up

και

Conj
and

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δοξαζων

vpIncPresActNSM
glorifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αινον

n-ASM
praise

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

LUKE 19:1

και

Conj
¶ and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

διηρχετο

viIndPastMid3S
^he-came-through

την

t-ASF
the

ιερειχω

niProper
Jericho.

LUKE 19:2

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!,

ανηρ

n-NSM
male

ονοµατι

n-DSN
to-name

καλουµενος

vpIncPresMidNSM
being-called

ζακχαιος

n-NSM
Zacchaeus,

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

αρχιτελωνης

n-NSM
chief-collector

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

πλουσιος

a-NSM
rich.

LUKE 19:3

και

Conj
and

εζητει

viIndPastAct3S
he-sought

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηδυνατο

viIndPastMid3S
^he-was-able

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng,

ὁτι

Conj
that

τῃ

t-DSF
to-the

ἡλικιᾳ

n-DSF
stature

µικρος

a-NSM
little

ην

viSubIndPastAct3S
he-was.

LUKE 19:4

και

Conj
and

προδραµων

vpIncPresActNSM
running-ahead

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εµπροσθεν

AdvCombo
from-in-front

ανεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-up

επι

PrepA
upon

συκοµορεαν

n-ASF
fig-mulberry-tree

ἱνα

Conj
in-order-that

ιδῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-seeing

αυτον

PersP3-ASM
him,

ὁτι

Conj
that

εκεινης

DemonsP-GSF
of-that

ηµελλεν

viIndPastAct3S
he-was-about??

διερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-through.

LUKE 19:5

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place,

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
looking-up

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ζακχαιε

n-VSM
Zacchaeus,

σπευσας

vpIndIndActNSM
being-hastening

καταβηθι

vmIncPresAct2S
be-you-descending,

σηµερον

AdvTemporal
today

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οικῳ

n-DSM
house

σου

PersP2-GS
of-you

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

µε

PersP1-AS
me

µειναι

vnIndIndAct
to-stay.

LUKE 19:6

και

Conj
and

σπευσας

vpIndIndActNSM
being-hastening

κατεβη

viIndPastAct3S
he-descended,

και

Conj
and

ὑπεδεξατο

viIndIndMid3S
^receives-under

αυτον

PersP3-ASM
him

χαιρων

vpIncPresActNSM
rejoicing.

LUKE 19:7

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

παντες

a-NPM
all

διεγογγυζον

viIndPastAct3P
muttered

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

παρα

PrepD
alongside

ἁµαρτωλῳ

a-DSM
sinning-(one)

ανδρι

n-DSM
male

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

καταλυσαι

vnIndIndAct
to-loosen.
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LUKE 19:8

σταθεις

vpIncPresPassNSM
being-stood-still

δε

Conj
thus

ζακχαιος

n-NSM
Zacchaeus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιδου

Interjection
behold!,

τα

t-APN
the-(things)

ἡµισια

a-APN
half

µου

PersP1-GS
of-me

των

t-GPN
of-the

ὑπαρχοντων

vpIncPresActGPN
belongings,

κυριε

n-VSM
Lord!,

τοις

t-DPM
to-the

πτωχοις

a-DPM
poor-(ones)

διδωµι

viIncPresAct1S
I-am-giving,

και

Conj
and

ει

Conj
if

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εσυκοφαντησα

viIndIndAct1S
I-extort,

αποδιδωµι

viIncPresAct1S
I-am-giving-away

τετραπλουν

a-ASN
fourfold.

LUKE 19:9

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁτι

Conj
that

σηµερον

AdvTemporal
Today

σωτηρια

n-NSF
salvation

τῳ

t-DSM
to-the

οικῳ

n-DSM
house

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be,

καθοτι

AdvCombo
forasmuch-as

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
he

υἱος

n-NSM
son

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

LUKE 19:10

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ζητησαι

vnIndIndAct
to-seek

και

Conj
and

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue

το

t-ASN
the-(thing)

απολωλος

vpComPresActASN
having-destroyed.

LUKE 19:11

ακουοντων

vpIncPresActGPM
¶ Hearing

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ταυτα

DemonsP-APN
these

προσθεις

vpIncPresActNSM
adding

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

παραβολην

n-ASF
parable

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

εγγυς

Adv
near

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

δοκειν

vnIncPresAct
to-be-seeming

αυτους

PersP3-APM
them

ὁτι

Conj
that

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

αναφαινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-showing-up.

LUKE 19:12

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ουν

Conj
therefore

ανθρωπος

n-NSM
man

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ευγενης

a-NSM
noble

επορευθη

viIndPastPass3S
went

εις

PrepA
into

χωραν

n-ASF
region

µακραν

a-ASF
far-off

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

και

Conj
and

ὑποστρεψαι

vnIndIndAct
to-return.

LUKE 19:13

καλεσας

vpIndIndActNSM
calling

δε

Conj
thus

δεκα

ai-Numeral
ten

δουλους

n-APM
male-slaves

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δεκα

ai-Numeral
ten

µνας

n-APF
minas

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

πραγµατευσασθαι

vnIndIndMid
^to-be-doing-business??

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which-(time)

ερχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-coming.

LUKE 19:14

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

πολιται

n-NPM
citizens

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εµισουν

viIndPastAct3P
hated

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

πρεσβειαν

n-ASF
body-of-elders

οπισω

Adv
behind

αυτου

PersP3-GSM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ου

PartNeg
not

θελοµεν

viIncPresAct1P
we-are-willing/wanting

τουτον

DemonsP-ASM
this

βασιλευσαι

vnIndIndAct
to-reign

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us.

LUKE 19:15

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

επανελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-upon

αυτον

PersP3-ASM
him

λαβοντα

vpIncPresActASM
getting

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

φωνηθηναι

vnIndIndPass
to-be-sounded

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

τουτους

DemonsP-APM
these

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

δεδωκει

viComPastAct3S
he-had-given

το

t-ASN
the

αργυριον

n-ASN
silver,

ἱνα

Conj
in-order-that

γνοι

vsIncPresAct3S
he-might-be-knowing

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

διεπραγµατευσαντο

viIndIndMid3P
^they-earn.

LUKE 19:16

παρεγενετο

viIndPastMid3S
^Came-to-be-alongside

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ἡ

t-NSF
the

µνα

n-NSF
mina

σου

PersP2-GS
of-you

δεκα

ai-Numeral
ten

προσηργασατο

viIndIndMid3S
^works-toward

µνας

n-APF
minas.

LUKE 19:17

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ευγε

Adv
well-done,

αγαθε

a-VSM
good

δουλε

n-VSM
male-slave,

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

ελαχιστῳ

aSuperl-DSN
least

πιστος

a-NSM
believing

εγενου

viIndPastMid2S
^you-came-to-be,

ισθι

vmSubIncPresAct2S
be-you-being

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχων

vpIncPresActNSM
having

επανω

AdvCombo
up-upon

δεκα

ai-Numeral
ten

πολεων

n-GPF
cities.
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LUKE 19:18

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ὁ

t-NSM
the

δευτερος

aOrdinNum-NSM
second

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ἡ

t-NSF
the

µνα

n-NSF
mina

σου

PersP2-GS
of-you,

κυριε

n-VSM
Lord!,

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

πεντε

ai-Numeral
five

µνας

n-APF
minas.

LUKE 19:19

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you

επανω

AdvCombo
up-upon

γινου

vmIncPresMid2S
^be-coming-to-be

πεντε

ai-Numeral
five

πολεων

n-GPF
cities.

LUKE 19:20

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

µνα

n-NSF
mina

σου

PersP2-GS
of-you

ἡν

RelP-ASF
which

ειχον

viIndPastAct1S
I-had

αποκειµενην

vpIncPresMidASF
laying-away

εν

PrepD
in

σουδαριῳ

n-DSN
face-cloth:

LUKE 19:21

εφοβουµην

viIndPastMid1S
^I-feared

γαρ

Conj
for

σε

PersP2-AS
you

ὁτι

Conj
that

ανθρωπος

n-NSM
man

αυστηρος

a-NSM
harsh

ει

viSubIncPresAct2S
you-are,

αιρεις

viIncPresAct2S
you-are-lifting-up

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εθηκας

viIndIndAct2S
you-place

και

Conj
and

θεριζεις

viIncPresAct2S
you-are-reaping

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εσπειρας

viIndIndAct2S
you-sow.

LUKE 19:22

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

σου

PersP2-GS
of-you

κρινω

viIncFutAct1S
I-will-be-judging

σε

PersP2-AS
you,

πονηρε

a-VSM
wicked

δουλε

n-VSM
male-slave.

ῃδεις

viComPastAct2S
you-had-perceived

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ανθρωπος

n-NSM
man

αυστηρος

a-NSM
harsh

ειµι

viSubIncPresAct1S
am,

αιρων

vpIncPresActNSM
lifting-up

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εθηκα

viIndIndAct1S
I-place

και

Conj
and

θεριζων

vpIncPresActNSM
reaping

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εσπειρα

viIndIndAct1S
I-sow?

LUKE 19:23

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουκ

PartNeg
not

εδωκας

viIndIndAct2S
you-give

µου

PersP1-GS
of-me

το

t-ASN
the

αργυριον

n-ASN
silver

επι

PrepA
upon

τραπεζαν

n-ASF
table?

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

συν

PrepD
together-with

τοκῳ

n-DSM
interest

αν

Particle
ever

αυτο

PersP3-ASN
it

επραξα

viIndIndAct1S
I-practise?

LUKE 19:24

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

παρεστωσιν

vpComPresActDPM
having-stood-alongside

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αρατε

vmIndFutAct2P
Lift-you℗-up

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

την

t-ASF
the

µναν

n-ASF
mina

και

Conj
and

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

τας

t-APF
the

δεκα

ai-Numeral
ten

µνας

n-APF
minas

εχοντι

vpIncPresActDSM
having:

LUKE 19:25

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

κυριε

n-VSM
Lord!,

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

δεκα

ai-Numeral
ten

µνας

n-APF
minas.

LUKE 19:26

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

παντι

a-DSM
all/every

τῳ

t-DSM
the

εχοντι

vpIncPresActDSM
having

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given,

απο

PrepG
from

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

εχοντος

vpIncPresActGSM
having

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

αρθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-up.

LUKE 19:27

πλην

Conj
moreover/furthermore

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

µου

PersP1-GS
of-me

τουτους

DemonsP-APM
these

τους

t-APM
the-(ones)

µη

PartNeg
not

θελησαντας

vpIndIndActAPM
willing/wanting

µε

PersP1-AS
me

βασιλευσαι

vnIndIndAct
to-reign

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them

αγαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

ὡδε

Adv
here

και

Conj
and

κατασφαξατε

vmIndFutAct2P
slay-you℗

αυτους

PersP3-APM
them

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

µου

PersP1-GS
me.

LUKE 19:28

και

Conj
and

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

ταυτα

DemonsP-APN
these

επορευετο

viIndPastMid3S
^he-went

εµπροσθεν

AdvCombo
from-in-front

αναβαινων

vpIncPresActNSM
stepping-up

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.
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LUKE 19:29

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὡς

Conj
as

ηγγισεν

viIndIndAct3S
he-draws-near

εις

PrepA
into

βηθφαγη

niProper
Bethphage

και

Conj
and

βηθανια

n-ASF
Bethany

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

το

t-ASN
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASN
being-called

ελαιων

n-GPF
of-Olives,

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

δυο

aCardNum-APM
two

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

LUKE 19:30

λεγων

vpIncPresActNSM
saying,

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κατεναντι

AdvCombo
in-front

κωµην

n-ASF
village,

εν

PrepD
in

ᾑ

RelP-DSF
which

εισπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-into

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding

πωλον

n-ASM
colt/foal

δεδεµενον

vpComPresMidASM
having-been-bound,

εφ᾿

PrepA
upon

ὁν

RelP-ASM
which

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

πωποτε

AdvTemporal
at-any-time

ανθρωπων

n-GPM
of-men

εκαθισεν

viIndIndAct3S
sits-down,

και

Conj
and

λυσαντες

vpIndIndActNPM
loosing

αυτον

PersP3-ASM
it

αγαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing.

LUKE 19:31

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ερωτᾳ

vsIncPresAct3S
might-be-asking

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λυετε

viIncPresAct2P
are-you℗-loosing?

οὑτως

Adv
so

ερειτε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-declaring:

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-it

χρειαν

n-ASF
need

εχει

viIncPresAct3S
is-having.

LUKE 19:32

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

απεσταλµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-sent-off

εὑρον

viIndPastAct3P
found

καθως

Conj
according-as

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

LUKE 19:33

λυοντων

vpIncPresActGPM
loosing

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τον

t-ASM
the

πωλον

n-ASM
colt/foal

ειπαν

viIndPastAct3P
said

οἱ

t-NPM
the

κυριοι

n-NPM
lords

αυτου

PersP3-GSM
of-it

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λυετε

viIncPresAct2P
are-you℗-loosing

τον

t-ASM
the

πωλον

n-ASM
colt/foal?

LUKE 19:34

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-it

χρειαν

n-ASF
need

εχει

viIncPresAct3S
is-having.

LUKE 19:35

και

Conj
and

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

αυτον

PersP3-ASM
it

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

επιριψαντες

vpIndIndActNPM
casting-on

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

πωλον

n-ASM
colt/foal

επεβιβασαν

viIndIndAct3P
they-step-upon??

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus.

LUKE 19:36

πορευοµενου

vpIncPresMidGSM
going

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑπεστρωννυον

viIndPastAct3P
they-spread-under

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way.

LUKE 19:37

εγγιζοντος

vpIncPresActGSM
drawing-near

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηδη

AdvTemporal
already

προς

PrepD
at-side-of

τῃ

t-DSF
the

καταβασει

n-DSF
steps-down

του

t-GSN
of-the

ορους

n-GSN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

ἁπαν

a-NSN
all(emphatic)

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

χαιροντες

vpIncPresActNPM
rejoicing

αινειν

vnIncPresAct
to-be-praising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

περι

PrepG
concerning

πασων

a-GPF
all

ὡν

RelP-GPF
of-which-(ones)

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

δυναµεων

n-GPF
of-abilities

LUKE 19:38

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ευλογηµενος

vpComPresMidNSM
being-eulogised

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming,

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
King

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh):

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven

ειρηνη

n-NSF
peace

και

Conj
and

δοξα

n-NSF
glory

εν

PrepD
in

ὑψιστοις

aSuperl-DPN
highest-(ones).

LUKE 19:39

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

ειπαν

viIndPastAct3P
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

επιτιµησον

vmIndFutAct2S
give-rebuke

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you.
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LUKE 19:40

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

εαν

Conj
if-ever

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

σιωπησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-silencing

οἱ

t-NPM
the

λιθοι

n-NPM
stones

κραξουσιν

viIncFutAct3P
will-be-yelling.

LUKE 19:41

και

Conj
¶ and

ὡς

Conj
as

ηγγισεν

viIndIndAct3S
he-draws-near,

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

εκλαυσεν

viIndIndAct3S
he-weeps

επ᾿

PrepA
upon

αυτην

PersP3-ASF
her,

LUKE 19:42

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

εγνως

viIndPastAct2S
you-knew

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

τα

t-APN
the-(things)

προς

PrepA
toward

ειρηνην

n-ASF
peace

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

εκρυβη

viIndPastPass3S
it-was-hidden

απο

PrepG
from

οφθαλµων

n-GPM
eyes

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 19:43

ὁτι

Conj
that

ἡξουσιν

viIncFutAct3P
will-be-arriving

ἡµεραι

n-NPF
days

επι

PrepA
upon

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

παρεµβαλουσιν

viIncFutAct3P
will-be-fortifying

οἱ

t-NPM
the

εχθροι

a-NPM
enemies

σου

PersP2-GS
of-you

χαρακα

n-ASM
barricade

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

περικυκλωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-surrounding

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

συνεξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-holding-together

σε

PersP2-AS
you

παντοθεν

AdvCombo
from-every-side,

LUKE 19:44

και

Conj
and

εδαφιουσιν

viIncFutAct3P
will-be-laying-flat

σε

PersP2-AS
you

και

Conj
and

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

σου

PersP2-GS
of-you

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αφησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-letting-go-off

λιθον

n-ASM
stone

επι

PrepA
upon

λιθον

n-ASM
stone

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you,

ανθ᾿

PrepG
in-place-of

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εγνως

viIndPastAct2S
you-knew

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

της

t-GSF
of-the

επισκοπης

n-GSF
overseeing

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 19:45

και

Conj
¶ and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

εκβαλλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

τους

t-APM
the-(ones)

πωλουντας

vpIncPresActAPM
selling

LUKE 19:46

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

µου

PersP1-GS
of-me

οικος

n-NSM
house

προσευχης

n-GSF
of-prayer,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
it

εποιησατε

viIndIndAct2P
make

σπηλαιον

n-ASN
cave

λῃστων

n-GPM
of-robbers.

LUKE 19:47

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

το

t-ASN
the

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place.

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

αυτον

PersP3-ASM
him

απολεσαι

vnIndIndAct
to-destroy

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people,

LUKE 19:48

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

ηὑρισκον

viIndPastAct3P
they-found

το

t-ASN
the

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-doing,

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

γαρ

Conj
for

ἁπας

a-NSM
all(emphatic)

εξεκρεµατο

viIndPastMid3S
^hung-upon

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing.

LUKE 20:1

και

Conj
¶¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPF
of-the

ἡµερων

n-GPF
days

διδασκοντος

vpIncPresActGSM
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

και

Conj
and

ευαγγελιζοµενου

vpIncPresMidGSM
evangel

επεστησαν

viIndPastAct3P
stood-upon

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

πρεσβυτεροις

a-DPM
elders

LUKE 20:2

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπον

viIndPastAct3P
Say

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιεις

viIncPresAct2S
you-are-doing,

η

Particle
or

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

δους

vpIncPresActNSM
giving

σοι

PersP2-DS
to-you

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

ταυτην

DemonsP-ASF
this.
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LUKE 20:3

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ερωτησω

viIncFutAct1S
I-will-be-asking

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

λογον

n-ASM
logos,

και

Conj
and

ειπατε

vmIndFutAct2P
you℗-say

µοι

PersP1-DS
to-me

LUKE 20:4

το

t-NSN
the

βαπτισµα

n-NSN
immersion

ιωανου

n-GSM
of-John

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

ην

viSubIndPastAct3S
was-it

η

Particle
or

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men?

LUKE 20:5

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

συνελογισαντο

viIndIndMid3P
^reason-together

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven,

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring,

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουκ

PartNeg
not

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

LUKE 20:6

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men,

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

ἁπας

a-NSM
all(emphatic)

καταλιθασει

viIncFutAct3S
will-be-stoning-down

ἡµας

PersP1-AP
us,

πεπεισµενος

vpComPresMidNSM
having-been-convinced

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ιωανην

n-ASM
John

προφητην

n-ASM
prophet

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

LUKE 20:7

και

Conj
and

απεκριθησαν

viIndPastPass3P
they-were-answered

µη

PartNeg
not

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived

ποθεν

Part-Interog
from-where.

LUKE 20:8

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουδε

AdvCombo
and-not

εγω

PersP1-NS
I

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing.

LUKE 20:9

ηρξατο

viIndIndMid3S
¶ ^he-begins

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ανθρωπος

n-NSM
man

εφυτευσεν

viIndIndAct3S
plants

αµπελωνα

n-ASM
vineyard,

και

Conj
and

εξεδετο

viIndPastMid3S
^gave-out

αυτον

PersP3-ASM
it

γεωργοις

n-DPM
to-farmers,

και

Conj
and

απεδηµησεν

viIndIndAct3S
travels-abroad

χρονους

n-APM
times

ἱκανους

a-APM
adequate.

LUKE 20:10

και

Conj
and

καιρῳ

n-DSM
to-(a)-time-period

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

γεωργους

n-APM
farmers

δουλον

n-ASM
male-slave,

ἱνα

Conj
in-order-that

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

καρπου

n-GSM
fruit

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard

δωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

γεωργοι

n-NPM
farmers

εξαπεστειλαν

viIndIndAct3P
send-away-out

αυτον

PersP3-ASM
him

δειραντες

vpIndIndActNPM
flaying

κενον

a-ASM
empty.

LUKE 20:11

και

Conj
and

προσεθετο

viIndPastMid3S
^he-added

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

πεµψαι

vnIndIndAct
to-send

δουλον

n-ASM
male-slave:

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

κα᾿

Conj
and

᾿κεινον

DemonsP-ASM
that-(one)

δειραντες

vpIndIndActNPM
flaying

και

Conj
and

ατιµασαντες

vpIndIndActNPM
dishonoring

εξαπεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-away-out

κενον

a-ASM
empty.

LUKE 20:12

και

Conj
and

προσεθετο

viIndPastMid3S
^he-added

τριτον

aOrdinNum-ASM
third-(one)

πεµψαι

vnIndIndAct
to-send:

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τουτον

DemonsP-ASM
this

τραυµατισαντες

vpIndIndActNPM
wounding

εξεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-out.

LUKE 20:13

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing?

πεµψω

viIncFutAct1S
I-will-be-sending

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

µου

PersP1-GS
of-me

τον

t-ASM
the

αγαπητον

a-ASM
loved:

ισως

Adv
equally

τουτον

DemonsP-ASM
this

εντραπησονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-being-abashing??.
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LUKE 20:14

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

γεωργοι

n-NPM
farmers

διελογιζοντο

viIndPastMid3P
^they-dialogued

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

κληρονοµος

n-NSM
inheritor:

αποκτεινωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-killing

αυτον

PersP3-ASM
him,

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡµων

PersP1-GP
of-us

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

ἡ

t-NSF
the

κληρονοµια

n-NSF
inheritance.

LUKE 20:15

και

Conj
and

εκβαλοντες

vpIncPresActNPM
throwing-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εξω

Adv
outside

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill.

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard?

LUKE 20:16

ελευσεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-coming

και

Conj
and

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

τους

t-APM
the

γεωργους

n-APM
farmers

τουτους

DemonsP-APM
these,

και

Conj
and

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

αλλοις

a-DPM
other-(ones).

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

ειπον

viIndPastAct3P
they-said

µη

PartNeg
not

γενοιτο

voIncPresMid3S
^may-it-be-coming-to-be.

LUKE 20:17

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εµβλεψας

vpIndIndActNSM
peering-in

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the-(thing)

γεγραµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-written

τουτο

DemonsP-NSN
this

λιθον

n-ASM
stone

ὁν

RelP-ASM
which

απεδοκιµασαν

viIndIndAct3P
reject

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οικοδοµουντες

vpIncPresActNPM
building,

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

εις

PrepA
into

κεφαλην

n-ASF
head

γωνιας

n-GSF
of-corner?

LUKE 20:18

πας

a-NSM
all/every

ὁ

t-NSM
the

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επ᾿

PrepA
upon

εκεινον

DemonsP-ASM
that

τον

t-ASM
the

λιθον

n-ASM
stone

συνθλασθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-shattered-together/crushed:

εφ᾿

PrepA
upon

ὁν

RelP-ASM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

πεσῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-falling,

λικµησει

viIncFutAct3S
it-will-be-winnowing

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 20:19

και

Conj
¶ and

εζητησαν

viIndIndAct3P
seek

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

επιβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-upon

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour,

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people,

εγνωσαν

viIndIndAct3P
they-knew

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

ταυτην

DemonsP-ASF
this.

LUKE 20:20

και

Conj
and

παρατηρησαντες

vpIndIndActNPM
watching-closely

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

ενκαθετους

a-APM
eavesdroppers??

ὑποκρινοµενους

vpIncPresMidAPM
pretending

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

δικαιους

a-APM
righteous

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

ἱνα

Conj
in-order-that

επιλαβωνται

vsIncPresMid3P
^they-might-be-getting-hold-upon

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λογου

n-GSM
of-logos,

ὡστε

Conj
so-as

παραδουναι

vnIndIndAct
to-give-over

αυτον

PersP3-ASM
him

τῃ

t-DSF
to-the

αρχῃ

n-DSF
beginning

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

του

t-GSM
of-the

ἡγεµονος

n-GSM
governor.

LUKE 20:21

και

Conj
and

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-question

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

ὁτι

Conj
that

ορθως

Adv
straightly

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying

και

Conj
and

διδασκεις

viIncPresAct2S
you-are-teaching

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

λαµβανεις

viIncPresAct2S
you-are-getting

προσωπον

n-ASN
face,

αλλ᾿

Conj
but

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

διδασκεις

viIncPresAct2S
you-are-teaching:

LUKE 20:22

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

ἡµας

PersP1-AP
us

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

φορον

n-ASM
thing-brought

δουναι

vnIndIndAct
to-give

η

Particle
or

ου

PartNeg
not?

LUKE 20:23

κατανοησας

vpIndIndActNSM
considering

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

την

t-ASF
the

πανουργιαν

n-ASF
craftiness

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

LUKE 20:24

δειξατε

vmIndFutAct2P
show-you℗

µοι

PersP1-DS
to-me

δηναριον

n-ASN
denarius:

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

εχει

viIncPresAct3S
is-it-having

εικονα

n-ASF
image

και

Conj
and

επιγραφην

n-ASF
inscription?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

καισαρος

n-GSM
of-Caesar.
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LUKE 20:25

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τοινυν

PartCombo
to-the-now

αποδοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-away

τα

t-APN
the-(things)

καισαρος

n-GSM
of-Caesar

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

LUKE 20:26

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυσαν

viIndIndAct3P
they-are-strong

επιλαβεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-getting-hold-upon

του

t-GSM
of-the

ῥηµατος

n-GSN
verbalising

εναντιον

Adv
in-sight-of??

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people,

και

Conj
and

θαυµασαντες

vpIndIndActNPM
marveling

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

αποκρισει

n-DSF
answer

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εσιγησαν

viIndIndAct3P
they-hush.

LUKE 20:27

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
¶ coming-near

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αναστασιν

n-ASF
rising-up

µη

PartNeg
not

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-question

αυτον

PersP3-ASM
him

LUKE 20:28

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

µωυσης

n-NSM
Moses

εγραψεν

viIndIndAct3S
writes

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

εαν

Conj
if-ever

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

αδελφος

n-NSM
brother

αποθανῃ

vsIncPresAct3S
might-be-dying-away

εχων

vpIncPresActNSM
having

γυναικα

n-ASF
woman,

και

Conj
and

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ατεκνος

a-NSM
childless

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being,

ἱνα

Conj
in-order-that

λαβῃ

vsIncPresAct3S
might-be-getting

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

και

Conj
and

εξαναστησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-raising-up

σπερµα

n-ASN
seed

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 20:29

ἑπτα

ai-Numeral
seven

ουν

Conj
therefore

αδελφοι

n-NPM
brothers

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were:

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

γυναικα

n-ASF
woman

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away

ατεκνος

a-NSM
childless:

LUKE 20:30

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

δευτερος

aOrdinNum-NSM
second

LUKE 20:31

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

τριτος

aOrdinNum-NSM
third

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

δε

Conj
thus

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

ου

PartNeg
not

κατελιπον

viIndPastAct3P
left-behind??

τεκνα

n-APN
children,

και

Conj
and

απεθανον

viIndPastAct3P
they-died-away.

LUKE 20:32

ὑστερον

AdvComp
latterly

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away.

LUKE 20:33

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

ουν

Conj
therefore

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αναστασει

n-DSF
rising-up

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

αυτων

PersP3-GPM
of-them

γινεται

viIncPresMid3S
^she-is-becoming

γυνη

n-NSF
woman?

οἱ

t-NPM
the

γαρ

Conj
for

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εσχον

viIndPastAct3P
had

αυτην

PersP3-ASF
her

γυναικα

n-ASF
woman.

LUKE 20:34

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this

γαµουσιν

viIncPresAct3P
are-marrying

και

Conj
and

γαµισκονται

viIncPresMid3P
^are-being-given-in-marriage:

LUKE 20:35

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

καταξιωθεντες

vpIncPresPassNPM
being-deemed-worthy

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

εκεινου

DemnosP-GSM
that

τυχειν

vnIncPresAct
to-be-attaining/hitting-upon

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

αναστασεως

n-GSF
rising-up

της

t-GSF
the-(one)

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

ουτε

Conj
neither

γαµουσιν

viIncPresAct3P
are-marrying

ουτε

Conj
nor

γαµιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-being-married/given-in marriage??:
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LUKE 20:36

ουδε

AdvCombo
and-not

γαρ

Conj
for

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away

ετι

AdvTemporal
further

δυνανται

viIncPresMid3P
^they-are-able,

ισαγγελοι

a-NPM
equal-to-messengers

γαρ

Conj
for

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are,

και

Conj
and

υἱοι

n-NPM
sons

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

θεου

n-GSM
of-God

της

t-GSF
of-the

αναστασεως

n-GSF
rising-up

υἱοι

n-NPM
sons

οντες

vpSubIncPresActNPM
being.

LUKE 20:37

ὁτι

Conj
That

δε

Conj
thus

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused

οἱ

t-NPM
the

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

και

Adv
also

µωυσης

n-NSM
Moses

εµηνυσεν

viIndIndAct3S
divulges

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

βατου

n-GSF
thornbush,

ὡς

Conj
as

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

και

Conj
and

θεον

n-ASM
God

ισαακ

niProper
of-Isaac

και

Conj
and

θεον

n-ASM
God

ιακωβ

niProper
of-Jacob.

LUKE 20:38

θεος

n-NSM
God

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

αλλα

Conj
but

ζωντων

vpIncPresActGPM
of-living,

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ζωσιν

viIncPresAct3P
they-are-living.

LUKE 20:39

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

ειπαν

viIndPastAct3P
said,

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

καλως

Adv
ideally

ειπας

viIndIndAct2S
you-say.

LUKE 20:40

ουκετι

AdvCombo
no-longer

γαρ

Conj
for

ετολµων

viIndPastAct3P
they-dared

επερωτᾳν

vnIncPresAct
to-be-questioning

αυτον

PersP3-ASM
him

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one.

LUKE 20:41

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

πως

Part
how

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-they-saying

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

δαυιδ

niProper
of-David

υἱον

n-ASM
son?

LUKE 20:42

αυτος

PersP3-NSM
he

γαρ

Conj
for

δαυιδ

niProper
David

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

εν

PrepD
in

βιβλῳ

n-DSF
scroll

ψαλµων

n-GPM
of-Psalms/(melodies)

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριος

n-NSM
lord

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

καθου

vmIncPresMid2S
^be-you-sitting

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me

LUKE 20:43

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

θω

vsIncPresAct1S
I-might-be-placing

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

σου

PersP2-GS
of-you

ὑποποδιον

n-ASN
footstool

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 20:44

δαυιδ

niProper
David

ουν

Conj
therefore

αυτον

PersP3-ASM
him

κυριον

n-ASM
lord

καλει

viIncPresAct3S
is-calling,

και

Conj
and

πως

Part
how

αυτου

PersP3-GSM
of-him

υἱος

n-NSM
son

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is?

LUKE 20:45

ακουοντος

vpIncPresActGSM
¶ Hearing

δε

Conj
thus

παντος

a-GSM
of-every

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples:

LUKE 20:46

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

των

t-GPM
of-the-(ones)

θελοντων

vpIncPresActGPM
willing/wanting

περιπατειν

vnIncPresAct
to-be-walking

εν

PrepD
in

στολαις

n-DPF
robes

και

Conj
and

φιλουντων

vpIncPresActGPM
liking

ασπασµους

n-APM
greetings

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

αγοραις

n-DPF
markets

και

Conj
and

πρωτοκαθεδριας

n-APF
front-seats

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

πρωτοκλισιας

n-APF
first-reclining-places

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

δειπνοις

n-DPN
suppers,

LUKE 20:47

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

κατεσθιουσιν

viIncPresAct3P
are-devouring

τας

t-APF
the

οικιας

n-APF
houses

των

t-GPF
of-the

χηρων

n-GPF
widows

και

Conj
and

προφασει

n-DSF
to-pretense/excuse

µακρα

a-APN
long

προσευχονται

viIncPresMid3P
^are-praying:

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ληµψονται

viIncFutMid3P
^will-be-getting

περισσοτερον

aCompar-ASN
more-excessive

κριµα

n-ASN
judgment.

LUKE 21:1

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
¶ looking-up

δε

Conj
thus

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

τους

t-APM
the-(ones)

βαλλοντας

vpIncPresActAPM
throwing

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

γαζοφυλακιον

n-ASN
guarded-treasury

τα

t-APN
the

δωρα

n-APN
gifts

αυτων

PersP3-GPM
of-them

πλουσιους

a-APM
rich-(ones).

LUKE 21:2

ειδεν

viIndPastAct3S
He-saw

δε

Conj
thus

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

χηραν

n-ASF
widow

πενιχραν

a-ASF
needy

βαλλουσαν

vpIncPresActASF
throwing

εκει

Adv
there

λεπτα

a-APN
leptons

δυο

aCardNum-APN
two,
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LUKE 21:3

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αληθως

Adv
truly

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

χηρα

n-NSF
widow

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ἡ

t-NSF
the

πτωχη

a-NSF
poor-(one)

πλειον

aCompar-ASN
more-than

παντων

a-GPM
of-all

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws:

LUKE 21:4

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

περισσευοντος

vpIncPresActGSN
superabounding

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εβαλον

viIndPastAct3P
threw

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

δωρα

n-APN
gifts,

αὑτη

DemonsP-NSF
this

δε

Conj
thus

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ὑστερηµατος

n-GSN
lack

αυτης

PersP3-GSF
of-her

παντα

a-ASM
all

τον

t-ASM
the

βιον

n-ASM
livelihood

ὁν

RelP-ASM
which

ειχεν

viIndPastAct3S
she-had

εβαλεν

viIndIndAct3S
threw.

LUKE 21:5

και

Conj
¶ and

τινων

IndefP-GPM
of-some/any/certain-(ones)

λεγοντων

vpIncPresActGPM
saying

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place,

ὁτι

Conj
that

λιθοις

n-DPM
to-stones

καλοις

a-DPM
ideal

και

Conj
and

αναθηµασιν

n-DPN
offerings

κεκοσµηται

viComPresMid3S
^it-has-been-placed-in-order,

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

LUKE 21:6

ταυτα

DemonsP-APN
these

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

θεωρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-beholding,

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

ἡµεραι

n-NPF
days

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off

λιθος

n-NSM
stone

επι

PrepD
upon

λιθῳ

n-DSM
stone

ὡδε

Adv
here

ὁς

RelP-NSM
which

ου

PartNeg
not

καταλυθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-loosened.

LUKE 21:7

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-question

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ποτε

PartInterog
at-some-time

ουν

Conj
therefore

ταυτα

DemonsP-NPN
these

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being,

και

Conj
and

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

ὁταν

Conj
whenever

µελλῃ

vsIncPresAct3S
might-be-being-about??

ταυτα

DemonsP-NPN
these

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be?

LUKE 21:8

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

µη

Conj
not

πλανηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-strayed.

πολλοι

a-NPM
many

γαρ

Conj
for

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near:

µη

PartNeg
not

πορευθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-gone

οπισω

Adv
behind

αυτων

PersP3-GPM
them.

LUKE 21:9

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ακουσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be hearing

πολεµους

n-APM
wars

και

Conj
and

ακαταστασιας

n-APF
instabilities,

µη

PartNeg
not

πτοηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-frightened??:

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

ταυτα

DemonsP-APN
these

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

πρωτον

Adv
first,

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

ευθεως

Adv
straightaway

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation.

LUKE 21:10

τοτε

AdvTemporal
Then

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εγερθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-roused

εθνος

n-NSN
nation

επ᾿

PrepA
upon

εθνος

n-ASN
nation,

και

Conj
and

βασιλεια

n-NSF
kingdom

επι

PrepA
upon

βασιλειαν

n-ASF
kingdom:

LUKE 21:11

σεισµοι

n-NPM
quakings

τε

Conj
both

µεγαλοι

a-NPM
great

και

Conj
and

κατα

PrepA
according-to

τοπους

n-APM
places

λιµοι

n-NPM
famines

και

Conj
and

λοιµοι

n-NPM
pestilences

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being,

φοβηθρα

n-NPN
fearfulness

τε

Conj
both

και

Conj
and

απ᾿

PrepG
from

ουρανου

n-GSM
heaven

σηµεια

n-NPN
signs

µεγαλα

a-NPN
great

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being.

LUKE 21:12

προ

PrepG
before

δε

Conj
thus

τουτων

DemonsP-GPN
these

παντων

a-GPN
all

επιβαλουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-throwing-upon

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

διωξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-pursuing,

παραδιδοντες

vpIncPresActNPM
giving-over

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

φυλακας

n-APF
guard-houses,

απαγοµενους

vpIncPresMidAPM
being-led-away

επι

PrepA
upon

βασιλεις

n-APM
kings

και

Conj
and

ἡγεµονας

n-APM
governors

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

µου

PersP1-GS
of-me:

LUKE 21:13

αποβησεται

viIncFutMid3S
^it-will-be-stepping-off

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony.
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LUKE 21:14

θετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-placing

ουν

Conj
therefore

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µη

PartNeg
not

προµελετᾳν

vnIncPresAct
to-be-premeditating

απολογηθηναι

vnIndIndPass
to-be-defended:

LUKE 21:15

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

δωσω

viIncFutAct1S
will-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

στοµα

n-ASN
mouth

και

Conj
and

σοφιαν

n-ASF
wisdom.

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ου

PartNeg
not

δυνησονται

viIncFutMid3P
^will-be-enabling??

αντιστηναι

vnIndIndAct
to-stand-against

η

Particle
or

αντειπειν

vnIncPresAct
to-be-contradicting

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

αντικειµενοι

vpIncPresMidNPM
laying-against

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

LUKE 21:16

παραδοθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-given-over

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ὑπο

PrepG
by

γονεων

n-GPM
parents

και

Conj
and

αδελφων

n-GPM
brothers

και

Conj
and

συγγενων

a-GPM
relatives

και

Conj
and

φιλων

a-GPM
friends,

και

Conj
and

θανατωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-putting-to-death

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

LUKE 21:17

και

Conj
and

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

µισουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-hated

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

µου

PersP1-GS
of-me:

LUKE 21:18

και

Conj
and

θριξ

n-NSF
hair

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

κεφαλης

n-GSF
head

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αποληται

vsIncFutMid3S
^might-be-being-destroyed:

LUKE 21:19

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

κτησεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-acquiring

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

LUKE 21:20

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

κυκλουµενην

vpIncPresMidASF
being-encircled

ὑπο

PrepG
by

στρατοπεδων

n-GPN
foot-soldiers

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

τοτε

AdvTemporal
then

γνωτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knowing

ὁτι

Conj
that

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

ἡ

t-NSF
the

ερηµωσις

n-NSF
desolation

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

LUKE 21:21

τοτε

AdvTemporal
Then

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ιουδαιᾳ

n-DSF
Judea

φευγετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-fleeing

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ορη

n-APN
mountains,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

αυτης

PersP3-GSF
of-her

εκχωρειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-spacing-out/disperse,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

χωραις

n-DPF
regions

µη

PartNeg
not

εισερχεσθωσαν

vmIncPresMid3P
^let-them-be-entering

εις

PrepA
into

αυτην

PersP3-ASF
her,

LUKE 21:22

ὁτι

Conj
that

ἡµεραι

n-NPF
days

εκδικησεως

n-GSF
of-vengeance

αὑται

DemosP-NPF
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

του

t-GSN
of-the

πλησθηναι

vnIndIndPass
to-be-filled

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

γεγραµµενα

vpComPresMidAPN
having-been-written.

LUKE 21:23

ουαι

Inject
woe

ταις

t-DPF
to-the-(ones)

εν

PrepD
in

γαστρι

n-DSF
belly

εχουσαις

vpIncPresActDPF
having

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the-(ones)

θηλαζουσαις

vpIncPresActDPF
suckling

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days:

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

γαρ

Conj
for

αναγκη

n-NSF
necessity

µεγαλη

a-NSF
great

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

και

Conj
and

οργη

n-NSF
wrath

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

τουτῳ

DemonsP-DSM
this,

LUKE 21:24

και

Conj
and

πεσουνται

viIncFutMid3P
^they-will-be-falling

στοµατι

n-DSN
to-mouth

µαχαιρας

n-GSF
of-sword

και

Conj
and

αιχµαλωτισθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-led-captive

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

παντα

a-APN
all,

και

Conj
and

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

πατουµενη

vpIncPresMidNSF
being-trampled

ὑπο

PrepG
by

εθνων

n-GPN
nations,

αχρι

PrepG
until/as-far-as

οὑ

RelP-GSM
which-(time)

πληρωθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-filled-full

και

Conj
and

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

καιροι

n-NPM
(a)-time-periods

εθνων

n-GPN
of-nations.

LUKE 21:25

και

Conj
and

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

σηµεια

n-NPN
signs

εν

PrepD
in

ἡλιῳ

n-DSM
sun

και

Conj
and

σεληνῃ

n-DSF
moon

και

Conj
and

αστροις

n-DPN
stars,

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

συνοχη

n-NSF
holding-together

εθνων

n-GPN
of-nations

εν

PrepD
in

αποριᾳ

n-DSF
perplexity

ηχους

n-GSN
of-resounding

θαλασσης

n-GSF
of-sea

και

Conj
and

σαλου

n-GSM
of-shaking,
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LUKE 21:26

αποψυχοντων

vpIncPresActGPM
cooling-off

ανθρωπων

n-GPM
of-men

απο

PrepG
from

φοβου

n-GSM
fear

και

Conj
and

προσδοκιας

n-GSF
expectation

των

t-GPN
the

επερχοµενων

vpIncPresMidGPN
coming-upupon

τῃ

t-DSF
to-the

οικουµενῃ

n-DSF
habitation,

αἱ

t-NPF
the

γαρ

Conj
for

δυναµεις

n-NPF
abilities

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

σαλευθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-shaken.

LUKE 21:27

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

οψονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

εν

PrepD
in

νεφελῃ

n-DSF
cloud

µετα

PrepG
with

δυναµεως

n-GSF
ability

και

Conj
and

δοξης

n-GSF
glory

πολλης

a-GSF
much.

LUKE 21:28

αρχοµενων

vpIncPresMidGPN
beginning

δε

Conj
thus

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

ανακυψατε

vmIndFutAct2P
straighten-you℗-up

και

Conj
and

επαρατε

vmIndFutAct2P
lift-up-you℗

τας

t-APF
the

κεφαλας

n-APF
heads

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

εγγιζει

viIncPresAct3S
is-drawing-near

ἡ

t-NSF
the

απολυτρωσις

n-NSF
ransomed-release/redemption

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

LUKE 21:29

και

Conj
¶ and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

παραβολην

n-ASF
parable

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ιδετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

την

t-ASF
the

συκην

n-ASF
fig-tree

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

δενδρα

n-APN
trees:

LUKE 21:30

ὁταν

Conj
whenever

προβαλωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-thrusting-forth

ηδη

AdvTemporal
already,

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἑαυτων

ReflexP2-GPM
yourselves

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

ὁτι

Conj
that

ηδη

AdvTemporal
already

εγγυς

Adv
near

το

t-NSN
the

θερος

n-NSN
warm/summer

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

LUKE 21:31

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗,

ὁταν

Conj
whenever

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

ταυτα

DemonsP-APN
these

γινοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be,

γινωσκετε

vmIncPresAct2P
you℗-are-knowing

ὁτι

Conj
that

εγγυς

Adv
near

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

LUKE 21:32

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

παρελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-alongside

ἡ

t-NSF
the

γενεα

n-NSF
generation

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

παντα

a-NPN
all

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be.

LUKE 21:33

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

παρελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming-alongside,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

λογοι

n-NPM
logoses

µου

PersP1-GS
of-me

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

παρελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming-alongside.

LUKE 21:34

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

δε

Conj
thus

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

βαρηθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-weighted

αἱ

t-NPF
the

καρδιαι

n-NPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

κρεπαλῃ

n-DSF
crapulence?

και

Conj
and

µεθῃ

n-DSF
intoxication

και

Conj
and

µεριµναις

n-DPF
anxieties

βιωτικαις

a-DPF
to-life's-affairs,

και

Conj
and

επιστῃ

vsIncPresAct3S
might-be-standing-upon

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εφνιδιος

a-NSF
unexpected

ἡ

t-NSF
the

ἡµερα

n-NSF
day

εκεινη

DemonsP-NSF
that

LUKE 21:35

ὡς

Conj
as

παγις

n-NSF
snare:

επεισελευσεται

viIncFutMid3S
^it-will-be-coming-in-upon

γαρ

Conj
for

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

καθηµενους

vpIncPresMidAPM
sitting

επι

PrepA
upon

προσωπον

n-ASN
face

πασης

a-GSF
of-every

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth.

LUKE 21:36

αγρυπνειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-being-vigilant

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

δεοµενοι

vpIncPresMidNPM
imploring

ἱνα

Conj
in-order-that

κατισχυσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-strong-against/prevailing

εκφυγειν

vnIncPresAct
to-be-escaping

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

µελλοντα

vpIncPresActAPN
being-about

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be,

και

Conj
and

σταθηναι

vnIndIndPass
to-be-stood-still

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man.
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LUKE 21:37

ην

viSubIndPastAct3S
¶ he-was

δε

Conj
thus

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place,

τας

t-APF
the

δε

Conj
thus

νυκτας

n-APF
nights

εξερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-out

ηυλιζετο

viIndPastMid3S
^he-camped

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

το

t-ASN
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASN
being-called

ελαιων

n-GPF
of-Olives.

LUKE 21:38

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

ωρθριζεν

viIndPastAct3S
came-early

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 22:1

ηγγιζεν

viIndPastAct3S
¶¶ drew-near

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

ἑορτη

n-NSF
festival

των

t-GPN
of-the

αζυµων

a-GPN
unleavening-(days)

ἡ

t-NSF
the-(one)

λεγοµενη

vpIncPresMidNSF
being-said

πασχα

niAramaic
Passover.

LUKE 22:2

και

Conj
and

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

το

t-ASN
the

πως

Part
how

ανελωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him:

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people.

LUKE 22:3

εισηλθεν

viIndPastAct3S
¶ entered

δε

Conj
thus

σατανας

n-NSM
Satan

εις

PrepA
into

ιουδαν

n-ASM
Juda

τον

t-ASM
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

ισκαριωτην

n-ASM
Iscariot,

οντα

vpSubIncPresActASM
being

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

αριθµου

n-GSM
number

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve:

LUKE 22:4

και

Conj
and

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

συνελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks-together

τοις

t-DPM
to-the

αρχιερευσιν

n-DPM
chief-priests

και

Conj
and

στρατηγοις

n-DPM
lead-soldiers

το

t-ASN
the

πως

Part
how

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

παραδῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 22:5

και

Conj
and

εχαρησαν

viIndPastPass3P
they-were-joyed

και

Conj
and

συνεθεντο

viIndPastMid3P
^they-agreed

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αργυριον

n-ASN
silver

δουναι

vnIndIndAct
to-give.

LUKE 22:6

και

Conj
and

εξωµολογησεν

viIndIndAct3S
he-avowes-openly,

και

Conj
and

εζητει

viIndPastAct3S
sought

ευκαιριαν

n-ASF
opportunity

του

t-GSN
of-the

παραδουναι

vnIndIndAct
to-give-over

αυτον

PersP3-ASM
him

ατερ

PrepG
without/minus

οχλου

n-GSM
throng

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 22:7

ηλθεν

viIndPastAct3S
¶ came

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

ἡµερα

n-NSF
day

των

t-GPN
of-the

αζυµων

a-GPN
unleavening,

ᾑ

RelP-DSF
to-which

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

θυεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-sacrificing

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover.

LUKE 22:8

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
make-you℗-ready

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

ἱνα

Conj
in-order-that

φαγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-eating.

LUKE 22:9

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

που

PartInterog
where

θελεις

viIncPresAct2S
you-are-willing/wanting

ἑτοιµασωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-making-ready???

LUKE 22:10

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ιδου

Interjection
behold!

εισελθοντων

vpIncPresActGPM
entering

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

συναντησει

viIncFutAct3S
will-be-meeting/coming-face-to-face

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ανθρωπος

n-NSM
man

κεραµιον

n-ASN
pottery-vessel

ὑδατος

n-GSN
of-water

βασταζων

vpIncPresActNSM
carrying:

ακολουθησατε

vmIndFutAct2P
attach-you℗

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

εισπορευεται

viIncPresMid3S
^he-is-going-into:

LUKE 22:11

και

Conj
and

ερειτε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-declaring

τῳ

t-DSM
to-the

οικοδεσποτῃ

n-DSM
house-overlord

της

t-GSF
of-the

οικιας

n-GSF
house

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
Teacher

που

PartInterog
where

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

καταλυµα

n-NSN
loosing-down-(place)

ὁπου

Adv
where

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

µαθητων

n-GPM
disciples

µου

PersP1-GS
of-me

φαγω

vsIncPresAct1S
I-might-be-eating?

LUKE 22:12

κα᾿

Conj
and

᾿κεινος

DemonsP-NSM
that-one

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δειξει

viIncFutAct3S
will-be-showing

αναγαιον

n-ASN
above-earth-room

µεγα

a-ASN
great

εστρωµενον

vpComPresMidASN
having-been-spread:

εκει

Adv
there

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
make-you℗-ready.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

249 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



LUKE 22:13

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

δε

Conj
thus

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

καθως

Conj
according-as

ειρηκει

viComPastAct3S
he-had-declared

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

ἡτοιµασαν

viIndIndAct3P
they-ready

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover.

LUKE 22:14

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ἡ

t-NSF
the

ὡρα

n-NSF
hour,

ανεπεσεν

viIndIndAct3S
he-falls-up

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 22:15

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

επιθυµιᾳ

n-DSF
to-desire

επεθυµησα

viIndIndAct1S
I-desire

τουτο

DemonsP-ASN
this

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

προ

PrepG
before

του

t-GSN
the

µε

PersP1-AS
me

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering:

LUKE 22:16

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

φαγω

vsIncPresAct1S
I-might-be-eating

αυτο

PersP3-ASN
it

ἑως

PrepG
until

ὁτου

RelP-GSN
which-some/any/(a)-certain-(one)

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 22:17

και

Conj
and

δεξαµενος

vpIndIndMidNSM
receiving

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

λαβετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-getting

τουτο

DemonsP-ASN
this

και

Conj
and

διαµερισατε

vmIndFutAct2P
divide-you℗

εις

PrepA
into

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves:

LUKE 22:18

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

πιω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

νυν

AdvTemporal
now

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

γενηµατος

n-GSN
produce

της

t-GSF
of-the

αµπελου

n-GSF
grapevine

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming.

LUKE 22:19

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

εκλασεν

viIndIndAct3S
he-breaks

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τουτο

DemonsP-NSN
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

µου

PersP1-GS
of-me

το

t-NSN
the-(one)

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

διδοµενον

vpIncPresMidNSN
being-given:

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιειτε

vmIncPresAct2P
you℗-be-doing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

εµην

aPossP1-ASF
my

αναµνησιν

n-ASF
remembrance.

LUKE 22:20

και

Conj
and

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

δειπνησαι

vnIndIndAct
to-sup

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τουτο

DemonsP-NSN
This

το

t-NSN
the

ποτηριον

n-NSN
drink-cup

ἡ

t-NSF
the

καινη

a-NSF
new

διαθηκη

n-NSF
covenant

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αἱµατι

n-DSN
blood

µου

PersP1-GS
of-me,

το

t-NSN
the-(one)

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εκχυννοµενον

vpIncPresMidNSN
being-poured-out.

LUKE 22:21

πλην

Conj
moreover/furthermore

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

του

t-GSM
of-the-(one)

παραδιδοντος

vpIncPresActGSM
giving-over

µε

PersP1-AS
me

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

τραπεζης

n-GSF
table.

LUKE 22:22

ὁτι

Conj
(since)-that

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µεν

Part
indeed

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ὡρισµενον

vpComPresMidASN
having-been-defined

πορευεται

viIncPresMid3S
^is-going,

πλην

Conj
moreover/furthermore

ουαι

Inject
woe

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over.

LUKE 22:23

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

συζητειν

vnIncPresAct
to-be-seeking-together

προς

PrepA
toward

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves,

το

t-ASN
the

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ὁ

t-NSM
the-(one)

τουτο

DemonsP-ASN
this

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

πρασσειν

vnIncPresAct
to-be-practising.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

250 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



LUKE 22:24

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^Came-to-be

δε

Conj
thus

και

Adv
also

φιλονεικια

n-NSF
contention

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them,

το

t-NSN
the

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αυτων

PersP3-GPM
of-them

δοκει

viIncPresAct3S
is-seeming

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

µειζων

aCompar-NSM
greater.

LUKE 22:25

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οἱ

t-NPM
the

βασιλεις

n-NPM
kings

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

κυριευουσιν

viIncPresAct3P
are-lording

αυτων

PersP3-GPN
of-them

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εξουσιαζοντες

vpIncPresActNPM
controlling

αυτων

PersP3-GPN
of-them

ευεργεται

n-NPM
benefactors

καλουνται

viIncPresMid3P
^are-being-called.

LUKE 22:26

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

ουχ

PartNeg
not

οὑτως

Adv
so,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

µειζων

aCompar-NSM
greater

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

γινεσθω

vmIncPresMid3S
^let-be-coming-to-be

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

νεωτερος

aCompar-NSM
younger,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

ἡγουµενος

vpIncPresMidNSM
leading

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the-(one)

διακονων

vpIncPresActNSM
serving.

LUKE 22:27

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

µειζων

aCompar-NSM
greater,

ὁ

t-NSM
the-(one)

ανακειµενος

vpIncPresMidNSM
laying-up

η

Particle
or

ὁ

t-NSM
the-(one)

διακονων

vpIncPresActNSM
serving?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ὁ

t-NSM
the-(one)

ανακειµενος

vpIncPresMidNSM
laying-up?

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the-(one)

διακονων

vpIncPresActNSM
serving.

LUKE 22:28

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

εστε

viSubIncPresAct2P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

διαµεµενηκοτες

vpComPresActNPM
having-continued

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

πειρασµοις

n-DPM
tests

µου

PersP1-GS
of-me:

LUKE 22:29

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

διατιθεµαι

viIncPresMid1S
^am-covenanting

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

καθως

Conj
according-as

διεθετο

viIndPastMid3S
^covenanted

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

βασιλειαν

n-ASF
kingdom,

LUKE 22:30

ἱνα

Conj
in-order-that

εσθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-being-eated??

και

Conj
and

πινητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-drinking

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

τραπεζης

n-GSF
table

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

καθησεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-sitting

επι

PrepG
upon

θρονων

n-GPM
thrones

τας

t-APF
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

φυλας

n-APF
tribes/races

κρινοντες

vpIncPresActNPM
judging

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel.

LUKE 22:31

σιµων

n-VSM
Simon

σιµων

n-VSM
Simon,

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

εξῃτησατο

viIndIndMid3S
^demands

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

του

t-GSN
of-the

σινιασαι

vnIndIndAct
to-sift

ὡς

Conj
as

τον

t-ASM
the

σιτον

n-ASM
wheat:

LUKE 22:32

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

εδεηθην

viIndPastPass1S
was-implored

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εκλιπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-failing

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you:

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you

ποτε

PartInterog
at-some-time

επιστρεψας

vpIndIndActNSM
turning-back

στηρισον

vmIndFutAct2S
set-firmly

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 22:33

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

µετα

PrepG
with

σου

PersP2-GS
you

ἑτοιµος

a-NSM
ready

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

και

Conj
and

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house

και

Conj
and

εις

PrepA
into

θανατον

n-ASM
death

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going.

LUKE 22:34

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you,

πετρε

n-VSM
Peter,

ου

PartNeg
not

φωνησει

viIncFutAct3S
will-be-sounding

σηµερον

AdvTemporal
today

αλεκτωρ

n-NSM
cock

ἑως

Conj
until

τρις

Adv
three-times

µε

PersP1-AS
me

απαρνησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-denying

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived.
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LUKE 22:35

και

Conj
¶ and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτε

Conj
When

απεστειλα

viIndIndAct1S
I-send-off

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ατερ

PrepG
without/minus

βαλλαντιου

n-GSN
purse

και

Conj
and

πηρας

n-GSF
pouch

και

Conj
and

ὑποδηµατων

n-GPN
sandals,

µη

PartNeg
not

τινος

IndefP-GSN
of-someone/anyone/certain-(ones)

ὑστερησατε

viIndIndAct2P
you-lack?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ουθενος

a-GSN
not-one.

LUKE 22:36

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αλλα

Conj
but

νυν

AdvTemporal
now

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

βαλλαντιον

n-ASN
purse

αρατω

vmIndFutAct3S
let-him-lift-up,

ὁµοιως

Adv
likewise

και

Adv
also

πηραν

n-ASF
food-pouch,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

εχων

vpIncPresActNSM
having

πωλησατω

vmIndFutAct3S
let-him-sell

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

αγορασατω

vmIndFutAct3S
let-him-buy

µαχαιραν

n-ASF
sword.

LUKE 22:37

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

τουτο

DemonsP-ASN
this

το

t-ASN
the-(thing)

γεγραµµενον

vpComPresMidASN
having-been-written

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

τελεσθηναι

vnIndIndPass
to-be-finished

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me,

το

t-ASN
the

και

Conj
and

µετα

PrepG
with

ανοµων

a-GPM
lawless-(ones)

ελογισθη

viIndIndPass3S
he-is-reckoned:

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the-(thing)

περι

PrepG
concerning

εµου

PersP1-GS
me

τελος

n-ASN
consummation

εχει

viIncPresAct3S
is-having.

LUKE 22:38

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

κυριε

n-VSM
Lord!,

ιδου

Interjection
behold!

µαχαιραι

n-NPF
swords

ὡδε

Adv
here

δυο

aCardNum-NPF
two.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱκανον

a-NSN
adequate

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is.

LUKE 22:39

και

Conj
¶ and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

επορευθη

viIndPastPass3S
he-went

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

εθος

n-ASN
custom

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives:

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples.

LUKE 22:40

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

δε

Conj
thus

επι

PrepG
upon

του

t-GSM
the

τοπου

n-GSM
place

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

µη

PartNeg
not

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing.

LUKE 22:41

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

απεσπασθη

viIndPastPass3S
was-pulled-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

ὡσει

Particle
as-if

λιθου

n-GSM
of-stone

βολην

n-ASF
throw,

και

Conj
and

θεις

vpIncPresActNSM
placing

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

προσηυχετο

viIndPastMid3S
^he-prayed

LUKE 22:42

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πατερ

n-VSM
Father,

ει

Conj
if

βουλει

viIncPresMid2S
^you-are-intending

παρενεγκε

vmIncPresAct2S
carry-aside

τουτο

DemonsP-ASN
this

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me:

πλην

Conj
moreover/furthermore

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

µου

PersP1-GS
of-me

αλλα

Conj
but

το

t-NSN
the

σον

a-PossP2-NSN
your

γινεσθω

vmIncPresMid3S
^let-be-coming-to-be.

LUKE 22:43

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αγγελος

n-NSM
messenger

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

ενισχυων

vpIncPresActNSM
strengthening

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 22:44

και

Conj
and

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

εν

PrepD
in

αγωνιᾳ

n-DSF
(a)-wrestle

εκτενεστερον

AdvCombo
more-earnestly

προσηυχετο

viIndPastMid3S
^he-prayed:

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ὁ

t-NSM
the

ἱδρως

n-NSM
sweat

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὡσει

AdvCombo
as-if

θροµβοι

n-NPM
clots

αἱµατος

n-GSN
of-blood

καταβαινοντες

vpIncPresActNPM
descending

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth.

LUKE 22:45

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

προσευχης

n-GSF
prayer

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

κοιµωµενους

vpIncPresMidAPM
being-reposed

αυτους

PersP3-APM
them

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

λυπης

n-GSF
sorrow,
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LUKE 22:46

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

καθευδετε

viIncPresAct2P
you℗-are-falling-asleep?

ανασταντες

vpIndIndActNPM
standing-up

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing.

LUKE 22:47

ετι

AdvTemporal
¶ further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

ιδου

Interjection
behold!

οχλος

n-NSM
throng,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said

ιουδας

n-NSM
Juda

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

προηρχετο

viIndPastMid3S
^came-before

αυτους

PersP3-APM
them:

και

Conj
and

ηγγισεν

viIndIndAct3S
he-draws-near

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

φιλησαι

vnIndIndAct
to-like

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 22:48

ιησους

n-NSM
Jesus

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιουδα

n-VSM
Juda,

φιληµατι

n-DSN
to-kiss

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδως

viIncPresAct2S
are-you-giving-over?

LUKE 22:49

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

περι

PrepA
about

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-ASN
the-(thing)

εσοµενον

vpSubIncFutMidASN
will-be-beING??

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said,

κυριε

n-VSM
Lord!,

ει

Conj
if

παταξοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-smiting

εν

PrepD
in

µαχαιρῃ

n-DSF
sword?

LUKE 22:50

και

Conj
and

επαταξεν

viIndIndAct3S
smites

εἱς

aCardNum-NSM
one

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

και

Conj
and

αφειλεν

viIndIndAct3S
he-takes-away

αυτου

PersP3-GSM
of-him

το

t-ASN
the

ους

n-ASN
ear

το

t-ASN
the

δεξιον

a-ASN
right.

LUKE 22:51

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-allowing

ἑως

PrepG
until

τουτου

DemonsP-GSM
this:

και

Conj
and

ἁψαµενος

vpIndIndMidNSM
taking-hold

του

t-GSN
of-the

ωτιου

n-GSN
ear

ιασατο

viIndIndMid3S
^he-heals

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 22:52

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

παραγενοµενους

vpIncPresMidAPM
coming-to-be-alongside

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

και

Conj
and

στρατηγους

n-APM
lead-soldiers

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place

και

Conj
and

πρεσβυτερους

a-APM
elders

ὡς

Conj
as

επι

PrepA
upon

λῃστην

n-ASM
robber

εξηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-come-out

µετα

PrepG
with

µαχαιρων

n-GPF
swords

και

Conj
and

ξυλων

n-GPN
woods?

LUKE 22:53

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

µου

PersP1-GS
of-me

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

ουκ

PartNeg
not

εξετεινατε

viIndIndAct2P
you℗-stretch-out

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επ᾿

PrepA
upon

εµε

PersP1-AS
me:

αλλ᾿

Conj
but

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

ὡρα

n-NSF
hour

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

εξουσια

n-NSF
authority

του

t-GSN
of-the

σκοτους

n-GSN
darkness.

LUKE 22:54

συλλαβοντες

vpIncPresActNPM
¶ getting-together

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

και

Conj
and

εισηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-in

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικιαν

n-ASF
house

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

µακροθεν

AdvCombo
afar.

LUKE 22:55

περιαψαντων

vpIndIndActGPM
gathering-around

δε

Conj
thus

πυρ

n-ASN
fire

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

της

t-GSF
of-the

αυλης

n-GSF
camp-site

και

Conj
and

συνκαθισαντων

vpIndIndActGPM
seating-together

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

µεσος

a-NSM
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 22:56

ιδουσα

vpIncPresActNSF
seeing

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

παιδισκη

n-NSF
servant-girl

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

φως

n-ASN
light

και

Conj
and

ατενισασα

vpIndIndActNSF
looking-intently

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

ειπεν

viIndPastAct3S
she-said

και

Adv
also

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

ην

viSubIndPastAct3S
was.
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LUKE 22:57

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ηρνησατο

viIndIndMid3S
^he-disowns

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

αυτον

PersP3-ASM
him,

γυναι

n-VSF
woman.

LUKE 22:58

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

βραχυ

a-ASN
a-bit

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

εφη

viIndPastAct3S
asserted

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ει

viSubIncPresAct2S
are.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ανθρωπε

n-VSM
man,

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am.

LUKE 22:59

και

Conj
and

διαστασης

vpIncPresActGSF
of-separating

ὡσει

Particle
as-if

ὡρας

n-GSF
of-hour

µιας

aCardNum-GSF
one

αλλος

a-NSM
other

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

διισχυριζετο

viIndPastMid3S
^affirmed-confidently

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

και

Adv
also

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

ην

viSubIndPastAct3S
was,

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

γαλιλαιος

a-NSM
Galilean

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is.

LUKE 22:60

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ανθρωπε

n-VSM
man,

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ὁ

RelP-ASN
which

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying.

και

Conj
and

παραχρηµα

AdvCombo
instantly,

ετι

AdvTemporal
further

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

εφωνησεν

viIndIndAct3S
sounds

αλεκτωρ

n-NSM
cock.

LUKE 22:61

και

Conj
and

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ενεβλεψεν

viIndIndAct3S
peers-in

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter,

και

Conj
and

ὑπεµνησθη

viIndPastPass3S
is-reminded

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

του

t-GSN
of-the

ῥηµατος

n-GSN
verbalising

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

ὡς

Conj
as

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁτι

Conj
that

πριν

Conj
before

αλεκτορα

n-ASM
cock

φωνησαι

vnIndIndAct
to-sound

σηµερον

AdvTemporal
today

απαρνησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-denying

µε

PersP1-AS
me

τρις

Adv
three-times:

LUKE 22:62

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

εξω

Adv
outside

εκλαυσεν

viIndIndAct3S
he-weeps

πικρως

Adv
bitterly.

LUKE 22:63

και

Conj
¶ and

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-NPM
males

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συνεχοντες

vpIncPresActNPM
holding-together

αυτον

PersP3-ASM
him

ενεπαιζον

viIndPastAct3P
mocked

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δεροντες

vpIncPresActNPM
flaying,

LUKE 22:64

και

Conj
and

περικαλυψαντες

vpIndIndActNPM
covering-arround

αυτον

PersP3-ASM
him

επηρωτων

viIndPastAct3P
they-questioned

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

προφητευσον

vmIndFutAct2S
prophesy:

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

παισας

vpIndIndActNSM
hitting

σε

PersP2-AS
you?

LUKE 22:65

και

Conj
and

ἑτερα

a-APN
different-(ones)

πολλα

a-APN
many

βλασφηµουντες

vpIncPresActNPM
blaspheming

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 22:66

και

Conj
¶ and

ὡς

Conj
as

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ἡµερα

n-NSF
day,

συνηχθη

viIndPastPass3S
was-gathered

το

t-NSN
the

πρεσβυτεριον

n-NSN
eldership

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people,

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

τε

Conj
both

και

Conj
and

γραµµατεις

n-NPM
scribes,

και

Conj
and

απηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-away

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

συνεδριον

n-ASN
Sanhedrin

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

LUKE 22:67

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ει

Conj
if

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ,

ειπον

vmIndFutAct2S
say

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εαν

Conj
if-ever

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειπω

vsIncPresAct1S
I-might-be-speaking

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

πιστευσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-believing:

LUKE 22:68

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

ερωτησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-asking,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αποκριθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-answering.
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LUKE 22:69

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

καθηµενος

vpIncPresMidNSM
sitting

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

της

t-GSF
of-the

δυναµεως

n-GSF
ability

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

LUKE 22:70

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

συ

PersP2-NS
you

ουν

Conj
therefore

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

λεγετε

viIncPresAct2P
are-saying

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am.

LUKE 22:71

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ετι

AdvTemporal
further

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

µαρτυριας

n-GSF
of-testimony

χρειαν

n-ASF
need?

αυτοι

PersP3-NPM
ourselves

γαρ

Conj
for

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 23:1

και

Conj
¶ and

ανασταν

vpIndIndActNSN
standing-up

ἁπαν

a-NSN
all(emphatic)

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ηγαγον

viIndPastAct3P
brought

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

πειλατον

n-ASM
Pilate.

LUKE 23:2

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

δε

Conj
thus

κατηγορειν

vnIncPresAct
to-be-accusing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τουτον

DemonsP-ASM
this

εὑραµεν

viIndPastAct1P
we-found

διαστρεφοντα

vpIncPresActASM
perverting

το

t-ASN
the

εθνος

n-ASN
nation

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κωλυοντα

vpIncPresActASM
preventing

φορους

n-APM
things-brought

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

διδοναι

vnIndIndAct
to-give,

και

Conj
and

λεγοντα

vpIncPresActASM
saying

αυτον

PersP3-ASM
himself

χριστον

n-ASM
Christ

βασιλεα

n-ASM
king

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

LUKE 23:3

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

ηρωτησεν

viIndIndAct3S
asks

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εφη

viIndPastAct3S
asserted

συ

PersP2-NS
you

λεγεις

viIncPresAct2S
are-saying.

LUKE 23:4

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πειλατος

n-NSM
Pilate

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

και

Conj
and

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εὑρισκω

viIncPresAct1S
I-am-finding

αιτιον

a-ASN
cause

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

τουτῳ

DemonsP-DSM
this.

LUKE 23:5

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επισχυον

viIndPastAct3P
they-insisted

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

ανασειει

viIncPresAct3S
he-is-stiring-up

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

καθ᾿

PrepG
against

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea,

και

Adv
also

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ἑως

PrepG
until

ὡδε

Adv
here.

LUKE 23:6

πειλατος

n-NSM
Pilate

δε

Conj
thus

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

ει

Conj
if

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

γαλιλαιος

a-NSM
Galilean

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

LUKE 23:7

και

Conj
and

επιγνους

vpIncPresActNSM
knowing-fully,

ὁτι

Conj
that

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

εξουσιας

n-GSF
authority

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is,

ανεπεµψεν

viIndIndAct3S
he-sends-up

αυτον

PersP3-ASM
him

προς

PrepA
toward

ἡρῳδην

n-ASM
Herod,

οντα

vpSubIncPresActASM
being

και

Adv
also

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems

εν

PrepD
in

ταυταις

DemonsP-DPF
these

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days.

LUKE 23:8

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

εχαρη

viIndPastPass3S
was-rejoiced/joyed??

λιαν

Adv
exceedingly,

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

γαρ

Conj
for

εξ

PrepG
out-of

ἱκανων

a-GPM
adequate

χρονων

n-GPM
times

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him,

και

Conj
and

ηλπιζεν

viIndPastAct3S
he-expected

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

σηµειον

n-ASN
sign

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

γινοµενον

vpIncPresMidASN
coming-to-be.
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LUKE 23:9

επηρωτα

viIndPastAct3S
he-questioned

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

λογοις

n-DPM
logoses

ἱκανοις

a-DPM
adequate:

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

απεκρινατο

viIndIndMid3S
^answers

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

LUKE 23:10

ἱστηκεισαν

viComPastAct3P
Had-stood-still

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

ευτονως

Adv
strenuously

κατηγορουντες

vpIncPresActNPM
accusing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

LUKE 23:11

εξουθενησας

vpIndIndActNSM
scorning

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPN
to-the

στρατευµασιν

n-DPN
armies

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εµπαιξας

vpIndIndActNSM
mocking

περιβαλων

vpIncPresActNSM
cloaking

εσθητα

n-ASF
clothing

λαµπραν

a-ASF
shining

ανεπεµψεν

viIndIndAct3S
sends-up

αυτον

PersP3-ASM
him

τῳ

t-DSM
to-the

πειλατῳ

n-DSM
Pilate.

LUKE 23:12

εγενοντο

viIndPastMid3P
^Came-to-be

δε

Conj
thus

φιλοι

a-NPM
friends

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

µετ᾿

PrepG
with

αλληλων

RecipP-GM
each-other:

προυπηρχον

viIndPastAct3P
they-existed-before

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

εχθρᾳ

n-DSF
enmity

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them.

LUKE 23:13

πειλατος

n-NSM
¶ Pilate

δε

Conj
thus

συνκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-together

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αρχοντας

n-APM
chiefs

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

LUKE 23:14

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

προσηνεγκατε

viIndIndAct2P
you℗-present

µοι

PersP1-DS
to-me

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὡς

Conj
as

αποστρεφοντα

vpIncPresActASM
turning-away

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

ενωπιον

Adv
in-sight-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ανακρινας

vpIndIndActNSM
examining

ουθεν

aCardNum-ASN
not-one

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

αιτιον

a-ASN
cause

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

κατηγορειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-accusing

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

LUKE 23:15

αλλ᾿

Conj
but

ουδε

AdvCombo
and-not

ἡρῳδης

n-NSM
Herod,

ανεπεµψεν

viIndIndAct3S
he-sends-up

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

αξιον

a-NSN
worthy

θανατου

n-GSM
of-death

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

πεπραγµενον

vpComPresMidNSN
having-been-practised

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

LUKE 23:16

παιδευσας

vpIndIndActNSM
training

ουν

Conj
therefore

αυτον

PersP3-ASM
him

απολυσω

viIncFutAct1S
I-will-be-releasing.

LUKE 23:18

ανεκραγον

viIndPastAct3P
they-yelled-loudly

δε

Conj
thus

πανπληθει

Adv
all-as-one-multitude

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αιρε

vmIncPresAct2S
be-lifting-up

τουτον

DemonsP-ASM
this,

απολυσον

vmIndFutAct2S
release

δε

Conj
thus

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas:

LUKE 23:19

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ην

viSubIndPastAct3S
was

δια

PrepA
because-of

στασιν

n-ASF
standing

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

γενοµενην

vpComPresMidASF
coming-to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

και

Conj
and

φονον

n-ASM
murder

βληθεις

vpIncPresPassNSM
being-thrown

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φυλακῃ

n-DSF
guard-house.

LUKE 23:20

παλιν

Adv
Again

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

προσεφωνησεν

viIndIndAct3S
shouts-toward

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus:

LUKE 23:21

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επεφωνουν

viIndPastAct3P
they-shouted

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

σταυρου

vmIncPresAct2S
be-you-fastening-to-a-stake

σταυρου

vmIncPresAct2S
be-you-fastening-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him.
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LUKE 23:22

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

τριτον

aOrdinNum-ASN
third-(time)

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

κακον

a-ASN
malicious-(thing)

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)?

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

αιτιον

a-ASN
cause

θανατου

n-GSM
of-death

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him:

παιδευσας

vpIndIndActNSM
training

ουν

Conj
therefore

αυτον

PersP3-ASM
him

απολυσω

viIncFutAct1S
I-will-be-releasing.

LUKE 23:23

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επεκειντο

viIndPastMid3P
^laid-upon??

φωναις

n-DPF
to-sounds

µεγαλαις

a-DPF
great

αιτουµενοι

vpIncPresMidNPM
requesting

αυτον

PersP3-ASM
him

σταυρωθηναι

vnIndIndPass
to-be-fastened-to-a-stake.

και

Conj
and

κατισχυον

viIndPastAct3P
strong-against/prevailed??

αἱ

t-NPF
the

φωναι

n-NPF
sounds

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 23:24

και

Conj
and

πειλατος

n-NSM
Pilate

επεκρινεν

viIndIndAct3S
adjudges

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

το

t-ASN
the

αιτηµα

n-ASN
request

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 23:25

απελυσεν

viIndIndAct3S
he-releases

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the-(one)

δια

PrepA
because-of

στασιν

n-ASF
standing

και

Conj
and

φονον

n-ASM
murder

βεβληµενον

vpComPresMidASM
having-been-thrown

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house

ὁν

RelP-ASM
which

ῃτουντο

viIndPastMid3P
^they-requested,

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

ιησουν

n-ASM
Jesus

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives-over

τῳ

t-DSN
to-the

θεληµατι

n-DSN
will

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

LUKE 23:26

και

Conj
¶ and

ὡς

Conj
as

απηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-away

αυτον

PersP3-ASM
him,

επιλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
getting-hold-upon

σιµωνα

n-ASM
Simon

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

κυρηναιον

n-ASM
Cyrenian

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

απ᾿

PrepG
from

αγρου

n-GSM
field

επεθηκαν

viIndIndAct3P
they-place-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

φερειν

vnIncPresAct
to-be-bringing

οπισθεν

AdvCombo
from-behind

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus.

LUKE 23:27

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πολυ

a-NSN
much

πληθος

n-NSN
multitude

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

και

Conj
and

γυναικων

n-GPF
of-women,

αἱ

RelP-NPF
which-(ones)

εκοπτοντο

viIndPastMid3P
^they-lacerated-themselves

και

Conj
and

εθρηνουν

viIndPastAct3P
lamented

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 23:28

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτας

PersP3-APF
them

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

θυγατερες

n-VPF
Daughters

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem's,

µη

PartNeg
not

κλαιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-weeping

επ᾿

PrepA
upon

εµε

PersP1-AS
me:

πλην

Conj
moreover/furthermore

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτας

ReflexP3-APF
yourselves

κλαιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-weeping

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

LUKE 23:29

ὁτι

Conj
that

ιδου

Interjection
behold!

ερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming

ἡµεραι

n-NPF
days

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

ερουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-declaring

µακαριαι

a-NPF
Happy

αἱ

t-NPF
the

στειραι

n-NPF
barren

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

κοιλιαι

n-NPF
bellies

αἱ

RelP-NPF
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εγεννησαν

viIndIndAct3P
generate

και

Conj
and

µαστοι

n-NPM
breasts

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εθρεψαν

viIndIndAct3P
feed.

LUKE 23:30

τοτε

AdvTemporal
Then

αρξονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-beginning

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τοις

t-DPN
to-the

ορεσιν

n-DPN
mountains

πεσατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-falling

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us,

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

βουνοις

n-DPM
hills

καλυψατε

vmIndFutAct2P
cover-you℗

ἡµας

PersP1-AP
us.

LUKE 23:31

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

ὑγρῳ

a-DSN
wet

ξυλῳ

n-DSN
wood

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-doing,

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ξηρῳ

a-DSN
dry

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be?

LUKE 23:32

ηγοντο

viIndPastMid3P
^were-brought

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ἑτεροι

a-NPM
different-(one)

κακουργοι

a-NPM
malefactors

δυο

aCardNum-NPM
two

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

αναιρεθηναι

vnIndIndPass
to-be-taken-up.
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LUKE 23:33

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

τον

t-ASM
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

κρανιον

n-ASN
Skull,

εκει

Adv
there

εσταυρωσαν

viIndIndAct3P
they-fasten-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

τους

t-APM
the

κακουργους

a-APM
malefactors,

ὁν

RelP-ASM
which

µεν

Part.Alternate
indeed

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

ὁν

RelP-ASM
which

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

αριστερων

a-GPN
of-left.

LUKE 23:34

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

πατερ

n-VSM
Father,

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

οιδασιν

viComPresAct3P
they-have-perceived

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-doing.

διαµεριζοµενοι

vpIncPresMidNPM
dividing

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εβαλον

viIndPastAct3P
they-threw

κληρον

n-APM
lot.

LUKE 23:35

και

Conj
and

ἱστηκει

viComPastAct3S
had-stood-still

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

θεωρων

vpIncPresActNSM
beholding.

εξεµυκτηριζον

viIndPastAct3P
mocked

δε

Conj
thus

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

αρχοντες

n-NPM
chiefs

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αλλους

a-APM
other-(ones)

εσωσεν

viIndIndAct3S
he-rescues,

σωσατω

vmIndFutAct3S
let-him-rescue

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself,

ει

Conj
if

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ὁ

t-NSM
the

εκλεκτος

a-NSM
chosen-(one).

LUKE 23:36

ενεπαιξαν

viIndIndAct3P
they-mock

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

στρατιωται

n-NPM
soldiers

προσερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-near,

οξος

n-ASN
sharp-wine

προσφεροντες

vpIncPresActNPM
presenting

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

LUKE 23:37

και

Conj
and

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ει

Conj
if

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

σωσον

vmIndFutAct2S
rescue

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself.

LUKE 23:38

ην

viSubIndPastAct3S
there-was

δε

Conj
thus

και

Adv
also

επιγραφη

n-NSF
inscription

επ᾿

PrepD
upon

αυτῳ

PersP3-DSM
him

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one).

LUKE 23:39

εἱς

aCardNum-NSM
One

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

κρεµασθεντων

vpIncPresPassGPM
being-hung

κακουργων

a-GPM
malefactors

εβλασφηµει

viIndPastAct3S
blasphemed

αυτον

PersP3-ASM
him

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ?

σωσον

vmIndFutAct2S
rescue

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

και

Conj
and

ἡµας

PersP1-AP
us.

LUKE 23:40

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

επιτιµων

vpIncPresActNSM
giving-rebuke

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ουδε

AdvCombo
and-not

φοβῃ

viIncPresMid2S
^are-fearing

συ

PersP2-NS
you

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αυτῳ

pp3-DSN
same

κριµατι

n-DSN
judgment

ει

viSubIncPresAct2S
you-are?

LUKE 23:41

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

µεν

Part
indeed

δικαιως

Adv
rightly,

αξια

a-APN
worthy

γαρ

Conj
for

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

επραξαµεν

viIndIndAct1P
we-practise

απολαµβανοµεν

viIncPresAct1P
we-are-getting-back:

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

δε

Conj
thus

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

ατοπον

a-ASN
unplaced/amiss

επραξεν

viIndIndAct3S
practises.

LUKE 23:42

και

Conj
and

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

ιησου

n-VSM
Jesus

µνησθητι

vmIncPresPass2S
be-being-reminded

µου

PersP1-GS
me

ὁταν

Conj
whenever

ελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-coming

εν

PrepA
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-ASF
kingdom

σου

PersP2-GS
of-you.

LUKE 23:43

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αµην

HebrewIndec.
amen

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

σηµερον

AdvTemporal
today

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

παραδεισῳ

n-DSM
paradise.

LUKE 23:44

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

ηδη

AdvTemporal
already

ὡσει

Particle
as-if

ὡρα

n-NSF
hour

ἑκτη

aOrdinNum-NSF
sixth

και

Conj
and

σκοτος

n-NSN
darkness

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εφ᾿

PrepA
upon

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ἑως

PrepG
until

ὡρας

n-GSF
hour

ενατης

aOrdinNum-GSF
ninth

LUKE 23:45

του

t-GSM
of-the

ἡλιου

n-GSM
sun

εκλειποντος

vpIncPresActGSM
failing,

εσχισθη

viIndIndPass3S
is-split

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

καταπετασµα

n-NSN
curtain

του

t-GSM
of-the

ναου

n-GSM
temple

µεσον

a-ASN
midst.
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LUKE 23:46

και

Conj
and

φωνησας

vpIndIndActNSM
sounding

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

πατερ

n-VSM
Father,

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

σου

PersP2-GS
of-you

παρατιθεµαι

viIncPresMid1S
^I-am-placing-alongside

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me.

τουτο

DemonsP-ASN
this

δε

Conj
thus

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

εξεπνευσεν

viIndIndAct3S
he-expires.

LUKE 23:47

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion

το

t-ASN
the-(thing)

γενοµενον

vpIncPresMidASN
coming-to-be

εδοξαζεν

viIndPastAct3S
glorifyed

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

οντως

Adv
really

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this

δικαιος

a-NSM
righteous

ην

viSubIndPastAct3S
was.

LUKE 23:48

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

συνπαραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-alongside-together

οχλοι

n-NPM
throngs

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

θεωριαν

n-ASF
beholding

ταυτην

DemonsP-ASF
this,

θεωρησαντες

vpIndIndActNPM
beholding

τα

t-APN
the-(things)

γενοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be,

τυπτοντες

vpIncPresActNPM
striking

τα

t-APN
the

στηθη

n-APN
chests

ὑπεστρεφον

viIndPastAct3P
returned.

LUKE 23:49

ἱστηκεισαν

viComPastAct3P
Had-stood-still

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

γνωστοι

a-NPM
known-(ones)

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar,

και

Conj
and

γυναικες

n-NPF
women

αἱ

t-NPF
the-(ones)

συνακολουθουσαι

vpIncPresActNPF
accompanying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee,

ὁρωσαι

vpIncPresActNPF
seeing

ταυτα

DemonsP-APN
these.

LUKE 23:50

και

Conj
¶ and

ιδου

Interjection
behold!

ανηρ

n-NSM
(a)-male

ονοµατι

n-DSN
to-name

ιωσηφ

niProper
Joseph

βουλευτης

n-NSM
counsellor

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging,

ανηρ

n-NSM
male

αγαθος

a-NSM
good

και

Conj
and

δικαιος

a-NSM
righteous

LUKE 23:51

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
was

συνκατατεθειµενος

vpComPresMidNSM
having-been-placed-down

τῃ

t-DSF
to-the

βουλῃ

n-DSF
counsel

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

πραξει

n-DSF
practising

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

απο

PrepG
from

αριµαθαιας

n-GSF
Arimathea

πολεως

n-GSF
city

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

ὁς

RelP-NSM
which

προσεδεχετο

viIndPastMid3S
^welcomed

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

LUKE 23:52

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

πειλατῳ

n-DSM
Pilate

ῃτησατο

viIndIndMid3S
^requests

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus,

LUKE 23:53

και

Conj
and

καθελων

vpIncPresActNSM
taking-down

ενετυλιξεν

viIndIndAct3S
he-enfolds

αυτο

PersP3-ASN
it

σινδονι

n-DSF
to-fine-cloth,

και

Conj
and

εθηκεν

viIndIndAct3S
places

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

µνηµατι

n-DSN
memorial-(tomb)

λαξευτῳ

a-DSN
rock-hewn

οὑ

AdvPlace
where

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
was

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ουπω

AdvTemporal
not-yet

κειµενος

vpIncPresMidNSM
lying.

LUKE 23:54

και

Conj
and

ἡµερα

n-NSF
day

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

παρασκευης

n-GSF
of-Preparation,

και

Conj
and

σαββατον

n-NSN
sabbath

επεφωσκεν

viIndPastAct3S
dawned.

LUKE 23:55

κατακολουθησασαι

vpIndIndActNPF
following-after

δε

Conj
thus

αἱ

t-NPF
the

γυναικες

n-NPF
women,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

συνεληλυθυιαι

vpComPresActNPF
having-come-together

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

εθεασαντο

viIndIndMid3P
^view

το

t-ASN
the

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb)

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ετεθη

viIndPastPass3S
was-placed

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 23:56

ὑποστρεψασαι

vpIndIndActNPF
returning

δε

Conj
thus

ἡτοιµασαν

viIndIndAct3P
they-ready

αρωµατα

n-APN
spices

και

Conj
and

µυρα

n-APN
fragrant-oils.
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LUKE 24:1

και

Conj
¶ and

το

t-ASN
the

µεν

Part
indeed

σαββατον

n-ASN
sabbath

ἡσυχασαν

viIndIndAct3P
they-became-quiet??

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

εντολην

n-ASF
commandment.

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPN
of-the

σαββατων

n-GPN
sabbaths

ορθρου

n-GSM
of-first-light

βαθεως

a-GSM
deep

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

µνηµα

n-ASN
memorial-(tomb)

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

φερουσαι

vpIncPresActNPF
bringing

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ἡτοιµασαν

viIndIndAct3P
they-ready

αρωµατα

n-APN
spices.

LUKE 24:2

εὑρον

viIndPastAct3P
They-found

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

λιθον

n-ASM
stone

αποκεκυλισµενον

vpComPresMidASM
having-been-rolled-away

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb),

LUKE 24:3

εισελθουσαι

vpIncPresActNPF
entering

δε

Conj
thus

ουχ

PartNeg
not

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus.

LUKE 24:4

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

απορεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-perplexing

αυτας

PersP3-APF
them

περι

PrepG
concerning

τουτου

DemonsP-GSM
this,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανδρες

n-NPM
males

δυο

aCardNum-NPM
two

επεστησαν

viIndPastAct3P
stood-upon

αυταις

PersP3-DPF
to-them

εν

PrepD
in

εσθητι

n-DSF
clothing

αστραπτουσῃ

vpIncPresActDSF
flashing:

LUKE 24:5

εµφοβων

a-GPF
frightened

δε

Conj
thus

γενοµενων

vpIncPresMidGPF
coming-to-be

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f)

και

Conj
and

κλινουσων

vpIncPresActGPF
reclining

τα

t-APN
the

προσωπα

n-APN
faces

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth,

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

αυτας

PersP3-APF
them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ζητειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-seeking

τον

t-ASM
the

ζωντα

vpIncPresActASM
living

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones):

LUKE 24:6

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ὡδε

Adv
here,

αλλα

Conj
but

ηγερθη

viIndPastPass3S
he-was-roused:

µνησθητε

vmIncPresPass2P
be-being-reminded

ὡς

Conj
as

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ετι

AdvTemporal
further

ων

vpSubIncPresActNSM
being

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γαλιλαιᾳ

n-DSF
Galilee,

LUKE 24:7

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ὁτι

Conj
that

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

παραδοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given-over

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

ανθρωπων

n-GPM
of-men

ἁµαρτωλων

a-GPM
of-sinning-(ones),

και

Conj
and

σταυρωθηναι

vnIndIndPass
to-be-fastened-to-a-stake

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day

αναστηναι

vnIndIndAct
to-stand-up.

LUKE 24:8

και

Conj
and

εµνησθησαν

viIndIndPass3P
they-are-reminded

των

t-GPN
of-the

ῥηµατων

n-GPN
verbalisings

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

LUKE 24:9

και

Conj
and

ὑποστρεψασαι

vpIndIndActNPF
returning

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb)

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all

τοις

t-DPM
to-the

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

και

Conj
and

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

λοιποις

a-DPM
remaining.

LUKE 24:10

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

µαρια

n-NSF
Mary

και

Conj
and

ιωανα

n-NSF
Joanna

και

Conj
and

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the-(one)

ιακωβου

n-GSM
of-James:

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the-(ones)

λοιπαι

a-NPF
remaining

συν

PrepD
together-with

αυταις

PersP3-DPF
them

ελεγον

viIndPastAct3P
said

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αποστολους

n-APM
apostles

ταυτα

DemonsP-APN
these.

LUKE 24:11

και

Conj
and

εφανησαν

viIndPastAct3P
appeared

ενωπιον

Adv
in-sight-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ὡσει

AdvCombo
as-if

ληρος

n-NSM
nonsense

τα

t-NPN
the

ῥηµατα

n-NPN
verbalisings

ταυτα

DemonsP-NPN
these,

και

Conj
and

ηπιστουν

viIndPastAct3P
they-disbelieved

αυταις

PersP3-DPF
to-them.

LUKE 24:12

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

εδραµεν

viIndPastAct3S
ran

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb),

και

Conj
and

παρακυψας

vpIndIndActNSM
peering

βλεπει

viIncPresAct3S
he-is-observing

τα

t-APN
the

οθονια

n-APN
fine-cloths

µονα

a-APN
only:

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
himself

θαυµαζων

vpIncPresActNSM
marveling

το

t-ASN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be.
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LUKE 24:13

και

Conj
¶ and

ιδου

Interjection
behold!

δυο

aCardNum-NPM
two

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

πορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going

εις

PrepA
into

κωµην

n-ASF
village

απεχουσαν

vpIncPresActASF
being-distant

σταδιους

n-APN
stadia

ἑξηκοντα

ai-Numeral
sixty

απο

PrepG
from

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ονοµα

n-NSN
name

εµµαους

niProper
Emmaus,

LUKE 24:14

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

ὡµιλουν

viIndPastAct3P
communicated/conversed

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

συµβεβηκοτων

vpComPresActGPN
having-stepped-together

τουτων

DemonsP-GPN
these.

LUKE 24:15

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ὁµιλειν

vnIncPresAct
to-be-communicating/conversing

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

συζητειν

vnIncPresAct
to-be-seeking-together

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ιησους

n-NSM
Jesus

εγγισας

vpIndIndActNSM
drawing-near

συνεπορευετο

viIndPastMid3S
^went-together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 24:16

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκρατουντο

viIndPastMid3P
^were-seized

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

επιγνωναι

vnIndIndAct
to-fully-know

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 24:17

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τινες

InterogP-NPM
who/whom/whose/which/what/why

οἱ

t-NPM
the

λογοι

n-NPM
logoses

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

αντιβαλλετε

viIncPresAct2P
you-are-throwing-against

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

περιπατουντες

vpIncPresActNPM
walking?

και

Conj
and

εσταθησαν

viIndPastPass3P
they-were-stood-still/stationed??

σκυθρωποι

a-NPM
sad-faced.

LUKE 24:18

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

εἱς

aCardNum-NSM
one

ονοµατι

n-DSN
to-name

κλεοπας

n-NSM
Cleopas

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

συ

PersP2-NS
you

µονος

a-NSM
only

παροικεις

viIncPresAct2S
are-dwelling-alongside

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εγνως

viIndPastAct2S
you-knew

τα

t-APN
the-(things)

γενοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ταυταις

DemonsP-DPF
these?

LUKE 24:19

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ποια

InterogP-APN
what-(things)?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
the

ναζαρηνου

a-GSM
Nazarene,

ὁς

RelP-NSM
which

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ανηρ

n-NSM
male

προφητης

n-NSM
prophet

δυνατος

a-NSM
able-(one)

εν

PrepD
in

εργῳ

n-DSN
work

και

Conj
and

λογῳ

n-DSM
logos

εναντιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

παντος

a-GSM
of-every-(one)

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people,

LUKE 24:20

ὁπως

Conj
so-that

τε

Conj
both

παρεδωκαν

viIndIndAct3P
give-over

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αρχοντες

n-NPM
chiefs

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

κριµα

n-ASN
judgment

θανατου

n-GSM
of-death

και

Conj
and

εσταυρωσαν

viIndIndAct3P
fasten-to-a-stake

αυτον

PersP3-ASM
him.

LUKE 24:21

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

ηλπιζοµεν

viIndPastAct1P
expected

ὁτι

Conj
that

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

λυτρουσθαι

vnIncPresMid
^to-be-redeeming/to-be-loosening??

τον

t-ASM
the

ισραηλ

niProper
Israel.

αλλα

Conj
but

γε

PartEmphatic
surely

και

Adv
also

συν

PrepD
together-with

πασιν

a-DPN
all

τουτοις

DemonsP-DPN
these

τριτην

aOrdinNum-ASF
third

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ἡµεραν

n-ASF
day

αγει

viIncPresAct3S
it-is-bringing

αφ᾿

PrepG
away-from/from

οὑ

RelP-GSM
which

ταυτα

DemonsP-NPN
these

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be.

LUKE 24:22

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

γυναικες

n-NPF
women

τινες

IndefP-NPF
some/any/certain-(ones)

εξ

PrepG
out-of

ἡµων

PersP1-GP
us

εξεστησαν

viIndPastAct3P
stupefied??

ἡµας

PersP1-AP
us,

γενοµεναι

vpIncPresMidNPF
coming-to-be

ορθριναι

a-NPF
early morning

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb)

LUKE 24:23

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εὑρουσαι

vpIncPresActNPF
finding

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

λεγουσαι

vpIncPresActNPF
saying

και

Adv
also

οπτασιαν

n-ASF
apparition

αγγελων

n-GPM
of-messengers

ἑωρακεναι

vnComPresAct
to-have-seen,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτον

PersP3-ASM
him

ζην

vnIncPresAct
to-be-living.
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LUKE 24:24

και

Conj
and

απηλθαν

viIndPastAct3P
came-away

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

συν

PrepD
together-with

ἡµιν

PersP1-DP
us

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb),

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
found

οὑτως

Adv
so

καθως

Conj
according-as

αἱ

t-NPF
the

γυναικες

n-NPF
women

ειπον

viIndPastAct3P
said,

αυτον

PersP3-ASM
him

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw.

LUKE 24:25

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ω

Interject
O

ανοητοι

a-VPM
mindless

και

Conj
and

βραδεις

a-VPM
slow

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

του

t-GSN
of-the

πιστευειν

vnIncPresAct
to-be-believing

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

ελαλησαν

viIndIndAct3P
speak

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets:

LUKE 24:26

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ταυτα

DemonsP-APN
these

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

και

Conj
and

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

LUKE 24:27

και

Conj
and

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

απο

PrepG
from

µωυσεως

n-GSM
Moses

και

Conj
and

απο

PrepG
from

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the

προφητων

n-GPM
prophets

διερµηνευσεν

viIndIndAct3S
he-interprets

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εν

PrepD
in

πασαις

a-DPF
all

ταις

t-DPF
the

γραφαις

n-DPF
writings

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
himself.

LUKE 24:28

και

Conj
and

ηγγισαν

viIndIndAct3P
they-draw-near

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κωµην

n-ASF
village

οὑ

AdvPlace
where

επορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went:

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

προσεποιησατο

viIndIndMid3S
^makes-out

πορρωτερον

AdvCompar
farther-away

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going.

LUKE 24:29

και

Conj
and

παρεβιασαντο

viIndIndMid3P
^they-compell

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

µεινον

vmIndFutAct2S
stay

µεθ᾿

PrepG
with

ἡµων

PersP1-GP
us,

ὁτι

Conj
that

προς

PrepA
toward

ἑσπεραν

n-ASF
dusk

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

και

Conj
and

κεκλικεν

viComPresAct3S
has-reclined

ηδη

AdvTemporal
already

ἡ

t-NSF
the

ἡµερα

n-NSF
day.

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

του

t-GSN
of-the

µειναι

vnIndIndAct
to-stay

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 24:30

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κατακλιθηναι

vnIndIndPass
to-be-reclined

αυτον

PersP3-ASM
him

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ευλογησεν

viIndIndAct3S
he-eulogises

και

Conj
and

κλασας

vpIndIndActNSM
breaking

επεδιδου

viIndPastAct3S
he-gave-over

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

LUKE 24:31

αυτων

PersP3-GPM
of-them

δε

Conj
thus

διηνοιχθησαν

viIndPastPass3P
were-opened-up-fully

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

και

Conj
and

επεγνωσαν

viIndIndAct3P
they-fully-know

αυτον

PersP3-ASM
him:

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

αφαντος

a-NSM
unapparent

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them.

LUKE 24:32

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

ἡµων

PersP1-GP
of-us

καιοµενη

vpIncPresMidNSF
being-burned/lit

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὡς

Conj
as

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way,

ὡς

Conj
as

διηνοιγεν

viIndPastAct3S
he-opened-up-fully

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings?

LUKE 24:33

και

Conj
and

ανασταντες

vpIndIndActNPM
standing-up

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
to-the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
they-return

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

ηθροισµενους

vpComPresMidAPM
having-been-gathered-together

τους

t-APM
the

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

LUKE 24:34

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

ὁτι

Conj
that

οντως

Adv
really

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

και

Conj
and

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

σιµωνι

n-DSM
to-Simon.
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LUKE 24:35

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

εξηγουντο

viIndPastMid3P
^described

τα

t-APN
the-(things)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

εγνωσθη

viIndIndPass3S
he-is-known

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κλασει

n-DSF
breaking

του

t-GSM
of-the

αρτου

n-GSM
bread-loaf.

LUKE 24:36

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λαλουντων

vpIncPresActGPM
speaking

αυτος

PersP3-NSM
he

εστη

viIndPastAct3S
stood-still

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ειρηνη

n-NSF
Peace

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

LUKE 24:37

πτοηθεντες

vpIncPresPassNPM
being-frightened

δε

Conj
thus

και

Conj
and

εµφοβοι

a-NPM
frightened

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

εδοκουν

viIndPastAct3P
they-seemed

πνευµα

n-ASN
spirit

θεωρειν

vnIncPresAct
to-be-beholding.

LUKE 24:38

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

τεταραγµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-disturbed

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are?

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

διαλογισµοι

n-NPM
reasonings

αναβαινουσιν

viIncPresAct3P
are-stepping-up

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

LUKE 24:39

ιδετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

µου

PersP1-GS
of-me

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

αυτος

PersP3-NSM
he/myself:

ψηλαφησατε

vmIndFutAct2P
feel-you℗

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

ιδετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing,

ὁτι

Conj
that

πνευµα

n-NSN
spirit

σαρκα

n-ASF
flesh

και

Conj
and

οστεα

n-APN
bones

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
is-having

καθως

Conj
according-as

εµε

PersP1-AS
me

θεωρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-beholding

εχοντα

vpIncPresActASM
having.

LUKE 24:40

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-ASN
this

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

εδειξεν

viIndIndAct3S
he-shows

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet.

LUKE 24:41

ετι

AdvTemporal
further

δε

Conj
thus

απιστουντων

vpIncPresActGPM
of-disbelieving

αυτων

PersP3-GPM
of-them

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

χαρας

n-GSF
joy

και

Conj
and

θαυµαζοντων

vpIncPresActGPM
marveling

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

εχετε

viIncPresAct2P
Are-you℗-having

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

βρωσιµον

a-ASN
eatable

ενθαδε

Adv
here/ in-this-place?

LUKE 24:42

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επεδωκαν

viIndIndAct3P
give-over

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιχθυος

n-GSM
of-fish

οπτου

a-GSM
roasted

µερος

n-ASN
part.

LUKE 24:43

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ενωπιον

Adv
in-sight-of

αυτων

PersP3-GPM
them

εφαγεν

viIndPastAct3S
he-ate.

LUKE 24:44

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ he-said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

οἱ

t-NPM
the

λογοι

n-NPM
logoses

µου

PersP1-GS
of-me

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ελαλησα

viIndIndAct1S
I-speak

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ετι

AdvTemporal
further

ων

vpSubIncPresActNSM
being

συν

PrepD
together-with

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

ὁτι

Conj
that

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

πληρωθηναι

vnIndIndPass
to-be-filled-full

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

γεγραµµενα

vpComPresMidAPN
having-been-written

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νοµῳ

n-DSM
law

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

προφηταις

n-DPM
prophets

και

Conj
and

ψαλµοις

n-DPM
Psalms/(melodies)

περι

PrepG
concerning

εµου

PersP1-GS
me.

LUKE 24:45

τοτε

AdvTemporal
Then

διηνοιξεν

viIndIndAct3S
he-opens-up-fully

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τον

t-ASM
the

νουν

n-ASM
mind

του

t-GSN
of-the

συνιεναι

vnIndIndAct
to-comprehend

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings:

LUKE 24:46

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

και

Conj
and

αναστηναι

vnIndIndAct
to-stand-up

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day:
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LUKE 24:47

και

Conj
and

κηρυχθηναι

vnIndIndPass
to-be-proclaimed

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change

εις

PrepA
into

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins

εις

PrepA
into

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations,

αρξαµενοι

vpIndIndMidNPM
beginning

απο

PrepG
from

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem.

LUKE 24:48

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

µαρτυρες

n-NPM
attestors

τουτων

DemonsP-GPN
of-these.

LUKE 24:49

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

εξαποστελλω

viIncPresAct1S
am-sending-away-out

την

t-ASF
the

επαγγελιαν

n-ASF
promise

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

καθισατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-seated

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

ενδυσησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-putting-on

εξ

PrepG
out-of

ὑψους

n-GSN
height

δυναµιν

n-ASF
ability.

LUKE 24:50

εξηγαγεν

viIndPastAct3S
¶ He-led-out

δε

Conj
thus

αυτους

PersP3-APM
them

ἑως

PrepG
until

προς

PrepA
toward

βηθανιαν

n-ASF
Bethany,

και

Conj
and

επαρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ευλογησεν

viIndIndAct3S
he-eulogises

αυτους

PersP3-APM
them.

LUKE 24:51

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ευλογειν

vnIncPresAct
to-be-eulogising

αυτον

PersP3-ASM
him

αυτους

PersP3-APM
them,

διεστη

viIndPastAct3S
he-separated

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

και

Conj
and

ανεφερετο

viIndPastMid3S
^he-was-brought-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven.

LUKE 24:52

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

προσκυνησαντες

vpIndIndActNPM
paying-homage

αυτον

PersP3-ASM
him

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
return

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy

µεγαλης

a-GSF
great,

LUKE 24:53

και

Conj
and

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

ευλογουντες

vpIncPresActNPM
eulogising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

JOHN 1:1

εν

PrepD
¶ in

αρχῃ

n-DSF
beginning

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ην

viSubIndPastAct3S
was

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
god,

και

Conj
and

θεος

n-NSM
god

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos.

JOHN 1:2

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ην

viSubIndPastAct3S
was

εν

PrepD
in

αρχῃ

n-DSF
beginning

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

JOHN 1:3

παντα

a-NPN
all

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be,

και

Conj
and

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

αυτου

PersP3-GSM
him

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ουδε

AdvCombo
and-not

ἑν

aCardNum-NSN
one

ὁ

RelP-NSN
which

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be.

JOHN 1:4

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

ζωη

n-NSF
life

ην

viSubIndPastAct3S
was,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

ην

viSubIndPastAct3S
was

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men.

JOHN 1:5

και

Conj
and

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σκοτιᾳ

n-DSF
darkness

φαινει

viIncPresAct3S
is-appearing,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

σκοτια

n-NSF
darkness

αυτο

PersP3-ASN
it

ου

PartNeg
not

κατελαβεν

viIndPastAct3S
grasped/seized.

JOHN 1:6

εγενετο

viIndPastMid3S
^Came-to-be

ανθρωπος

n-NSM
man

απεσταλµενος

vpComPresMidNSM
having-been-sent-off

παρα

PrepG
from-alongside-of

θεου

n-GSM
God,

ονοµα

n-NSN
name

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιωανης

n-NSM
John.

JOHN 1:7

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

εις

PrepA
into

µαρτυριαν

n-ASF
testimony,

ἱνα

Conj
in-order-that

µαρτυρησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-testifying

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

φωτος

n-GSN
light,

ἱνα

Conj
in-order-that

παντες

a-NPM
all

πιστευσωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-believing

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him.
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